['ocymapCTBEHHBI UHCTUTYT pyccKkoro sA3bika uM. A. C. [lymkuHa

TUITOJIOI' A

MOPD®OCHUHTAKCHUYECKHUX

I[TAPAMETPOB

TOM 2
BBIITYCK 2

2019



ISSN 2686-7419

TunoJsiorua MoppOCUHTaAKCUYECKUX ITapaMeTPOB
TOM 2, BBIITyCK 2

Hznaércs ¢ 2018 roga

BeixonuT 2 pasa B rof

Yupeauressb:
l'ocymapcTBeHHBIN MHCTUTYT pycckoro s3bika uM. A. C. [TymkuHa
Anpec pemakuum:
Poccus, 117485, Mocksa, yji. Akagemuka Bonruna, 6
Calit xypHasa:
http://tmp.sc/
DJIeKTpOHHAsA MovTa:

tmp.2018.moscow@gmail.com

CBUETeIbCTBO O perucTpaLyu:

2JI Ne ®C 77-76307 ot 19.07.2019

© AsTtopsi, 2019

© T'ocymapCTBEeHHBIN HHCTUTYT pycckoro s3eika M. A. C. IMymkuaa, 2019



Pushkin State Russian Language Institute

TYPOLOGY
OF MORPHOSYNTACTIC

PARAMETERS

VOLUME 2
ISSUE 2

2019



ISSN 2686-7419

Typology of Morphosyntactic Parameters
volume 2, issue 2

First published in 2018

The journal is published 2 times a year

The founder:
Pushkin State Institute for the Russian Language
Editorial office:
Ac. Volgin Str., 6 (ulitsa Akademika Volgina, 6), Moscow, 117485, Russia
Website:
http://tmp.sc/
E-mail:

tmp.2018.moscow@gmail.com

Mass media registration certificate:

DJI Ne ®C 77-76307 as of 19.07.2019

© The authors, 2019
© Pushkin State Institute for the Russian Language, 2019



2019, TOM 2, BbIII. 2 TUITOJIOTHA MOP®OCHUHTAKCUYECKNX [TAPAMETPOB 5

PEJJAKIIMOHHAS KOJUIETHUSA

I'J1aBHBIN peaKTop

ExateprHa AHaToJsibeBHA JIIOTUKOBA —
JOKTOp (UJIOJIOTUYECKUX HayK, AOLEeHT; npodeccop kabeapnsl TeopeTuue-
CKOM W NPUKJIAAHON JIMHTBUCTUKU ¢uiogorunyeckoro ¢pakyasrera MI'Y
nMmeHu M. B. JlomoHOCOBa

ORCID: 0000-0003-4439-0613
JInyHaa ctpanuna B cuctremMe MICTUHA MI'Y

JInuyHasa crpanuna Ha Academia.edu

3aMecTHTEJIb TJIABHOTO peaKTopa

AnTOH Bragumuposud LlumMMepiviHr —
JIOKTOP (pMJI0JIOrMYeCKUX HaykK; npodeccop Kadeapsl oOL[ero sA3bKO3HaHUA
1 pycckoro saspika ['ocymapCTBEHHOrO MHCTUTYTA PYCCKOIO sA3bIKa MMEHU
A. C. [lymkuHa; npodeccop kadeapsl KOHTPACTUBHOM JIMHIBUCTUKU Moc-
KOBCKOI'O I1eJarorn4eckoro rocy1apCTBEHHOIO0 YHHUBEPCUTETA; BeAyIui Ha-
YYHBIN COTPYAHUMK ceKTopa tunosiornu MHctutyTa A3biko3Hanusa PAH

ORCID: 0000-0002-5996-2648
JInuHag cTpaHuiia Ha cante MIITY

JInunag cTtpanuia Ha canite U PAH

JInuyHasa crpanuna Ha Academia.edu

OTBeTCTBEHHBIU CeKpeTaph

Kcenus [TaBnosHa CeméEéHOBa —
MHXeHep Kadeapsl TeOPEeTUYeCKON U MPUKJIAJHON JIMHIBUCTUKU (PUIIOIOTH-
yeckoro ¢axysasrera MI'Y nmenu M. B. JIoMoHOCOB3;

JInyHaga ctpanuna B cuctemMe MICTUHA MI'Y

JInuyHasa crpanuna Ha Academia.edu




2019, VOL. 2, ISS. 2 TYPOLOGY OF MORPHOSYNTACTIC PARAMETERS 6

PenkoJiuierus

Jxon ®@penepuk beiina —
Ph.D., mpodeccop yauBepcutera CToyuu Bpyk, Heio-Hopk, CIIIA

https://linguistics.stonybrook.edu/people/ bios/ linguistics-faculty/john-bailyn.php

Ouner Uropesuu besisieB —
KaHauaar QUJIOJOrMYeCcKUX HayK, CTapIIMi MpenogaBaTesib Kadeapsl Teo-
peTUYeCKON U NPUKJIAAHOU JIMHTBUCTUKU (PUI0OJOrnvYecKkoro ¢axkysabTeTa
MI'Y umenu M. B. JlJomoHocoBa, MockBa, Poccus

https://istina.msu.ru/profile/belyaev/

Enusasera I'puropbeBHa beuinHnHa —
Ph.D., Hay4HBII COTPYAHUK JIeHAeHCKOro YHUBepcUTeTa, JlekiaeH, HumepiaH bt

http://bylinina.com/#recent

Anexk Butkorn —
Ph.D., npodeccop yuusepcureta r. [To3Hausb, [Tosbma

http://wa.amu.edu.pl/wa/Witkos Jacek

Atye I'péHH —
Ph.D., npodeccop yuusepcurerta r. Ocio, HopBerus

https://folk.uio.no/atleg/

Hepesa Mapappsara —
Ph.D., morienT ynuBepcutera CtpaHbl backos, Butopus, Mcnanus

https://ehu.academia.edu/NereaMadariaga

Mapus IloauHckas —
Ph.D., npodeccop yHuBepcureTa MapwieHza 1 'apBapACKOT0 YHUBEPCUTETA,
CIIA

http://www.mariapolinsky.com/

Aunppen Bnagumuposuu CujesnblieB —
JOKTOP (PUIIOJIOTMYECKUX HAayK, 3aMeCTUTesib AupeKTopa MHCTUTyTa A3BIKO-
3HaHusa PAH

http://iling-ran.ru/main/scholars/sidelcev




2019, TOM 2, BbIII. 2 TUITOJIOTHA MOP®OCHUHTAKCUYECKNX [TAPAMETPOB 7

EDITORIAL BOARD

Editor-in-chief

Ekaterina A. Lyutikova —
Dr. Phil. Hab.; professor at the Department of Theoretical and Applied
Linguistics, Lomonosov Moscow State University

ORCID: 0000-0003-4439-0613

Personal page on Istina.msu.ru

Personal page on Academia.edu

Deputy chief editor

Anton V. Zimmerling —
Dr. Phil. Hab.; professor at the Department of General Linguistics and Rus-
sian Language, Pushkin State Russian Language Institute; principal research
fellow at the Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences; professor
at the Department of Contrastive Linguistics, Moscow Pedagogical State Uni-
versity, Moscow, Russia

ORCID: 0000-0002-5996-2648
Personal page on the Moscow Pedagogical State University Website

Personal page on The Institute of Linguistics RAS Website

Personal page on Academia.edu

Executive secretary

Xenia P. Semionova —
data engineer at the Department of Theoretical and Applied Linguistics,
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia

Personal page on Istina.msu.ru

Personal page on Academia.edu




2019, VOL. 2, ISS. 2 TYPOLOGY OF MORPHOSYNTACTIC PARAMETERS 8

Editorial staff

John Frederick Bailyn —
Ph.D., professor at the Stony Brook University, New York, USA

https://linguistics.stonybrook.edu/people/ bios/ linguistics-faculty/john-bailyn.php

Oleg I. Belyaev —
Ph.D., senior lecturer at the Department of Theoretical and Applied Linguis-
tics, Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia

https://istina.msu.ru/profile/belyaev/

Lisa Bylinina —
Ph.D., researcher at the Leiden University, the Netherlands

http://bylinina.com/#recent

Jacek Witko§ —
Ph.D., professor at the Poznan University, Poland

http://wa.amu.edu.pl/wa/Witkos Jacek

Atle Grgnn —
Ph.D., professor at the Oslo University, Norway

https://folk.uio.no/atleg/

Nerea Madariaga —
Ph.D., professor at the University of the Basque Country, Vitoria, Spain

https://ehu.academia.edu/NereaMadariaga

Maria Polinsky —
Ph.D., professor at the University of Maryland, professor at the Harvard Uni-
versity, USA

http://www.mariapolinsky.com/

Andrey V. Sideltsev —
Dr. Phil. Hab., deputy director of the Institute of Linguistics (RAS), Moscow, Russia

http://iling-ran.ru/main/scholars/sidelcev




2019, TOM 2, BbIII. 2 TUITOJIOTHA MOPO®OCHUHTAKCUYECKNX [TAPAMETPOB 9

COJIEP’XKAHUE

E. B. BydeHHas
Pycckuie KOHTpacTUBHbIE MECTOMMEHUS B MOJIbCKUX IepPeBOAAX:
OTIBIT KOPITYCHOT'O MCCIIEHOBAHIS. ..ceeereunereeerannreeeraannrreeesesnreeessesnmseeesesnmnees 11

A. IO. Bo3HeceHckaAa
OrpaHnuyeHUA Ha PeCTPUKTOP B KOHCTPYKIUAX

C OTpULIATEJIbHBIMU ILJIaBAIOIUMU KBAHTOPAMU B PYCCKOM S3BIKE ......cceeee.. 27

@. B. I'ostocos
I'paMmMaTHKaInU3aIMA JIETKOTO rjiaroja suas ‘OpocuTs’:
YTO OCTAJIOCH OT OPOCKOB? ....uetevrurueereerrnnnreerenneeeeeenssseseerssnsssesnnsssssessssnssssenns 54

I1. JI. Hacstedckosa

ADTUKIIN B PYTYJIBCKOM SI3BIKE..ceuuuuiiiiunnnieeiunniireetinneseetunnseetmnsessessnnnessesnns 79

II. C. Ilnewak, /. O. IlemestuH
HMMeHHBIE Hape4us C TEMIIOPAJIbHON CEMAHTHUKOU
B TOPHOMAPUICKOM SIBBIKE .....ceereeeerrmuunnneeeereeeeemmmmmnneesssseeeesmmmmmnsessssseesesssnnns 95

E. E. PomaHoga
HckirounTesibHbIE Clly4au

FepMaHCKUX U PYCCKUX CTAaTUBHBIX IPUYACTUN C IPUCTABKAMM................ 113

M. O. YepemucuHosa
KomMmnapaTuBHO-aTTeHyaTUBHAA MOJIMCEMUA
B 0E€CEPMAHCKOM YIAMYPTCKOM ...ceevrruereerrrnnneeeernnnnneeeesnnneesssnssnsesessssnssssnnnnns 128



2019, VOL. 2, ISS. 2 TYPOLOGY OF MORPHOSYNTACTIC PARAMETERS 10

CONTENTS

Evgeniya Budennaya
Russian contrastive pronouns in Polish translations:
A cOrpuS-based STUAY .......ceeeeeeriirrriiiiiiieeeeeeereeciireeeee e e e e eerirreeeeeeeeessssannns 11

Anastasiia Voznesenskaia
Restrictor restrictions: What kind of restrictors
do negative floating quantifiers in Russian require?..........cccccceeeeeeecunveeeeen. 27

Fedor Golosov

Grammaticalization of the verb suas ‘throw’: What is left of throws?.......... 54
Polina Nasledskova
ATEICIES I RULUL ettt ettt ettt et et e ete s e s aneennesansennaenns 79

Polina Pleshak, Dmitry Petelin
Nominal adverbials with temporal semantics in Hill Mari........cccccceeereunnnne 95

Eugenia Romanova
Exceptional adjectival participles with prefixes
in Germanic and RUSSIAMN........ccccuviiiieeeiiiiiririiireeeeee e eeeeeerreeee e e e e e s eeanane 113

Maria Cheremisinova
Comparative-attenuative polysemy in Beserman Udmurt.........cccc.ceeeuuunene 128



2019, TOM 2, BbIII. 2 TUITOJIOTHA MOPO®OCHUHTAKCUYECKNX ITAPAMETPOB 11

PYCCKHUE KOHTPACTUBHBIE MECTOUMEHH A
B ITOJIbCKHUX ITEPEBOJAX:
OIIbIT KOPITYCHOI'O I/ICCJIE,HOBAHI/IH*

E. B. BydeHHas
HayuoHambHblll ucciedogamestbekuil yHUGepcumem Bulcuian wkoJ1a 5KOHOMUKU,
Hncmumym sasvikosHaHua PAH

B craTtbe paccMmaTpuBaeTcsA peasim3alyisd MapKUPOBAaHHBIX CYOBEKTHBIX
MeCTOMMEHUH IocJjIe MPOTUBUTEJIBHBIX COI030B a U HO 8 TIapaJuUleIbHOM pycC-
CKO-TIOJIbCKOM Kopiiyce. [Ipy aHasu3e COMOCTaBJIAITCA PYCCKUNA OPUTHHAJT,
B KOTOPOM CyOBbeKTHOe MecTouMeHue 00s3aTeslbHO, U IOJIbCKUI TepeBoj
(6 mapasuleIbHBIX TeKCTOB, 428 BxoXxIeHMil). HccieqoBaHue IOKa3bIBaeT,
YTO YCJIOBUA JJIA peajiu3aliii MapKHPOBAaHHBIX CYOBbEKTHBIX MeCTOUMEHUH
B AI3BIKAX, I[le CcTpaTeruu cyObeKTHOU pedepeHINH 10 YMOJIYaHHUIO pa3iiu-
YyalTcsA, TakXe pasjnuuil. Peajmzaiuisa MeCTOMMEHHA B IOJIBCKOM S3BIKE
KoppeJiupyeT CO cTelleHbl0 oKyca Ha cyObeKTe, KOTOPHII BBIIIE B KOHTEK-
CTax ¢ COI030M a (JIeKCceMbl «a HEHOPMAaJIBHOTO CJIEJICTBUS» U «d COIOCTaB-
JIeHUs»). B 3TUX KOHTEKCTaxX B MOJIBCKOM f3BIKE MECTOUMEHNE IepeBOIUTCSA
3HaynMo vaire (y-kBagpar, p-value <0.01).

KiioueBble cjiOoBa: NMPOTUBUTEJIBHEIN COI03, CyObeKTHOE MeCTOMMEHHE,
JIMYHOe MecTornMeHHe, GOKyC, PYCCKUI A3bIK, MOJIBCKU A3BIK, Hapasljiejib-
HBII KOpHycC.

" HccslenoBaHye BBHITOJIHEHO npu noaaepxke rpanta PO®U Nol7-06-00460 «'pammaTrka Ha
repeKpecTKke AWCKYPCUBHBIX U CeMaHTH4ecKuxX (akTOpoB (OMBIT KOTHUTUBHOTO MOJEJIPO-
BaHMA)».
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RUSSIAN CONTRASTIVE PRONOUNS IN POLISH TRANSLATIONS:
A CORPUS-BASED STUDY"

Evgeniya Budennaya
National Research University Higher School of Economics,
Institute of Linguistics RAS

The article discusses the implementation of marked subject pronouns af-
ter adversative conjunctions a and no in a parallel Russian-Polish corpus.
The analysis compares Russian original sources, where subjective pronoun is
obligatory, and their Polish translations (6 parallel texts, 428 entries). The
study shows that the conditions for explicit realization of marked contras-
tive pronouns in pro-drop and non-pro-drop languages are different and
likely influenced by the default pattern. Thus, the realization of the contras-
tive pronoun in Polish correlates with the degree of focus on the subject,
which is higher in contexts with the conjunction a (lexemes “a of an abnor-
mal consequence” and “a of comparison”). In these contexts, pronoun is
translated into Polish much more often (¥-square, p-value <0.01).

Keywords: adversative conjunction, subject pronoun, personal pronoun,
focus, Russian language, the Polish, parallel corpus.

" The study has been supported by the Russian Foundation for Basic Research, grant #17-
06-00460.
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1. BBenenue

Pycckuil A3bIK OTHOCUTCA K A3BIKaM, TAe CyObeKTHOe MeCTOMMEeHMe B HemMap-
KAPOBAHHBIX KOHTEKCTaX B OOJIBIIMHCTBE CJIy4yaeB BhIpAXXaeTCsA SKCIJIMIUTHO
[Grenoble 2001, Dryer 2013]. O6paTHasA cuTyanus UMeeT MeCTO B IOJIbCKOM
A3BIKE, TAe MPOHOMHUHAJIPHOE MOoJJIexallee no yMoJ4YaHUui UAeHTUDUIIUPYeETCA
TOJIBKO N0 TJIaroJibHeIM addukcam, a MecTOMMeHUe ynoTpebsseTcsa TOJIBKO
B crydae sMmdasbl win KoHTpacta [McShane 2009]. DTy pa3HUIy MOXHO BH-
netsb B (1), roe mpeacTaBjieH MapasijieibHBI TEKCT B IMOJIBCKOM OpUTHHAJIE U

PYCCKOM IlepeBojie’ :

(1) TITombckuit Pycckuii
(A. CankoBckum, «boXb1 BOMHBI») (mepeBog E. Baiicopora)
Jesli @, sie zgodze, Ecstu s coenautyce,
D,,, rzucisz wszystko mul Opocuiusb ace,
i @,,, uciekniemy oboje gdzies u Mol ybexcum amecme Ky0a-HubyoOb
na kraj Swiata? Ha Kpail cgema?

Tem He MeHee U OJI PYCCKOT0, U JIJIs1 TMIOJIbCKOTO A3BIKOB XapaKTePHbI Map-
KHMPOBAHHbBIE KOHTEKCTHI, IIPU KOTOPBIX peasim3aliys cCyObeKTHOr0 MeCTOMMeHUs
ob6s13aTesibHa. B mepBylo ouyepenb, OHM CBSA3aHBI C SM(aTUUYECKUM U/WUJIU KOH-
TPaCTUBHBIM yIIOTpeOJieHueM, IpU KOTOPOM MeCTOHMMEHUe aKIeHTHPOBaHO.
OaHUM U3 TakuX KOHTEKCTOB Kak A pycckoro [@DyxepoH, bperap 2004:
149], tak u s nosibckoro [Nilsson 1983: 172] A3BIKOB sBJIsseTCA yIIOTpeOd.Ie-
HHe JIMYHBIX MeCTOMMEHUM MpHu aJ[BEpCAaTUBHBIX colo3ax (pyc. a, HO, 0OHAKO;
noJi. a, ale, ledz, jednak), rae nMeeT MeCTO UMIUIUIIUTHBINA WJIN SKCIUTULUTHBIN

KOHTpAacCT C KaKUM-JIM00 npeabiaAymuM AUCKYPCHUBHBIM 3JIEMEHTOM:

(2) A @bl He nodo3pesastu, Umo umeeme 0eJI0 C coomevecmaeHHuyeu? <...> A a
3Ha1a, umo bl pycckuil. (I'. Tazganos, «[Ipuspak Anekcanapa Bosbda»)

! 3nech U masee, ecyid He yKa3aHO MHOE, UCTOYHUKOM BCEX PYCCKHX M IMOJIbCKUX ITPUMEPOB
SIBJISIETCSI TIApaJyIeJIbHBIN PYCCKO-TIOJIBCKUE KopIyc Ha miaTdopme HanpoHaapHOro Kopiyca
pycckoro s3bika, http://ruscorpora.ru/new/search-para-pl.html (nasee — Para-PL).

2DTUM CHMMBOJIOM B CTaTheé OGO3HA4Y€HO OTCYTCTBUE (HOPMAasIbHO BHIPAXKEHHOTO IOJJIexka-
IIero; 37ech U aajiee BeigesieHue Mmoe — E. B.
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(3) Ona mnie kocha-g.
3sG 15G.ACC JIFOOUTH.PRS-3SG
A ja kocha-m ja
a 1sG  m00uTH.PRS-1SG  3SG.F.ACC

‘OHa meHs 1100uT. A g 106110 ee.” (A. CankoBCcKui, «baliHA myToB»)

O cymecTBOBaHUM KOHTEKCTOB, TZle OMyIlleHre MeCTOMMeHUsA 0e3 n3MeHeHUsA
o0Ileli CeMaHTUKU BBICKA3bIBaHUA HEBO3MOXHO, B TOM WM HWHOW CTeNeHU
YIOMMHAJIOCh KaK B reHepaTUBHBIX (cp. mpuHun “Avoid overt pronoun wher-
ever possible” B [Chomsky 1981]; Tx. [Frascarelli 2007: 694]), Tak u B o01e-
TunoJiornyecknx paborax [Wiemer 1999, Dryer 2013]). ITo-BuaumoMy, nas-
Hble KOHTEKCTBI CBOMCTBEHHHBI BCEM A3BIKAM, /e UMEeTCA KaTeropus JIMYHOrO
MeCTOUMeHUA, 0e30THOCUTEJBHO TOro, Kakasg WMEeHHO MOJeJib JOMHHHUPYET
B HUX B HEMapKUPOBAHHBIX CJIyYasgX — MeCTOMMEHHAasA WM ke adpdukcaabHaA
(cm. mpumep 1). Tem He MeHee KOHTEKCTHI [Ji MAPKUPOBAHHBIX MECTOMMEHUN
B KPOCC-A3BIKOBOI MEePCIEKTUBE M3YYaJINCh U CPABHUBAJIUCH JOCTAaTOYHO MaJio.
O6mpHas JuTeparypa MOCBAIIEHA COOTHOIIEHUI0 0e3MeCTOMMEHHOU U Me-
CTOMMEHHOU CTpaTeruii B HeMapKHUPOBAHHBIX KOHTEKCTaX, B T.4U. U AJIA PyCCKOTro
1 II0JIBCKOT'O AA3BIKOB (CM., B yacTHoOcTH, [Nilsson 1982, Lindseth 1998, Seo 2001,
McShane 2009]), oqHako MapKHpOBaHHbBIE MECTOMMEHUS C 3TON TOYKU 3PEHUS
MPOJOJIXKAIT OCTaBaThCA Ha nmepudepun. PsAa BOMPOCOB, CBA3aHHBIX C YHUBEP-
CaJIBHOCTBI0 KOHTEKCTOB [JJIfl peajn3ali MeCTOUMEHUM, OCTAeTCs OTKPBITHIM.
B yacTHOCTH, HEM3BECTHO, ABJIAIOTCA JIM TaKuWe KOHTEKCTHl B Pa3HBIX A3BIKAX
OVMHAKOBO YaCTOTHBIMU U YHHBEPCAJIbHBI JIM YCJIOBUA OJIA UX peajru3alinu.

JlaHHasa paboTa CTaBUT CBOEU MEJbI0 MPOBEPUTh TUIIOTE3Y O TOXOECTBEH-
HOCTH KOHTEKCTOB [Jil peajin3alid MapKUPOBAHHBIX KOHTPACTUBHBIX MECTO-
MMEHHMU Ha NpUMepe MapajljieJIbHOTO PYCCKO-MOJIbCKOTO MOJAKOpIyca u3 ABe-
HafanaTtu npousdsedeHni XIX-XXI BB. (IIeCTh OPUTHHAJIBHBIX PYCCKUX IIpOU3Be-
JEeHUI M IIeCTb IOJIbCKUX IMepPeBOJIOB, CAEJAHHBIX HOCUTEJIAMM fA3bIKa, COOT-
BETCTBEHHO; cM. pasfeJ 3). B pabore Mbl oTaeM cebe OTYET, YTO NepeBOAHBIE
IIPOM3BeEeHNs TEOPETUYECKH MOT'YT HOCUTh TakK Ha3biBaeMblil 3 dekT transla-
tionese, a UMEHHO — HEOCO3HAHHO KaJIbKUPOBaTh MOJEJb A3bIKa-OpUTrMHAaJIa
([Gellerstam 1986]; njis HeMapKHPOBAHHBIX MecTOUMeHH 006 addekTe transla-
tionese cM. [Ilisei et al. 2011]). OgHaKO MOCKOJIBKY CTaBUJIACh 3a/ia4a CPaBHUTD
peaju3anyio MapKUPOBAHHBIX MECTOMMEHUW B MAaKCUMaJbHO HIAEHTUYHOM
HIMPOKOM KOHTEKCTe, OBLJIO MPUHATO pellleHre NpUBJedYb K aHaJIWU3y napa-
JIeJIbHBIN pecypc, ¢ BO3MOXHBIMM OrOBOPKaMH B 3aBUCUMOCTH OT JaJIbHEUIINX
pe3yJbTaToB.
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Pabora Oyaer mocTpoeHa cieayloimuM obpa3oM. B pazzesnie 2 OymeT npen-
CTaBJIEH KPAaTKUI 0030p CeMAaHTUKU KOHTEKCTOB C PYCCKUMU MPOTUBUTEJIbHBIMU
Cor3aMu, OTOOpPaHHBIMU 1A JaJIbHEHIIIero CPaBHUTEIBHOTO aHaJIN3a; B paszerie 3
OyayT mpejcTaBjieHbl aHAIU3UPYyeMble UCTOYHUKU, METOLOJIOTUA U 00beM JlaH-

HbIX. Pasnen 4 6y;[eT IMOCBAIIEH CcOOCTBEHHO pe3yJjibTaTaM UCCIIEAOBAHMA.

2. KpaTtku#i 0630p aHaJIM3UpPyeMbIX KOHTEKCTOB U CEMaHTHKHU
MPOTUBUTEJIBHBIX COI030B

2.1. O0mue MoJI0KEeHU

HanboJiee 4aCTOTHBIMU MPOTUBUTEJIBHBIMU COK3aMU B COBPEMEHHOM PYCCKOM
A3bIke, 10 AaHHBIM HKPA, ABJAKOTCA COM0O3BI a U HO. B cujly 3TOro B pyCCKOSA-
3BIYHYI0 BBIOODKY OBLIM OTOOpPAHBI KOHTEKCTBI MMEHHO C 3TUMM COM03aMHU.
dopMaJIbHO apryMeHTaMM a U HO MOIJIA BBICTYNaTh KakK OTZEJIbHbIE COCTaB-

Jswonye (4), Tak U LeJible npeajaoxeHus (5):
(4) DOmo He A, a mblL cowest ¢ yma.
(5) A om Heco ybecy, a mol GC€ pagHO nocjie 5moeo Jdcums He Oydews. (HKPS)

B TepMUHaX KOMMYHUKATHUBHON CTPYKTyphl [Lambrecht 1994] mpumeps
Tuna (4) MOXHO TPaKTOBaThb KaK KOHCTPYKIUU C apTYMEHTHBIM, WJIN y3KUM
dokycom (B JaHHOM cJIydyae — Ha IoJyJiexalieM), Torga Kak npumMepsl tumna (S5)
ABJIAIOTCA Y€ KOHCTPYKIUAMHU C CEHTEHIIUAJIbHBIM, WJIM IIHUPOKUM (HOKYCOM.
[TockoyIbKY B JaHHOM HMCCJIE[JOBAHWM WHTEpeC IpeACTaBJiAjia peajiu3anus Ipo-
HOMUHAJIBHBIX CTpAaTerui B IepeBOJHBIX SKBUBaJIEHTAaX, KOHCTPyKIuu tuna (4)
IpeAcTaBAan cobol HaMHOro OoJiee mpefcKadyemble mMojesu. B aTou cBA3u
JJ1A OeTaJbHOr0 UCCJIeJOBaHUA ObUIO IPUHATO pelleHre BKJIIOYUTH B BEIOOPKY
TOJIBKO KOHCTPYKLIMU C HIUPOKUM (HOKYCOM.

M3yueHnI0 CEMaHTHUKU COI30B d U HO NOCBAIIeHa OOMIMpHas JuTepaTypa
(cMm., B yactHOocTH, [Kpenmnus, [TagyueBa 1974a, 19746; CannukoB 1989; 3a-
Jau3HAK, Mukasnad 2005, Ypeicon 2011, Anpecssn, Ilekenuc 2012]. Cnenyet
OTMETHUTh, YTO 00A3aTEeJIbHOCTh CYOBEKTHOI'0O MeCTOMMeHUs (B MPOTHUBOIIOJIOXK-
HOCTb MOJeJIY C HyJIEBOU peasu3aljyey nmojJjiexaliero) mocje COX30B d U HO
6 3TuX paboTax, Kak IpaBuUjIo, He 00CyX1aeTca — BO MHOT'OM B CUJIy TOTO, YTO

HOI[OGHBIC IMPpOHOMMHAJIbHBIE KOHCTPYKIHWHN IMPEACTAaBJIAIOT co0OoM JIUIIb Oo4u1H
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13 BO3MOXHBIX CJIy4aeB MOCTPOeHUs Kjay3bl. TeM He MeHee HEBO3MOXHOCTh
ONyIlleHUsA MeCTOMMEHUs IIoCJie TPOTUBUTEJBHBIX COIO30B a@ UM HO
C cOXpaHeHHeM HCXOJHOTO CMbICJIa BhICKa3bIBAHUA HESABHO BhITEKAeT U3 CeMaH-
TUKW CaMHUX 3THX COI030B, KOTOpas Bcerja HalpAMYI0 CBsA3aHa C TUIIOM Bceil
BBOAMMON MMM mpono3unum (6osiee nogpoOHO cM. pasaensl 2.2-2.3) U ee OT-
HOIlIEHUEM CO BTOPBIM KOMIIOHEHTOM BBICKAa3bIBaHUsA. B 3TOM moaxode KOMIIO-
HEHT, BBOJIUMBIII COI030M, B TOJIKOBAHUM TNOCJIEHETO MpeJICTaBIeH KaK eInuHas
cutyaiusa (MU ceMaHTUYeCKUU aKTaHT, B TepMuHax [YpeicoH 2011: 175]), u3
KOTOPOHM IO OmIpeesieHUI0 HeJIb3sl M3BJIeYb KaKue-JIubo cocTasAmiye 6e3
M3MeHEeHHsI CEMAHTHKU BCEro BhICKA3bIBAHUA.

JlaHHBIN OAX0 KOppeJIrpyeT ¢ o0len ujaeen npejioxXeHni, HaXoAAMUXCA
noa mupokum ¢okycoM [Lambrecht 1994: 223], unu TeTUueckux mpeasioxe-
Hui [Sasse 1995: 3, Tecrener; 2001: 447 u ci.]. B HuX Bce cooOllieHue sABsgeTcs
HOBBIM [JIs1 CJIYHIAIOIIEro W, B OTJIMYME OT IpedJIoXKeHUU C Y3KUM (OKyCcOM
tuna (4), TeTuueckoe NpeasIoKeHre He COAEPXUT HUKAKMX MCXOOHBIX MpecCyI-
no3unuir. Hanbosee 4acTo mMoJOGHBIE MpeIOKEHUS HCIOIb3YIOTCA 1A 00b-
sIBJIEHUsI HOBOCTU M BBOJA HOBOU CUTyallMU B UCKYPC U GOPMUPYIOT €qUHYIO,
HepacwieHHMMYI C TOYKU 3peHud (OKyca, COCTaBJAIIyI0 [Sasse 1995: 5].
[TpensioxxeHuis, BBOAUMEBIE COI03aMM d U HO, B 9TOM IIaHe MOANAAAI0T MOJ Ka-
TEropyui0 TETUYECKUX KOHCTPYKIIUM C HIUPOKUM (POKYyCOM, U3 KOTOPHIX B CUITY
CeMaHTUKU U3BJIeueHHe OTEeJIbHBIX COCTABJIAIOIIMX C COXpaHEHHEM CMbIC/Ia
HEBO3MOXHO. B 3TOH CBA3M MOXHO BHIETh, YTO (GOPMAaJIbHO IIpelJloXeHMe
BuAa (6), npeacrasispilee cobor moaudukanuio (5), rpaMMaTUYHO, OJHAKO
pasHuiia B GOKyCHOU rpyImie, U3 KOTOPOM ObLJI U3BJIEYEHO yKa3aHue Ha cole-

ceJHUKA, MeHsAeT OOLIUI CMBICJI U BOCIIPUATHE BCET'O BHICKA3bIBAHUSA:
(6) A om neco ybeey, a QPm 8C€ PagHo nocJie 3moeo Hcums He Oyoews. [HKPA]

B CUJIy 3TOro, 0e3 n3MeHeHHs KOMMYHHKaTHBHOﬁ EeJIM TOBOPALIETro YCTpaHEHKE
MECTOMMEHNMA N3 KJIAy3hblI, BBOI[HMOfI MPpOTUBUTEJIbHBIM COIO30M, HEBO3MOXHO.
B CJIeAyIux pasaejiax 6YJI[YT PaCCMOTpPEHBI OCHOBHBIE 3HAUYE€HMA COIO30B a

N HO, KOHTEKCTbI C KOTOPbIMHA OBLIU BKJIIOUEHHI B HnccieayemMyro BbI60pKy.

® Inst mpeyioxeHus 4 Takoil mpecymnmno3uiueii B repmriHax K. JlamGpexta Gblia Gbl OTKPBI-
Tas NPONo3ULKA «X colles ¢ yMa», GOKyC Ha JIMYHOM MeCTOMMEHHU MapKupyeT OOBbEeKT, fB-
JIAIOMMICA 3HaYeHneM nepeMeHHON X.
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2.2. Co1o3 HO

CemaHTHKa COI03a HO MCCJIeoBaiach B JUTepaType HaunHasA ¢ 1970-x rr. (noa-
poOHyto 6ubauorpaduio cMm. [YpoeicoH 2011: 171]). OcHOBHBIE 3HAUEHHUS 3TOTO
coro3a B HanjnoHasibHOM KopImyce NnpeJicTaBjIeHbl CJIeAYIIUMU JIeKCeMaMU:

I. Jlekcema «HO HEHOPMaJILHOTO CJIeACTBUA» (mpuMepsl (7)-(9)):

(7) Ilest 003#cdb (P), HO oH He 835t 30HM (Q). [AnpecsH, [Tekenuc 2012]

[Tpecymnmno3uiiusa B KOHCTPYKIIUAX C JAaHHBIM 3HaYeHHEM JIeKCEMBI BBITJIAOUT
cJieqyomuM oOpa3oM: OOBIYHO ecJIi MMeeT MeCTO cutryalusa Tuma P (e
J0Xap), To He-Q (T.e. desmoBek OepeT 30HT). DYHKIUA COW03a HO COCTOUT
B YKa3blBaHUU Ha TO, YTO B JAHHOM cJiy4yae cuTyanus Tuma Q umeeT MecCTO
[Ypeicon 2011: 173].

B npuBeneHHBIX HUXe NpuMepax (8-9) u3 napaiesibHOro pycCKO-MoJIbCKOT0

KOpIlyCa COI03 HO TaKXe MpeaCTaBJIEH B JaHHOM 3HAY€HNU:

(8) Medxcdy Hamu Bcé KOHUEHO, HO A He yedy omcio0d.

(9) André, ne nado! — cka3ata kHAXCHA Mapvsa. Ho oH 37106HO u eMecme cmpa-
Ooatbuecku Haxmypwica Ha Hee. (JI. Tosictoi, «BoiiHa 1 Mup»)

II. JlekceMa «HO TPOTUBOAEUCTBUA», UJIN «OOMaHyTOr0 OXUAaHUA» (Ipu-
Mepsl (10)-(12)):

(10) Bwut cumvhbtii mopo3 (P), Ho Kosta mensto odesica (R). [YpsoicoH 2011: 174].

B Takux KOHTEKCTax COI03 HO BBOIUT yXe He caMoO CJie/ICTBHE, MPOTUBOIIO-
JIOXKHOE OXM]JaeEMOMY, a KOMIIOHEHT R, KOTOpPHII ABJIsAETCA MPUYMHON TOTO, TO-
yeMy 2T0 oxuaanue (=Ko Mep3) okasasmoch oOMaHyTeIM. [ibid: 175].

Kopnycubie mpuMepsl (11)—(12) Takke WITIOCTPUPYIOT JAHHYIO JIEKCEMY HO:

(11) JIaxeti xomest gotimu, ymo6 ybpams ymo-mo 8 3ajie, HO OHA He Mycmusia ezo.

(12) A zosopwit, umo naduLyto JdceHWUHy HaA00 NPOCMUMb, HO A He 20GOPWIT, YUMo
A moey npocmums. (JI. Toncroun, «BoitHa 1 Mup»)
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2.3. Com03 a

B oTyinurie OT cOw3a HO, TMPOTUBUTEJbHBIN COI03 @ BO MHOTUX €BPOIENCKUX
sA3bIKaX He MMeeT JKBUBaJieHTa (B YaCTHOCTHU, B I'epMAHCKUX fA3bIKaX OH Iepe-
BOJIUTCS TO COEIMHUTEJIBHBIM, TO IIPOTUBUTEJIBHBIM CcOI030M). CyllleCTBYeT He-
Majio paboT, KacamIumxcsa ceMaHTUKU coio3a a [Kpengnuhn, [TagydeBa 1974a,
197406, 3anusnak, Mukassisad 2005, YpeicoH 2004, 2011], oqHako MHOTHE OCO-
OeHHOCTH ero ynorpebJieHusA NPOAOJIKAIT ObITh 00BbEKTOM KccjaeqoBaHuul. Oc-
HOBHble 3HAUEeHMsA ITOr0 COI3a MOXHO IIpeACTaBUTh B CJeAyIleM BUE
[Kpeiignun, [TagyueBa 1974a, 19746; CannukoB 1989; Ypeicon 2011]:

I. A HeCcooTBeTCTBUA HOpPMe/HEHOPMAJIbHOIO CJIeICTBUA:
(13) Iles doxacdw (P), a oH He 83t 30HM (Q).

[Tpecynno3unusa npumepa (13) coBnagaer ¢ TakoBou ajia npumepa (7), rae
ynoTpeOJieH coio3 Ho. TeM He MeHee pasjiMuue B JIeKCEMaX a U HO «HEHOpP-
MaJIbHOTO CJIE[ICTBUA» COCTOUT B TOM, YTO B CJIy4ae COI3a HO KOMIIOHEHTH P u
Q 3aBucuMbl (CyObEKT 3HaJI, YTO UJIET JOX/b, HO TEM He MeHee He B3sJI 30HT) ,
TOrjla Kak COI03 a MoA4YepKHBaeT HE3aBHCHUMOCTb 3THUX CUTyaluil (BO3MOXHO,
Korga cyObeKT cobupascs, JOXAA elle He ObU10)» [CanHukoB 1989: 170—171].
B oTsinune OT cow3a HO, COI3 a yKa3hlBaeT Ha He3HaHUe TOBOPAMMM (aKTo-
POB, B ciily KOTOpBIX cutyanua Q mmeer Mmecto. CorsnacHo E. B. [TagyueBoit
[[TagyueBa 1997], cowo3 a, @ OTJIMYME OT COK3a HO, UMeeT 3TOILeHTPUUYECKYI0
CeMaHTUKY: B npeyiokeHuax tumna (13) «HeHOPMaJbHOCTh» WTOTOBOTO TOJIO-
XeHUA JeJl 0CO3HAeTCs TOBOPAIIMM, TOrja Kak B IpeioxeHusax tuna (7) —
HeIocpeICTBEHHBIM CyOBheKTOM JIeHCTBUA.

[TpuBeieHHBIN HUXe NMpUMep M3 IapajlIeJIbHOrO KOpIlyca TaKXe COAEepKUT

BBIIIIE€YKAa3aHHOE 3HAY€HKWE COK3a .

(14) Bedv kogeti ecmb, a s mebs u He nomuyyw! (®. JoctoeBckuii, «[IpecTyme-

HUe U HaKa3aHUe»)
II. A comocTaBJjieHUH:

(15) Bo acakom cityuae, OHa @blnWIa KOKA-KOJIbl, @ A — cmakaH 8odut! (B. Habo-
KOB, «JlosnTa»)
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Jlornyeckas CTPYKTypa BBICKa3bIBaHUM C d COMOCTaBJieHUs nuMmeeT Bug < XP,
aYQ>, rae X u Y ABJIAIOTCA CBA3aHHBIMM MeXy cOO0M TeMaMM COeqUHAEeMBIX
npeqyiokeHuil. B kauecTBe MoAOOHOU CBA3M MOXET pacCMaTPUBAThCA KakK Te-
3aypycHas, TaKk M CUTyaTHMBHas COOTHECEHHOCTh [3anmu3HaAk, Mukassisan 2005:
154, cm. Takxe YpoicoH 2011: 241].

ITI. A npucoeiHEeHVs, UJIU II0BOPOTA [IOBECTBOBAHUA:

(16) H gom oHa uepasia ¢ cobakotl, a s CMosT Mym Jice, 8 Xasiame, U Ydice He 36T ee.
(B. HabokoB, «JIosuTa»)

CemaHTUKa «0OMaHYTOTO OXUJIAHUs» MPOABJIAETCA B MOAOOHBIX BHICKA3BIBA-
HHUSAX Ha JUCKYPCUBHOM YpOBHE (‘BBI HE OKUIAJIM, YTO 51 3TO CKaxy [3aJu3HIK,
Muxkasasa 2005: 155]).

Bce 5T KOMIOHEHTH 3HAaY€HUW COI030B d U HO TMPUCYTCTBOBAJIU B aHAJIU-

3UpPyeMOM KopItyce U ObUTH BKJTIOUEHHI B UCCIIETyEMYI0 BBIOOPKY.

3. laHHble 1 MeTO UCCJIeOBAHUA

B UTOroBBI MaTepuas UCCJAeJOBAHMA BOILIO MIECTh OPUTMHAJIBHBIX TEKCTOB U
X nepeBoJoB U3 [lapasjiesibHOrO PyCCKO-IIOJIbCKOrO KOpIyca Ha IutaT@opme
HKPA (Para-PL). Bce mepeBoapl ObLIM cAejlaHbl HOCUTEJSAMU A3bIKA; TPU U3
IeCTH aHAJIU3UPYEMBIX TEKCTOB ObLIN NepeBefieHbl B 1940-1950-e rr. u Tpu —
B 1990-2000-€ rT.:

IlepeBopasl cepeauHbl XX B.:

1. A. C. IlymkuH, «KanutaHnckas JoYKa»
(nep. T. Stepniewski, S. Pollak, 1949 r.)

2. H. A. OctposBckuii, «Kak 3akaisagace cTaab», 4. 1.
(mep. W. Rogowicz, 1954 r.)

3. JI. H. Toacrtoun, «BoitHa u Mup», T. 2.
(mep. A. Stawar, 1958 1.)

[TepeBoasr 1990-2000-x rT.:

1. ®. M. locToeBckuy, «[IpectyniieHre u HakazaHue»
(nep. J. P. Zajaczkowski, 1996 r.)

2. B. B. HabokoB, «JIosauTa»
(nep. M. Ktobukowski, 1997 r.)

3. I'. 'aznaHoB, «I[Ipuspak Asnekcanapa Bosbda»
(nep. H. Hlystowski, 2009 r.).
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Jlna Bcex 3TUX MNpOM3BeIeHUI HcCcJiefoBajach AUCTPUOYIUA CIIeAyOINUX
BO3MOXHBIX Map KOHCTPYKUUHN (PyCCKUI OpUTHHAJ / MOJIbCKUM NepeBOMd, COOT-

BETCTBEHHO), OT€JIbHO [JISl COI030B d U HO:

Tabauna 1
Pycckuii opuruHai [Tonbckuii nmepeBon
[TpoTHBUTENBHBIH COI03 + [TpoTHBUTENBHBIH COI03 +
cyobekTHOe MecTonMeHue (Conj+ pro) cyobekTHOe MecTonMeHue (Conj+ pro)
[IpoTUBUTEIBHEBIN COI03 + CyObekTHOe MecTouMeHMe 6e3 corsa (pro)
cyobekTHOe MecTonMeHue (Conj+ pro)
[IpoTUBUTEIBHBIN COIO3 + [TpoTuBUTENBHEIN COI03 0e3 CyObEeKTHOTO
cyobekTHOe MecTonMeHue (Conj+ pro) MectouMenusa (Conj + zero)

[Ipy 3TOM OTQWIBTPOBHIBAJIMCH MPUMEPHL, TAe PYCCKOE MECTOMMEHME Gbl
MepPeBOANJIOCh CHEeU(PUYECKUM TMOJIbCKUM MeCTOMMEHUEM pan, OTCyTCTBYIO-
MM B PYCCKOM fA3BIKe, a TaKXKe Te CJIy4au, rJie MeXAy OPUrhMHAJIOM U MepeBOI0M
IpUCYTCTBOBAaJIa pa3HuLla B Auarte3e. OOmmi oObeM IpOAHATIU3UPOBAHHBIX
JaHHBIX coCTaBUJI 428 mapasijie/ibHBIX PYCCKUX U MOJIbCKUX MpeasioXeHun. Bce
pyCCKHe MpHUMepPHl coAepXaid MPOTUBUTEJIbHBIE COIO3HI a (231 BxoxaeHUe) u
Ho (197 BxoxaeHMi), BBOAAIMME (MUHUTHBIE KJIay3bl C JIUYHBIM CYOBEKTHBIM
MeCTOMMEeHHEM; WHTepeC Ipe[CTaBJIAJINA IOJbCKUE TepeBOAbl M pean3aius
MIPOHOMHUHAJIBHOU CTpaTeruv B aHAJIOTMYHBIX KOHTEKCTHBIX YCJIOBUAX.

OCHOBHBIM METOJOM HCCJIeJOBaHUA ObLI KOPIIYCHBIM aHAJIM3 C PYYHBIM U3-
BJIeUeHMEM JAaHHBIX U JaJbHEUIINM MMPUMeHEeHNEM CTAaTUCTUYECKOro anmnapara

(kputepun y-KBagpar).

4. Pe3yJsibTaThl

AHanM3 mapaJiie/IbHbIX Map BBISIBUJI pa3JIMYHbIE TUIIBI MIEPEBOHBIX CTPYKTYD,
B 3aBHCHUMOCTH OT IIpeACTaBJIEHHOro coi3a (cM. obmyio auarpammy 1). He-
CMOTPS Ha «0053aTEJIbHOCTh» CyOBEKTHOTO MEeCTOMMEHMA B PyCCKOM OpUTHUHAJIE,
CTeNeHb ero dKCIUIMIIUTHOIO BHIPAXXEHUS B MOJIBCKUX IE€PEeBOAAX CUJIBHO Baphb-

HpoBaJia B 3aBUCMMOCTH OT THUIIA COI03a.
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1:

HO Conjtpro/ Conjtpro/ Conjtpro/ A Conjtpro/ Conjtpro/ Conj+pro/
Conjtpro pro ZEro Conjtpro pro ZETO
B KanTouka, 1949 Crane, 1954 = BoiHa 1 MHp, 1958
BIIpectlIHak, 1996 = Jlomura, 1997 T"azganHoB 2009

Juarpamma 1.
Juctpubynys KOHTEKCTOB AJIs1 KOHTPAaCTUBHBIX MeCTOMMEeHUI
B PYCCKOM f3BbIKe U NOJIbCKUX IlepeBojax, %

4.1. KOHTEKCTBI C COI030M a

[lo maHHBIM aHauu3a, B NOJABJIAKIIEM OOJIBIIMHCTBE CJIydyaeB CYObeKTHOe
MeCTOMMeHMe, yIIoTpeOJIEHHOU B PYCCKOM OpUrMHajle Iocjle coro3a A, coxpa-
HAeTCA U B IIOJIbCKOM IlepeBojie (DoMuHUpYeT Mogaesab Conj+pro / Conj+pro,
p-value<0.01, cm. guarpammy 1). B 3TUX MOAEsAX COW03 A WMeJ IIHUPOKUH
KpyI' 3Hau€HU!, BKJII0Yasi U «HEHOPMaJIbHOE CJIe[ICTBHE», U CONOCTaBjIeHue, 1
II0BOPOT I[I0BECTBOBAHUS.

Tem He MeHee B Oosiee peAknx Mojaessax suaa Conj+pro / pro u Conj+pro /
Zero, UCXOJHBIU COI3 4, KaK MpaBuJio, ObUI MpeACTaBJIEH B IPUCOEAUHUTEIb-

HOM 3Ha4YeHUU («IIOBOPOT MOBECTBOBAHUsI», Y-KBaAgpaT, p-value <0.05):

(17) a. Omo a8cé 8300p, — cka3zart Ceudpueailios, HaAMaYuBas noJIomeHye U nNpu-
KJIa0blBas e2o K 20J108e, — a A BAC OOHUM CJI0BOM MOZYy 0cadums U 3ce
gawu no003peHUs 8 NPAX YHUUMONUCUMb.

b. To wszystko bzdury — méwit Swidrygajtow, umoczywszy serwetke i przyto-
Zywszy jq do czota — jednym stowem zamkne panu usta i wszystkie
pariskie podejrzenia zetre na miazge. (®. JoctoBeckui, «[IpecTymieHue u

HakasaHue»)

MoOXHO MpeArnosIOKUTh, YTO B CJIydae APYrMX 3Ha4yeHUH coio3a a GoKyc Ha
cyObeKTe BBICKA3bIBAHUsA BhIIlle, YeM B 3HAUEHUU «IIOBOPOTA ITOBECTBOBAHMSI».

B yacTHOCTH, B JIeKceMe «a HEHOPMAJIBHOI'O CJIEACTBUA» COAEPXKUTCA HEKOTOpAA
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ol[eHKa aencTBUM areHca [YpoeicoH 2011: 219], yka3siBaroijasd Ha ero He3HaHKe
o curyauuu (P) (cm. npumep (13)). B Beicka3siBaHNUM, BBOAUMOM C IIOMOIIIBIO «a
COIMOCTaBJIEHUA», CYOBEKT [JEUCTBUA HENOCPEeACTBEHHO COIMOCTaBJIAETCA
¢ cyOBeKTOM MpeabAyIen Kaay3bl. B OTJIMYMM OT 3THUX ABYX JIEKCEM, «d IpPU-
coeMHEHMsA» He MoJapa3dyMeBaeT MNOAOOHON cTeneHU (OKyca Ha CyOBekTe.
B cusny 3TOro creneHb 00A3aTEJIbHOCTU BBIPAXXEHHS MECTOMMEHUA B MOJIbCKUX
nepeBojiaX, Ije NPOHOMHHAJIbHAsA CTpaTerus IO YMOJIYaHUI0 HexXapaKTepHa,
BapbUpYyeT U B I€JIOM MpeBaJUpyeT B TeX CJIyyasx, Korjga (OKYCHBIA KOMIIO-

HEHT Ha CY6'beKTHOM MEeCTOMMEHUHU C CEMaHTHUYECKOM TOYKU 3PpE€HNA BbHIIIE.

4.2. KOHTEKCTBI C COI030M HO

B oT/inurie OT BBICKA3bIBAHUU C COIO30M d, B BBHICKA3bIBAHUAX C HO CyOBEKTHOE
MeCTOHMMEeHNe Ha MOJIbCKUM A3BIK, KaK MPaBUJIO, He NepeBOANIOCh (JOMUHUPYET
Mojiesib Conj +pro / zero, p-value<0.01, cm. auarpammy 1). B Tex pegkux ciy-
yasax, Korja MeCcTOMMeHMe II0Cjie HO Ha MOJIbCKUU A3BIK BCE Xe MepeBOANJIOCH,
pedb MorJjia UATHU U O «<HO HEHOPMaJIbHOTO cjieACcTBUA» (18), 1 0 «<HO MPOTUBO-

nencteua» (19):

(18) a. [la, excestu 661 5mo OvLTa npagda; HO A He 8epilo, He UMel npasa u
He Mocy 8epumb.

b. Tak, gdyby to byta prawda; lecz ja nie wierze, nie moge wierzy¢ i nie mam
prawa. (JI. Toncrou, «BoitHa © Mup)

(19) a. «3Hato, umo @bl He 6Hocambl, — CKA3ATA OHA;, — HO A 8 00Jiey nepeo
oouepvio kanumaHa MupoHOB8a».

b. Wiem, Ze pani nie jest bogata-rzekla — lecz ja jestem dtuzniczkq kapitana
Mironowa. (A. IlymikuH, «<KanutaHckas JO4YKa»)

[To 3TUM JAaHHBIM MOXXHO IpeIBapUTEIbHO TOBOPUTH O TOM, YTO OOJIbINAs
cTeneHb (oKyca Ha cyObeKTe BBICKa3bBaHUA (B cocTaBe MpefjIoKeHUs ¢ OOIIIM
MUPOKUM (GOKycoM), MPUCYTCTBYIOIAasi B PyCCKOM fA3BIKe B CJIy4ae COI3a a,
vMeeT BHellHee (OpMasbHOE OTpPaXXeHHe B IOJIbCKOM SA3BIKE B BUAE CYIECT-
BEHHO OOJIBIIETO MPOI[eHTa KOHCTPYKUUHI C SKCIUIUIIUTHO BHIPAXXEHHBIM MECTO-
VMeHUeM. B cuity TOro, 4to B IOJIBCKOM A3BIKE, B OTJIMYME OT PYCCKOro, CyOh-
eKTHOe MeCTOMMEeHVEe B HEMApPKHPOBAHHBIX KOHTEKCTAaX 0 YMOJIYAHUIO OITycC-

KaeTcA, HO)I[O6HaH pa3HHIA B II€EPEBOAAX MOXET AOIIOJIHUTEJIbHO YKA3bIBATh HA Ty
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cTreneHb 3MQPaTUYHOCTH, KOTOpas TpeOyeTrcad B KOMMYHHUKATUBHOM CO3HAHUU
rOBOPALIEro UiA ynoTrpebjeHrus MOAEJIN C SKCIUIMIUTHO BBIPAXX€HHBIM CyOb-
e€KTHBIM MeCTOHNMEeHUEM.

[TomMuMoO 3TOrO, JaHHBIE aHAJIMW3a TaKXe BBIABUJIM, YTO B IIepeBOJiax cepe-
JuHB XX B. JINYHOe CyOBbEKTHOE MeCTOMMEHMe MOCJje COK3a HO (B pa3IMYHBIX
3HAYEHMAX) BCTpevaeTcs 3HauyMMO yvallle, 4YeM B [lepeBoJax KOHIa XX-Hayasia
XXI B. (muarpamma 1, p-value <0.05). [JaHHOe BapbUpOBaHNE MOXET OBITh KaK
WHUBUAYaJIbHON OCOOEHHOCTBIO, TaK U HEKOTOPBIM IIpU3HaKoM 3ddeKTa
translationese (cM. pa3zen 1), BO3MOXHO, 60jiee XapakTepHOMY IJis PaHHUX
nepeBofOB. TeM He MeHee NAaHHBIN Te3WC TpeOyeT IpoBepKU U OoJiee [eTasib-

HOT'O MCCJiIeJOBaHUA Ha boJiee IIMPOKOM MaTepualie.

5. 3akJiloueHue

B cTraTbe OBUIO IpeACTaBJI€HO MUJIOTHOE UCCJIeJOBAaHHE PYCCKUX KOHTEKCTOB
C MAapKAPOBaHHBIMU CYOBEKTHBIMM MECTOMMEHHUAMU IIOCJIe MPOTUBUTEBHBIX
COIO30B @ U HO U WX NOJIBCKUX MEepeBOAOB. AHAIN3 MOKa3ajl, 4YTO HECMOTPA Ha
YHUBEPCAJIBHOCTh caMoro (dakra HaJInuus «00s3aTeJIbHBIX» IKCILUIUIIUTHO BBI-
pakeHHBIX MECTOMMEHUN, YCJIOBUA AJIA UX peajn3ali B PyCCKOM U MOJIbCKOM
A3bIKax (M, BO3MOXHO, B ILI€JIOM B A3bIKaX C Pa3HBIMA HeMapKUPOBaAHHBIMU
CyObeKTHBIMU pedepeHIUaJbHBIMM CTpaTerusiMyu) pasjndHbl. B yacTHOCTH,
pyCCKHe KOHTpaCTHBHBIE CyObeKTHBIE MeCTOMMEHMs MOoCJie COr3a a yalle Ha-
XOOAT SKBHUBAJIEHT B IOJIbCKOM fA3bIKe, TOTrAa KaK C MEeCTOMMEHHSAMHU MOocJie
COI03a HO HabuogaeTcsa oOpaTHaa curyanua. Kpome Toro, creneHsb «00sA3aTesb-
HOCTH» JKCIUTUIUTHOTO BBIPAXEHHS MECTOMMEHHs II0CJie MNPOTHUBUTEIbHBIX
COIO30B 3aBUCUT OT 3HAQUEHHUU 3TUX COI30B, OCOOEHHO B CJIydyae C CON30M d:
IpU MPUCOEAVUHUTEBHOM 3HaueHUU (OKyC Ha CyObeKTe MeHbIle, U MeCTO-
MMeHMe 3HQUMMO peXe NMepeBOAUTCA Ha MOJbCKUN A3BIK. JJaHHbIe 0COOEHHOCTU
MOTYT CBUJETEJIbCTBOBAaTh O TOM, UYTO B A3bBIKaX C HEMApPKHUPOBAHHOU MeECTO-
MMEHHOU cTpaTeruen (TUma pyccKoro), pa3Huiia B pa3HOH cTerneHU (oKyca Ha
MeCTOMMEHHOM CYOBbeKTe MPU PA3JIUYHBIX 3HAUYEHUAX NIPOTUBUTEJIBHBIX COI030B
He BCerja yJiaBJIMBaeTCA — OJHAaKO B TeX A3BIKAX, I/le MeCTOUMeHUe M0 YMOJI-
YaHUIO0 OmycKaeTcs (TUIla MOJIbCKOro), 5Ta pa3Hulla yXXe 3aMeTHa, YTO U OTpa-
)KaeTcsA B MEHbIIel YacTOTHOCTH CYOBEKTHBIX MECTOMMEHHH IOocjie COor3a a

B MIpUCOEAMHUTEJIbHOM 3HAYE€HNN.
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BMmecTe ¢ TeM psa acneKTOB — TaKHX, KaK peajim3anys MeCTOUMeHUN
B OPUTUHAJIBHBIX IMOJIBCKUX TEKCTaX, CTeleHb UX SKCIUIUIIUTHOTO BBIpAXKEHUs
yKe B PYCCKUX IepeBo/iaX B CONMOCTABJIEHUM C MOJIbCKHMM OPUTHHAJIOM, OCTaJICA
3a paMKaMu HacTosmen paboTel. M3yueHune 3TUX OCOOEHHOCTEN, HapALY
c JleTaJIbHBIM aHAJIM30M TpefnosiaraeMoro 3ddekra translationese @ 6oJiee
PaHHUX NepeBojiax cepeauHbl XX B., MPeACTaBJIAETCA CJIeAYIONIMM IIaroM AJis
Oyaymux uccjieJOBaHUM.

YcsioBHBIE 0003HAUEHUs U COKpaLIeHUs

1, 2,3 —1, 2, 3 1u1o; ACC — aKKy3aTuB; F — KeHCKUN poJ; M — MYXCKOH poJ; N — cpeJHUI
pOX; PL — MHOXeCTBEHHO€ UKCJI0; PRS — HacTosllee BpeMs; PST — Mporiefiiee BpeMs; SG —
e JUHCTBEHHOE YMCJIO.
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OIrPAHHUYEHHKA HA PECTPUKTOP B KOHCTPYKIIUAX
C OTPULATEJIbHBIMH ITJIABAIOIIIUMH KBAHTOPAMH
B PYCCKOM A3bIKE

A. IO. Bo3HeceHckaAa
MTI'Y umernu M. B. JlomoHOCOBa

B mgaHHOI cTaThe pacCMaTpHUBAIOTCS OTPUILATENbHBIE IJIaBaloOIe KBaH-
TOPHI B PYCCKOM SI3bIKE C TOYKU 3PEHMS TOTO, YTO MOXET OBITh PECTPUKTO-
POM KBAaHTOPOB B TaKMX KOHCTPYKIMAX. AHAJU3UPYIOTCA KOHCTPYKIHU C
HUKMO, HU 00UH W HUKaKol. JIaHHbIe ITPeIOCTABJIAIOTCS JIs Pa3pPhIBHBIX KOH-
CTPYKLHIA C OTPUIATEIbHBIMYM KBAaHTOPaMU B MO3UIUAX CyObeKTa, MPAMOTo
o6BbeKTa M OaTesJBHOro aprymeHTa. PaccMaTpuBarTCA PeCcTPUKTOPEL, MOJ-
BeprawInuecs nepeJsrkeHno. VceieayemMble KOHCTPYKIUHN JEJIATCA HA TPU
TPYTIIHL 10 U3YYE€HHBIM CBOMCTBAM.

KiioueBble cJjioBa: IUIaBaHUe KBAaHTOPOB, pa3pbiBHAasA TONMKAaJIMU3aLus,
PYCCKUI A3BIK.

RESTRICTOR RESTRICTIONS:
WHAT KIND OF RESTRICTORS
DO NEGATIVE FLOATING QUANTIFIERS IN RUSSIAN REQUIRE?

Anastasiia Voznesenskaia
Lomonosov Moscow State University

This paper deals with negative floating quantifiers in Russian from the
perspective of what can be a restrictor of those quantifiers in such construc-
tions. Constructions with nikto ‘nobody’, ni odin ‘not one’ and nikakoj ‘no’
are analyzed. Data is provided for split constructions with negative quantifi-
ers in subject, direct object and dative argument positions. Restrictors un-
dergoing movement are examined. The constructions under study are di-
vided into three groups with respect to the properties examined.

Keywords: quantifier float, split scrambling, Russian.
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1. Introduction

This paper is devoted to the phenomenon of floating quantifiers (hereinafter
FQs) in the Russian language, which can be defined as the ability of a quanti-

fier to appear separately from a quantified noun phrase (1).

@)) Studenty vse lyubyat prepodavatelya.
students all  love.3pL teacher

‘The students all love the teacher.’ [Tiskin 2016: 314]

(2) Svoikh druzej ya uzhe vsekh znayu...

REFL friends I already all know

‘I already know all my friends.” [Grashchenkov 2009: 397]

In many works devoted to quantifier float in both Russian and other lan-
guages, negative quantifiers are not considered as potential floating quantifiers.

However, such elements are also recorded in languages.
3 The deans were none of them fond of jeans. [Hoeksema 1996: 57]

(@) I oni nikto ne znayut, i ne khotyat znat'...
and they nobody NEG know.3pL and NEG want know.INF

‘And they all don’t know, and don’t want to know.’ [L. Tolstoy “The death
of Ivan Ilyich”, 1886]

The subject of this work are constructions with negative floating quantifiers
in the Russian language, namely with nikto ‘nobody’ (5), ni odin ‘not one’ (6)

and nikakoj ‘no’.

) To est’ oni nikto ne smeli ee vslukh vyskazyvat’.
S0 they nobody NEG dare it.F.AcC aloud  express.INF

‘So they all didn’t dare express it aloud.” [F. Dostoevsky “Crime and
punishment”, 1866]

(6) ...Vse zakony <...> davajte sejchas  chestno  skazhem:
all laws let’s now honestly  say

oni ni odin ne rabotaet.
they NEG one NEG work.3sG

‘All the laws....let’s honesty say: none of them work.’
[https://echo.msk.ru/programs/tochka/2222810-echo/]
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One of the problems in analyzing such constructions with negative FQs is
that they are superficially similar to split topicalization (or, more precisely,
split “scrambling”).

(7 [Einen Wagen] hat er sich [keinen __ ] gekauft.
DET.ACC car have.Aux he  REFL N0.ACGC buy

‘He didn't buy himself any car.” [Van Hoof 2006: 416]

Even though there are a large number of works devoted to quantifier float,
constructions with negative FQs have not been studied in detail yet. This paper
focuses on negative FQs from the perspective of the restrictor of the quantifier.
In this paper, I will research what kind of nominals can co-occur with negative FQs.

There are seven logical possibilities of constructions with nikto, ni odin and
nikakoj if we consider that the restrictor nominal can be both plural and singu-
lar (8). Since (8b) and (8g) don’t seem to be acceptable this paper will study
five constructions: nikto + PL (8a), ni odin+ PL (8c), (8d) ni odin+ SG, (8e) nika-
koj.PL + PL, (8f) nikakoj.SG + SG.

(8) a. Student-y segodnya nikto ne prishel

student-PL today nobody NEG came.3SG
‘The students none of them came today.” {a=b}

b. *Student segodnya nikto ne prishel
student today nobody NEG came.3SG

c. Studenty segodnya ni odin ne prishel

student-PL today NEG one NEG came.3SG
‘The students none of them came today.’

d. Student segodnya ni odin ne prishel
student today NEG one NEG came.3SG

‘Not one student came today.’

e. Studenty segodnya nikakie ne prishli.
student-PL today no.pL NEG came.3PL

‘The students none of them came today.” {e =g}

f. Lekarstvo segodnya nikakoe ne postupilo.
medicine today NO.NEUT.SG NEG came.in.35G

‘No medicine came in today.’

. "Student-y  segodnya nikakoj ne prishli/prishel

student-pL today Nn0.M.SG NEG came.3pPL/came.3SG

oQ
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2. Background

2.1. Quantifier float

Quite a long time ago, it was noticed that in some languages sentences with
quantified nominals can be reformulated into sentences in which the quantifier
is separated from the NP and takes an adverbial position. (9) presents such a

pair of sentences of the French language.

(9) a. Tous les enfants ont vu ce film.
all DET kids have.aAux seen this film

‘All kids saw this movie.” {a=b} [Sportiche 1988: 426]

b. Les enfants ont tous vu ce film
DET  kids have.aux  all seen this film

English universal quantifiers all, each and both, French tou(te)s ‘all’, chacun
‘each’, Russian vse ‘all’ appear in such pairs.

There are two main approaches to floating quantifiers. The first is the
stranding theory, proposed in [Sportiche 1988], according to which the quanti-
fier and the restrictor NP initially form one constituent, after which the NP
moves higher in the structure, and the quantifier is stranded in its original posi-
tion. According to another, adverbial approach [Baltin 1995, Doetjes 1997], a
quantifier word or its projection is considered a VP adjunct, similar to manner
adverbs.

In [Grashchenkov 2009] constructions with floating numerals and quantifier
words in Russian are considered.

Considering these constructions with numeral and quantifier float,
Grashchenkov draws attention to the morphosyntax of these constructions.
Based on the morphosyntax of the constructions and the behavior of the scope
of the quantifiers/numerals Grashchenkov concludes that initially the quantifiers/
numerals in these structures form one constituent with the corresponding NP.
The effect of quantifier float in this paper is explained by the possibility of
“splitting” the NP at the level of one of three projections: QP (projection of a
quantifier word), PartP (the head Part assigns the genitive to the lower part of
the nominal component in the context of direct cases) or NumP (projection of

the numeral).



2019, TOM 2, BbIII. 2 TUITOJIOTHA MOPO®OCHUHTAKCUYECKNX ITAPAMETPOB 31

In [Madariaga 2007], two types of quantifier NPs are considered: the first
type, heterogeneous, consists of quantifiers whose complement NPs are marked
genitive (10a); the second type, homogeneous, consists of quantifier phrases

with agreement (10b).

(10) a. [Mnogo detej] opozdal-o.
many kids.GEN  was.late-NEUT
‘A lot of kids were late.’

b. [Vse deti] lyubyat ded-a moroz-a.

all kids love.3pL grandpa-Acc  frost-Acc

‘All kids love Santa.” [Madariaga 2007: 267]
The following structure is assumed for the given quantifier NPs:
(11) a. [ Mnogo [y, detej]]
b. [pp @ [xp [op vse] deti]] [Madariaga 2007: 268]

Quantifier subjects that project DP can cause agreement on the verb (11b),
while those that do not project DP cannot, default agreement is observed
in (11a).

Madariaga analyzes the properties of two FQ constructions associated, re-
spectively, with heterogeneous and homogeneous quantifier NPs: constructions
with an initial genitive (12a, GenN) and constructions with agreeing FQs (12b,
AgrFQ).

(12) a. Detej prishl-o  [malo detej].

kids.GEN  came-NEUT few

‘A few kids came.’

b. Deti prishl-i [vse deti].
kids came-pL  all

‘The kids all came.” [Madariaga 2007: 271]

Madariaga compares the properties of Russian constructions with FQs with
constructions of the Japanese and English type and establishes that construc-
tions with the initial genitive follow the pattern of Japanese floating numerals
and constructions with agreeing FQs follow the pattern of standard English

FQs. This is manifested in the following properties.
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First, in GenN, numeral and general quantifier expressions are possible, and
in the construction of the AgrFQ, only the quantifiers vse ‘all’ and oba ‘both’.
Secondly, as in Japanese, subjects in GenN are not licensed if they are subject
to movement before stranding (13b) and with transitive verbs (13c), but are

possible with unaccusatives and passives (13a).

(13) a. Vozmozhnost-ej byl-o predlozheno tol’ko [pyat’ e].
possibility-GEN.PL. ~ was-NEUT  proposed only five

‘Only five possibilities were proposed.” {a=b}

b. *Vozmozhnost-ej [pyat’ e] byl-o predlozheno e.
possibility-GEN.PL five was-NEUT  proposed
c. *Student-ov kupil-o etu knig-u [mnogo e].

student-GEN.PL  bought-NEUT  this book-AccC many
Intended: ‘Many students bought this book.” [Madariaga 2007: 273]

On the contrary, the subjects in AgrFQ, as in English FQ constructions, are
not subject to such a restriction.
Also, AgrFQs do not allow the quantifier to strand in case of wh-movement.

There is no such restriction on GenN.

(14) a. *Kak-ie  deti (vse)  prishl-i vse?
which-pr.  kids all came-pL all
Intended: ‘Which kids all came?’

b. Kakikh yabl-ok byl-o malo?

which apple-GEN.PL  was-NEUT  few

‘Which apples were few?’ [Madariaga 2007: 273-274]

Madariaga analyzes GenN constructions as constructions that include split
QPs; the nominal part (genitive NP) is extracted into the A’-position using long-
distance extraction. The nominal part attaches to the TP to check the [topic]
feature. The movement takes place directly from the starting position to the A’-
position without intermediate positions.

AgrFQ constructions consist of agreeing DPs that move to the A-position by
cyclic movement, while the corresponding FQ is attached acyclically to the
copy of the DP.
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[Tiskin 2016] considers constructions with negative floating quantifiers in
Russian. Tiskin proposes that negative FQ constructions are a result of extract-
ing the restrictor, as according to stranding theory.

2.2. Split topicalization

Split topicalization [see Van Hoof 2006; Ott 2012] is a phenomenon in which
the core of a constituent is removed to the left periphery (TOP), leaving the
rest (REM) in the clause. A good example is the split topicalization of the NP in
German.

(15) [ep [;op Bohnen] [ mag er nur |[gpy grine _ 11]

beans loves he only green

‘He only likes green beans.” [Van Hoof 2006: 411-412]

[Pereltsvaig 2008] discusses constructions with split phrases. In this paper,
two analyses for split phrases are discussed: the analysis with direct extraction,
and the analysis with remnant movement. According to the analysis with direct
extraction, TOP is removed from the constituent to the left periphery; accord-
ing to the analysis with remnant movement, at first REM is moved from the ini-
tial constituent, then this component moves to Spec, FocP, becoming TOP.

In her paper Pereltsvaig argues that both analyses don’t make the right pre-
dictions. She proposes an analysis of these structures, according to which
movement occurs, but the entire phrase moves. According to Copy Theory of
Movement, this movement creates several copies of the phrase. Pereltsvaig
suggests that the split nature of the movement is ensured by partial interpreta-
tion of the copies: one part, TOP, is interpreted by PF in the upper copy, and
the second, REM in the lower one. Such movement can be wh-movement, “focal”
movement in li-questions and scrambling. Pereltsvaig considers split phrases
created using scrambling. The question is what motivates this scrambling.
Pereltsvaig does not consider [topic] and [focus] as uninterpretable features
that could cause movement. She suggests that this movement is caused by the
[contrastive] feature, which distinguishes contrastive topic from topic and con-
trastive focus from focus.

3. Split negative FQ constructions in the subject position

In this section, the properties of such split constructions with negative quantifi-
ers nikto ‘nobody’, ni odin ‘not one’ and nikakoj ‘no’ will be described, in which
the left side of the structure is the subject of the clause.
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In this case, there rises a question of predicate agreement. Apparently, the
negative FQs influence the agreement on the verb (or other predicates). Con-
structions with nikto allow for both singular and plural agreement on the verb,
while ni odin enforces singular verb agreement. The matter of agreement is an
important one in the study of negative FQs, however, it is outside the scope of
this paper and will not be discussed any further.

3.1. Noncanonical subjects

Apart from regular nominative subjects negative FQs can also refer to a dative
subject.

(16) ...vo vsem dome anglichanam nikomu spat’

in entire house Englishmen.DAT nobody.DAT sleep.INF

nel’zya bylo.

not.allowed was
‘In the entire house, it was impossible for the Englishmen to sleep.’
[RNC": N. Leskov “Lefty”, 1881]

The following examples show that all five constructions under investigation
allow for a dative subject. In (18), example (18c) shows that ni odin+ SG also
allows for a dative subject despite the ungrammaticality of (18b), which I sug-
gest is because this construction doesn’t allow for specific NPs as the restrictor.
A detailed study of the referential status of the restrictor NP in split construc-
tions with negative FQs is, however, also outside the scope of the current paper.

a7 Moim  druz’yam etogo nikomu ne ponyat’.
my.DAT  friends.DAT this.GEN nobody.DAT  NEG understand.INF

‘None of my friends can understand that.’

(18) a. Moim  drug’yam etogo ni odnomu ne ponyat’.
my.DAT friends.DAT this.GEN NEG One.DAT NEG understand.INF

‘None of my friends can understand that.” {a=b}

b. *Moemu drug-u etogo ni odnomu ne ponyat’

my.DAT friend-DAT this.GEN NEG one.DAT NEG understand.INF
c. Rebenk-u etogo ni odnomu ne ponyat’.
child-pAT this.GEN NEG One.DAT NEG understand.INF

‘No child can understand that.’

! RNC refers to Russian National Corpus (wWww.ruscorpora.ru).
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(19) a. Mughchin-am etogo nikak-im  ne ponyat’
man-DAT.PL this.GEN NO-DAT.PL NEG understand.INF

‘No man can understand that.” {a=b}

b. Mughchin-e  etogo nikak-omu ne ponyat’
man-DAT.SG this.GEN NO-DAT.SG NEG understand.INF

In Russian, a subject in a negative sentence can optionally be encoded geni-
tive. In this case, the verb displays default agreement. [Pesetsky 1982] lists the
following properties of the genitive under negation. Only the internal argument
can bear genitive in the context of sentential negation. Also, the genitive NP is
necessarily non-specific.

The constructions under consideration are possible with genitive with the
predicate net ‘no’ (20), (21), (22b), (23b, d), (24b, d)). However, in the stan-
dard construction with genitive under negation and a lexical verb as predicate,
only nikakoj (24a, d) and ni odin with a singular NP restrictor (24c) can appear.

(20) Ikh net nikogo sejchas.

they.GEN NEG.be nodoby.GEN  now
‘None of them are here now.” [RNC: Andrey Lazarchuk “The holy
month of Rin”, 1988]

21D U menya  ikh net ni  odnogo.
at  me.GEN they.GEN  NEG.be NEG one.GEN

‘I don't have any of them.” [RNC: Lazar Lagin “The old genie Hot-
tabych”, 1955]

(22) a. *Uchenik-ov  nikogo ne  zabolelo.
student-GEN.PL  nobody.GEN  NEG got.ill

Intended: ‘None of the students got ill.’

b. Uchenik-ov  nikogo net na meste.
student-GEN-PL.  nobody.GEN  NEG.be at place

‘None of the students are at the spot/place.’

(23) a. *Uchenik-ov  ni odnogo ne zabolelo.
student-GEN.PL ~ NEG one.GEN NEG got.ill

Intended: ‘None of the students got ill.” {a=c}

b. Uchenik-ov  ni odnogo net na meste.
student-GEN.PL  NEG one.gen NEG.be at place

‘None of the students are at the spot/place.” {b=d}
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C.

d.

Uchenik-a ni odnogo ne zabolelo.

student-GEN NEG one.GEN NEG got.ill
Uchenik-a ni odnogo net na meste.
student-GEN NEG one.GEN NEG.be at place

(24) Context: We’ve been walking in the forest looking for mushrooms for 2 hours

and still haven't found anything.

a.

Zdes’ grib-ov nikak-ikh ne rastet.
here = mushroom-GEN.PL no-GEN.PL NEG grows.3sG

‘There grow no mushrooms here.’

Zdes’ grib-ov nikak-ikh net.

here mushroom-GEN.PL No-GEN.PL  NEG.be

‘There are no mushrooms here.’

Context: You promised to show me some beautiful mushroom in the forest

but we haven’t been able to find it for hours.

C.

Zdes’ grib-a nikak-ogo ne rastet.
here = mushroom-GEN  no-GEN NEG grows.3sG

‘There grows no mushroom here.’

Zdes’ grib-a nikak-ogo net.
here mushroom-GEN NOo-GEN NEG.be

‘There is no mushroom here.’

Also, negative FQs may refer to the subject of the prohibitive. The construc-

tion with nikakoj here is not possible, since the subject of the prohibitive is nec-

essarily the 2™ person pronoun, and this construction is only possible with 3™

pEerson pronouns.

(25)

(26) a.

Vy ne khodite bol’she  nikto po etoj doroge.

you.PL NEG walk.iMP.PL anymore  nobody on  this road

‘Don’t any of you walk this road anymore.” {(25) =(26) =(27)}

Vy ne khodite bol'she ni odin po etoj doroge.

you.PL NEG walk.IMP.PL anymore NEG one on this road

*Ty ne khodi bol’'she ni odin po etoj doroge.

you.SG NEG walk.IMP  anymore NEG one on this road
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(27) a. *Vy  ne khodite  bol’she  nikak-ie po etoj doroge.

you.PL NEG walk.IMP.PL anymore  no-PL on this road

b. *Ty ne khodi bol’'she  nikak-oj po etoj doroge.

you.PL NEG walk.MP  anymore  no-sG.M on this road

3.2. The restrictor’s structure

Constructions with nikto, ni odin are also possible with a personal plural pro-
noun in the subject position.

(28) Vy zdes’” nikto ne govorite...
you.PL here nobody NEG say.3pL

‘None of you here say.’
[RNC: Alexey Slapovsky. “The big book of change” // “Volga”, 2010]

(29) Pust’ oni ni odin ne sposobny prostit’  menya...
let.be they NEG one NEG able forgive.INF me.ACC

‘Let them not be able to forgive me.’
[T. Solovjova “What did Benedicto say?”, 2017]

In a construction with ni odin as the subject, only the plural pronoun is pos-
sible. A construction with nikakoj is possible if the quantifier and the personal
pronoun are in plural, but with no context, it is perceived as odd (for data see
[Voznesenskaia 2019: 29]).

A subject with a universal quantifier word, kazhdyj ‘each’, vsyakij ‘every’ or
lyuboj ‘any’, cannot be part of a construction with negative FQs. Nikto requires
a plural subject (denoting a plurality of individuals), while these pronouns re-
quire a single individual. Ni odin and nikakoj cannot refer to a subject with one
of these words. If lyuboj is in plural, such constructions still turn out to be un-
acceptable, except for (33a).

(30)  *Kazhdyj/lyuboj/vsyakij — moj drug  nikto/ni odin/nikakoj

each/any/any my friend nobody/NEG one/no
ne kurit.
NEG smoke.3sG

Intended: ‘Not any one of my friends smoke.

(31) *V etoj situatsii ~ lyubye yuristy nikto ne pomozhet.
in this situation  any.PL lawyer-PL. nobody NEG help.3sG

Intended: ‘No lawyer will help in this situation.’
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(32) a. *Mne lyubye lekarstv-a ni odno ne pomogaet.
me.DAT any.PL  medicine-PL NEG one NEG help.3sG

Intended: ‘No medicine helps me.” {a=b}

b. *Mne lyuboe lekarstvo ni odno ne pomogaet.
me.DAT any.SG medicine NEG one NEG help.3sG

(33) a. 'Mne lyubye lekarstv-a nikak-ie ne pomogayut.
me.DAT any.PL  medicine-PL no-pL NEG help.3pL

‘No medicine helps me.” {a=b}

b. ?Mne lyuboe lekarstvo nikakoe ne pomogaet.
me.DAT any.sG medicine no NEG help.3sG

However, for some speakers, sentences like (34) are acceptable, in which
nikto refers to a subject with a quantifier word vse ‘all’. A construction with
ni odin is also possible for a subject with the pronoun vse ‘all’ (35), denoting
a concrete, not an abstract set, a construction with nikakoj doesn’t seem very
natural (36).

(34) Vse  moi druz’ya  eshche nikto ne zhenilsya.
all my friends yet nobody NEG got.married

‘None of my friends got married yet.” {(34) =(35)}

(35) Vse  moi druz’ya  eshche ni odin ne zhenilsya.
all my friends yet NEG one NEG got.married

(36) "Vse eti lekarstv-a uzhe nikak-ie ne pomogayut.
all these  medicine-pL.  already no-pL NEG help.3pL

Intended: ‘None of these medicines help anymore.’

As for indefinite pronouns, the pronoun itself cannot be a subject in con-
structions with negative FQs. However, the subject may include the pronoun
nekotorye ‘some’. In (38)—(39), nekotorye studenty refer to some natural groups
of students, for example, a year or a study group. In (40) nekotorye tetradi can
also be understood only as notebooks, for example, of students from some
study groups or years. So, (41), where nekotorye clearly refers to certain groups

of individuals, turn out to be acceptable.
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(37)

(38)

(39)

*Kto-to/kto-nibud’  nikto/ni odin/nikakoj

someone nobody/NEG one/no
ne vypolnil zadanie.
NEG complete task

Intended: ‘None of someone completed the task.’

‘Nekotory-e  studenty nikto ne vypolnil gzadanie.
some-PL students nobody NEG complete task

‘None of some students completed the task.” {(38) =(39)}

Nekotory-e studenty ni odin ne vypolnil zadanie.
some-PL students NEG one NEG complete task

(40) Context: Students from all years should have handed in their homework

in notebooks. When I came to collect the notebooks, I didn’t find the note-

books belonging to students from some years.

a.

Nekotory-e tetradi nikak-ie ne nashlis’.
some-PL notebooks no-PL NEG were.found

‘None of some notebooks were found.” {a=b}

. *Nekotory-e tetradi nikakaya ne nashlas’.

some-PL notebooks no NEG was.found

(41) Context: A lot of students ignore their homework. In particular 1* and 2™

year students don’t do homework.

a.

Nekotory-e kursy prosto nikto ne sdaet zadani-ya.
some-PL years  just nobody NEG hand.in.3sG  task-pL

‘In some years, nobody hands in the tasks.” {a=b}

Nekotory-e kursy prosto ni odin ne sdaet zadani-ya.
some-PL years  just NEG one NEG hand.in.3sG task-pL

In this example, the semantics of such sentences with nekotorye can be no-

ticed. The quantifier’s restrictor is the collective noun kursy. Moreover, nikto

and ni odin quantizes the representatives of the respective collective, and not

the collectives themselves. Apparently, the same thing happens in (89)-(90):

some groups of students are such that none of the members of this group com-
pleted the task.
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3.3. Null subjects

A null element can also a subject in a clause with negative FQs. So, the nega-
tive FQs can refer to PRO in infinitives with subject (42)-(44) and object con-
trol (45)-(47). Here we assume that the negative FQ is part of the infinitive
primarily because the negation necessary for licensing the ni-elements is only
in the infinitive. In this case, at least in the construction with ni odin, PRO can
only be controlled by a plural NP (43b), (47b).

(42) Student-y  reshil-i [nikto ne prikhodit’ na ekzamen].
student-PL decided-PL nobody = NEG some.INF on  exam

‘The students have decided to none of them come to the exam.’

{(42)=(43)}

(43) a. Student-y reshil-i [ni odin ne prikhodit’ na ekzamen].
student-pPL decided-P. NEG one NEG some.INF on  exam

b. *Student reshil [ni odin ne prikhodit’ na ekzamen].
student decided NEG one NEG some.INF on exam

(44) Context: Once I got a prank call but I could outwit the callers.

a. Pranker-y reshil-i [nikak-ie mne bol’she ne gzvonit’].
pranker-pL decided-pL.  no-pL me.DAT anymore  NEG call.INF

‘The prankers have decided to none of them call me anymore.” {a=b}

b. *Pranker reshil [nikakoj mne bol’she ne zvonit’].
pranker decided no me.DAT more NEG call.INF
(45)  'Uchitel’ poprosil  detej nikogo / nikomu
teacher  asked kids.acc nodody.Acc / nobody.DAT

ne obizhat’ Vasyu.
NEG insult.INF ~ Vasya.ACC

‘The teacher asked the kids that none of them insults Vasya.’
{(45)=(46)}

(46) a. 'Uchitel’ poprosil detej ni odnogo/ ni odnomu
teacher asked kids.AcC NEG one.ACC/ NEG oOne.DAT

ne obizhat’ Vasyu.
NEG insult.INF ~ Vasya.ACC
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b. *Uchitel’ poprosil  uchenik-a ni odnogo / ni odnomu
teacher asked student-Acc NEG oOne.ACC/ NEG one.DAT

ne obizhat’ Vasyu.
NEG insult.INF ~ Vasya.ACC

(47) Context: Since I looked up realtors on the internet a lot of realtors call me
and offer their services.
a. Ya poprosil rieltor-ov ’nikak-ikh/ *nikak-im
I asked realtor-ACC.PL.  N0-ACC.PL/NO-DAT.PL

bol’'she ne gzvonit’
more NEG call.INF

‘I asked that none of the realtors call again.” {a=b}

b. Ya poprosil rieltor-a “nikak-ogo/*nikak-omu
I asked realtor-ACC  n0-ACC/NO-DAT.PL

bol’'she ne gzvonit.
more NEG call.INF

Negative floating quantifiers can also refer to PRO in converbs. In this case,
PRO must also be controlled by the plural NP (the details are set out in [Vozne-
senskaia 2019]).

Also possible are negative FQs referring to the subject of particles in case of
nikto + PL, ni odin + PL and nikakoj.PL + PL (see [Voznesenskaia 2019: 32]).

Thus, negative floating quantifiers can refer to a number of different sub-
jects, however, for constructions with some quantifier words there are restric-
tions on the structure of the restrictor.

4. Split negative quantifier constructions in the direct object
position

The considered negative quantifier words may also refer to the direct object. In
this case, nikto, ni odin and nikakoj agree with the direct object in case.

In Russian, a direct object in a negative context can be encoded genitive. In
the case of the negative FQ nikto, the corresponding NP can only be animate,
which means that the surface difference between the accusative and the geni-
tive under negation in sentences like (48) will not be noticeable. However, the
negative FQs ni odin and nikakoj allow seeing that genitive direct addition is
also possible in these constructions.
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(48) a. Ya inostrann-ykh knig (poka) ni odnoj ne chitala.
I foreign-GEN.PL book.GEN.PL yet NEG one NEG read.3sG

‘I haven't yet read any foreign books.” {(48) =(49)}

b. Ya inostrann-oj knig-i (poka) ni odnoj ne chitala.

I foreign-GEN book-GEN  yet NEG one NEG read.3sG

(49) a. Ya inostrann-ykh knig (poka) nikak-ikh ne chitala.
I foreign-GEN.PL book.GEN.PL yet No-GEN.PL  NEG read.3sG

b. Ya inostrann-oj knig-i (poka) nikak-oj ne chitala.

I foreign-GEN book-GEN  yet no-GEN NEG read.3sG

The restrictor, in the case of a direct object, can also be expressed by a plural

personal pronoun.

(50) Ya ikh nikogo ne znayu.
I they.acc  nobody.Acc NEG know.1sG
‘I don’t know any of them.’

[RNC: Sergei Mostovshchikov. Rublevka (1997) // «Stolitsa», 1997.04.01]

(51)  Esli vspomnim pyatiletki —
if remember.25G five.year.plans
my ikh, kstati ni odnu ne vypolnili
we they.acc  btw NEG one NEG completed.2sG

‘If we remember five-year plans, we completed none of them.’
[RNC: Komsomolskaya pravda, 2007.03.29]

Nikto and ni odin go with both the 3™ and 2™ and 1* person pronouns. Nika-
koj goes well enough only with the 3™ person pronoun. The data can be found
in [Voznesenskaia 2019: 34-35].

In the case when the restrictor is a direct object, it cannot be expressed by
an NP, which includes universal quantifiers kazhdyj ‘each’, vsyakij ‘every’,
lyuboj ‘any’ (singular). However, lyuboj, in plural, for some speakers can modify
the restrictor object (54)—(55) for ni odin and nikakoj. These sentences do not

receive high ratings on the Likert scale, especially in the case of ni odin.
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(52) a. *Vasya  kazhdogo svoego druga nikogo/ni odnogo/nikakogo
Vasya each his friend.AcC nobody.ACC/NEG one.ACC/no.ACC
ne priglasii na den’  roghdeniya.

NEG invited on day birth.GEN
Intended: ‘Vasya didn’t invite any of his friends to his birthday.’

b. *Vasya  lyubogo/vsyakogo  politka nikogo/ni odnogo/nikakogo
Vasya any/every politician  nobody.ACC/NEG one.ACC/N0.ACC
ne uvazhaet.

NEG respect.3sG
Intended: ‘Vasya doesn’t respect any politicians.’

(53) *Nash nachal’nik lyubykh zhenshchin nikogo ne uvazhaet.
our boss any women.ACC nobody.ACC NEG respect.3SG
Intended: ‘Our boss doesn’t respect any women.’

(54) a. "Moya babushka  lyubye lekarstv-a printsipial’no
my grandma any.PL. medicine-AcC.pL  in.principle
ni odno ne prinimaet.

NEG one NEG take.3sG
Intended: ‘My grandma basically doesn’t take any medicine.’ {(54) = (55)}

b. *Moya babushka lyuboe lekarstv-o  printsipial’no
my grandma any medicine-AcC  in.principle
ni odno ne prinimaet.

NEG one NEG take.3sG

(55) a. 'Moya babushka lyubye lekarstv-a printsipial’no
my grandma any.PL. medicine-AcC.pL  in.principle
nikak-ie @ ne prinimaet.
no-PL NEG take.3sg

b. *Moya babushka lyuboe lekarstv-o printsipial’no
my grandma any medicine-ACC in.principle

nikakoe  ne prinimaet.
no NEG take.3sG
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Nevertheless, as in negative FQ constructions in the subject position, the re-

strictor NP can be modified with a universal quantifier vse ‘all’.

(56) Moi roditeli  vsekh moikh druzei nikogo
my parents all,acc my.Acc friends.Acc nobody.AccC

ne odobryayut.

NEG approve.3pPL
‘My parents don’t approve of all of my friends.” {(56) =(57)}

(57) Moi roditeli  vsekh moikh druzei ni  odnogo
my parents allLacc my.Acc friends.ACC NEG one

ne odobryayut.

NEG approve.3pPL

(58) Context: I'm a writer but my parents wanted me to be a doctor. They haven’t
even read what I write.

Moi roditeli  vse moi knig-i nikak-ie ne chitayut.
my parents all my book-PL no-pL NEG read

‘My parent’s don’t read any of all of my books.’

Indefinite pronouns cannot be a direct object in these constructions (59). It
is possible, however, to modify the plural restrictor by the pronoun nekotorye
‘some’. Here, also nekotorye studenty and nekotorye tetradi are interpreted as

some groups of students/notebooks.

(59) *Ya zdes’ kogo-to/kogo-nibud’ nikogo/ni odnogo/nikakogo

I here someone/anyone nobody.ACC/NEG one.ACC/N0.ACC

ne znayu.
NEG know

Intended: ‘T don’t know anyone here.’

(60) Context: I only teach 3™ and 4™ years and I don’t know anyone from the
1%t and 2™ year. I can say:

a. Ya nekotor-ykh student-ov  zdes’ nikogo ne znayu.
I some-ACC.PL  student-ACC.PL here nobody.AcC NEG know.1sG

‘I don’t know anyone from some groups of the students here.” {a=b}

b. Ya nekotor-ykh student-ov  zdes’ ni odnogo ne znayu.
I some-ACC.PL student-Acc.PL. here NEG one.ACC NEG know.1sG
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(61) Context: Students from all years should have handed in their homeworks
in notebooks. When I came to collect the notebooks, I did’t find the note-
books belonging to students from some years.

’Ya nekotor-ye tetrad-i tam nikak-ie ne nashla.
I some-PL notebook-pL.  there no-PL NEG found

‘I haven’t found some notebooks (of students from some of the groups).’

Thus, the properties of negative FQ structures in the position of the direct
object are similar to their properties in the position of the subject, in addition
to the possibility of a genitive restrictor NP.

5. Split negative quantifier constructions in inherent dative

Let us also consider, not only NPs bearing structural case, but also inherently
case-marked NPs. A case is called inherent here, which, unlike the structural
one, is associated with a theta-role (but, unlike the lexical one, is attributed to
a functional head, see [Woolford 2006]). As such an inherent case, we consider

dative in bitransitive verbs.

(62) Voobshche ya videni-yam nikak-im ne veril...

actually I vision-DAT.PL.  NO-DAT.PL NEG believed
‘Actually I didn’t believe any visions.’
[RNC: G. Rasputin “Life of an experienced pilgrim”, 1907]

As in the case of subject and object negative FQs, a dative restrictor can be
expressed by a personal pronoun. Just as before, constructions with no don’t go
with pronouns of the 1% and 2™ person (see [Voznesenskaia 2019: 34] for data).

In the case of a dative restrictor, it also cannot be expressed by an NP, which
includes universal quantifiers kazhdyj ‘each’, vsyakij ‘every’. However, an NP
can be modified by lyubye ‘any’ (plural): (63)-(65). As in the previous cases, it
is permissible to modify the NP with the quantifier word vse ‘all’. As for indefi-
nites, they cannot be a dative restrictor but it is possible to modify plural da-
tive restrictors with nekotorye ‘some’ (see [Voznesenskaia 2019: 37] for data).

(63) Ya lyub-ym politik-am teper’ nikomu ne veryu.

I any-DAT.pl politician-DAT.PL now nobody.DAT NEG believe.1sG

‘I don’t believe any kinds of politicians anymore.” {(63) =(65)}

(64) a. Ya Llyub-ym politik-am teper’ ni odnomu ne veryu

I any-DAT.pl politician-DAT.PL now NEG  One.DAT NEG believe.1sG
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b. ’Ya lyub-omu politik-u teper’ ni odnomu ne veryu
I any-DAT politician-DAT now NEG  One.DAT NEG believe.1sG

(65)  *Ya kazhd-omu/vsyak-omu politik-u teper’
I each/every-DAT politician-DAT now

nikomu/ni odnomu/nikak-omu ne veryu

nobody.DAT/NEG one.DAT/N0-DAT NEG believe.1sG
(66) a. Ya lyub-ym gazet-am teper’ nikak-im  ne veryu
I any-DAT.PL newspaper-DAT.PL NOw NO-DAT NEG believe.1sG

‘I don’t believe any kind of newspapers anymore.’ {a=b}

b. ?Ya lyub-oj  gazet-e teper’ nikakoj ne veryu

I any-DAT newspaper-DAT  Now NO0.DAT NEG believe.1sG

So, when split negative quantifier constructions are in the position of an in-
herently marked dative argument, various types of restrictors are also possible
(here, the unacceptability of modification using lyuboj ‘any’ that appears earlier

in subject and object constructions disappears).

6. Movement

In this section, we will consider the behavior of negative FQs if the restrictor

NP undergoes movement.

6.1. A-movement

Here we will consider the behavior of negative FQs if the restrictor NP under-
goes A-movement, e.g. raising. In Russian, raising-to-subject occurs in argu-
ment small clauses. According to [Bailyn 2011], if a semi-auxiliary verb takes
CP as a complement, (67a) is obtained, and if PredP acts as a complement, the

small clause subject moves to the position of the main clause subject (67b).

(67) a. Kazhetsya, [, chto  Sasha genial’nyj  mugzykant].

seems COMP Sasha  brilliant musician

‘It seems that Sasha is a brilliant musician.’

b. Sasha  kazhetsya  [pyp _ [genial’n-ym  muzykant-om]].

Sasha seems brilliant-INS musician-INS

‘Sasha seems to be a brilliant musician.” [Bailyn 2011: 110]
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Let us consider how negative FQs will behave if the restrictor NP undergoes
raising-to-subject (68)-(70) in the described context of a small clause. Here,
strictly speaking, we cannot say where the negative FQ is located, however,
given that it is to the right of the dative argument of the verb, it seems that it is
inside a small clause. Constructions with nikto and ni odin in such a context are
possible; constructions with nikakoj are rated low.

(68) Moi druz’ya ne kazhutsya mne  nikto egoist-ami.
my friends NEG seem.3PL me.DAT nobody egoist-INS.PL

‘My friends seem to me to be egoists.” {(68) = (69)}

(69) a. 'Moi druz’ya ne kazhutya mne ni odin egoist-om.
my friends NEG seem.3PL me.DAT NEG one egoist-INS

b. "Moj drug ne kazhetsya mne ni odin egoist-om.
my friend NEG seem.3sG me.DAT NEG one €goist-INS

(70) a. "Knig-i ne kaghutsya ~mne  nikak-ie skuchn-ymi.
book-p]l  NEG seem.3PL me.DAT no-PL boring-INs

Intended: ‘No books seem boring to me.” {a=b}

b. *Kniga  ne kazhetsya @ mne  nikakaya skuchn-oi.
book NEG seem.3SG me.DAT no boring-INs

6.2. A’-movement

6.2.1. Wh-movement

Nikto, ni odin and nikakoj cannot refer to a constituent that has undergone wh-
movement.

(71) *Kto k  tebe nikto/ni odin/nikakoj ne podkhodil?

who to yOu.SG.DAT nobody/NEG one/no NEG came.by
Intended: ‘None of who came to you?’

(72) *Ch’i druz’ya k tebe nikto ne podkhodil?
whose friends to you.sG.DAT nobody NEG came.by

Intended: ‘None of whose friends came to you?’ {(72) =(73) =(74)}

(73) a. *Ch’i druz’ya k tebe ni odin ne podkhodil?
whose friends to you.SG.DAT NEG one NEG came.by
b. *Chej drug k tebe ni odin ne podkhodil?

whose friend to you.SG.DAT NEG one NEG came.by
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(74) a. *Ch’i druz’ya k tebe nikak-ie ne podkhodili?
whose friends to  you.SG.DAT no-PL NEG came.by.PL
b. *Chej drug k  tebe nikakoj ne podkhodil?
whose friend to YOU.SG.DAT nO NEG came.by

However, if the wh-element is D-linked, such a construction becomes possi-
ble for nikto+PL and ni odin+PL. In this case, it seems difficult to verify the
acceptability of the constructions with nikakoj exactly in the same context,

since in combination with kakoj ‘which’ such sentences would sound odd.

(75) Kakie student-y nikto ne sdelal zadanie?
which.p.  student-pL nobody NEG did task

‘None of which students did the task?’ {(75)=(76)}

(76) a. Kakie student-y ni odin ne sdelal zadanie?
which.PL  student-PL NEG one NEG did task

b. Kakoj student ni odin ne sdelal zadanie?
which student NEG one NEG did task

6.2.2. Relative clauses

Consider now negative FQs in relative clauses. Since such constructions turn
out to be rather complicated for perception, this part of the work is restricted
to constructions with nikto+PL, ni odin+PL and nikakoj.PL+PL, since these
structures turn out to be easier to process. So, in the sentence (77), the relative

clause is interpreted as nonrestrictive.

77) Ya pomog prokhozh-im, kotor-ye nikto ne znali dorogu.
I helped passerby-DAT.PL  REL-PL nobody NEG knew  way

‘I helped passersby, none of who knew the way.’

In case of a restrictive reading enforced by context and the demonstrative

pronoun tot ‘that’, most speakers rate such sentences as unacceptable.

(78) Context: At the conference, I talked to different linguists: syntacticians,
phoneticians, phonologists. Everyone except for the syntacticians knew
little about syntax.

a. *Mne ne-interesno bylo slushat’ tekh lingvist-ov,
me.DAT NEG-interesting ~ was listen.INF  that.PL.ACC linguist-Acc.pL
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kotor-ye nikto ne razbirayutsya v  sintaksis-e.
REL-PL nobody NEG understand in  syntax-LOC

Intended: ‘It wasn’t interesting for me to listen to those groups of lin-

guists none of which understand syntax.” {a=b}

b. *Mne ne-interesno bylo  slushat’ tekh lingvist-ov,
me.DAT NEG-interesting ~ was listen.INF  that.pL.ACC linguist-ACC.PL

kotor-ye ni odin ne ragbirayutsya v sintaksis-e.
rel-pL NEG one NEG understand in syntax-LOC

At the same time, if the context suggests a nonrestrictive reading, such sen-

tences are acceptable.

(79) Context: All my sisters were supposed to apply for a visa, but they haven’t
done it before and didn’t know how it’s done.

a. Ya pomog svoim sestr-am, kotor-ye nikto ne znali,
I helped REFL.ACC sisters-ACC  REL-PL nobody NEG knew
kak  oformit’ dokumenty.

how  draw.up.INF  documents
‘I helped my sisters, none of who knew how to draw up the docu-

ments.” {a=b}

b. Ya pomog svoim sestr-am, kotor-ye ni odna ne znali,
I helped REFL.ACC sisters-ACC  REL-PL NEG one NEG knew
kak  oformit’ dokumenty.

how  draw.up.NF  documents

The split construction with nikakoj is also impossible in a relative restrictive
clause with subject relativization. However, unlike nikto and ni odin, the same

construction in a nonrestrictive clause is rated as sounding rather odd (81).

(80) Context: There are a lot of dishonest politicians on TV, but they don’t let
the honest ones there.
*V efir puskayut tekh politik-ov,

in air let.3prL that.Acc.pL.  politician-AcC.PL

kotor-ye nikak-ie ne govoryat pravd-y.
REL-PL no-pL NEG say.3PL truth-Gen
Intended: ‘They only let those politicians on air none of who tell the truth.’
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(81) Context: When I was young I liked politics.

’Ya postoyanno slushal  (razn-ykh) politik-ov,

I constantly listened different-acc.pL  politician-ACC.PL
kotor-ye nikak-ie ne govorili pravd-y.

REL-PL no-PL NEG say-PL truth-GEN

‘I constantly listened to (different) politicians, none of who were telling
the truth.’

So, a relative pronoun can be a restrictor for negative FQs in nonrestrictive
relative clauses. Such construction in restrictive relatives is rated as unaccept-
able. It is also worth noting that nikakoj does not follow this distribution pat-
tern completely, namely, it is perceived as noticeably worse in restrictives.

Unlike with wh- and relative movement, for all five constructions the restric-
tor can be topicalized and moved to the left periphery (see [Voznesenskaia
2019: 40] for data).

7. Conclusion

In this section I summarize the data and consider some conclusions. As men-
tioned above, split constructions with negative quantifiers are superficially
similar to quantifier float on the one hand, and split scrambling on the other.
Consider the properties of the five structures studied in this work: nikto + PL,
ni odin+ PL, ni odin+ SG, nikakoj.PL + PL, nikakoj.SG + SG.

As shown in this paper, negative FQs generally fit into the distribution pat-
tern described in Madariaga (2007) for constructions with agreeing FQs
(which, in turn, follows the English FQ distribution pattern).

Summarizing the results of the restrictor requirements study it can be seen
in Table 1 that the constructions in question follow three patterns: the one of
nikto +PL and ni odin+ PL, the one of ni odin+ SG and nikakoj.SG + SG, and the
one of nikakoj.PL + PL.

The paper discusses cases in which a negative FQ is within an infinitival
phrase. In this case, it can be said that the negative FQ refers to PRO, also due
to the fact that in object control constructions the negative FQ can take “sec-
ond” dative (that is not true for nikakoj though). A negative FQ can also refer
to PRO in converbs. This information is of interest, since assuming that all split
constructions with negative quantifiers are the result of split scrambling, it
doesn't make any sense for PRO to be the dislocated part. On the other hand,
floating quantifiers can refer to PRO in languages. Thus, we expect that split
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scambling and quantifier float will behave differently in this configuration. In-
deed, constructions with nikto + PL, ni odin+ PL and nikakoj.PL + PL are possible
in such a configuration, while ni odin+ SG and nikakoj.SG + SG are not.

Also, the stranding theory predicts that FQs will be acceptable within Rus-
sian small clauses, since they are analyzed as raising structures, and, conse-
quently, A-movement. As can be seen from section 6.1, constructions with nikto +
PL and ni odin+ PL are allowed in this context. Constructions with ni odin+ SG,
nikakoj.PL + PL and nikakoj.SG + SG — are not.

Table 1. Restrictors in negative FQ constuctions

[ i.PL+ [ i.SG+
nikto + PL ni odin+PL | niodin+SG nikakoj nikakoj.SG
PL SG
3 person
P v v v
pronouns
1% and 2™ per-
son pronouns
kazhdyj ‘each’
vsyakij ‘every’ * * * * *
wiboi any | 10— DO, [ 10—/, DO, [ 10—2,D0, | DO,10—V, | 10—2,Do,
Yoy any SUBJ—* | SUBJ—* | SUBJ—* SUBJ — * SUBJ — *
vse ‘all’ v v — v —
nekotorye
oo v v — v _
some
genitive under SUBJ — * DO — v, DO — V, DO — v, DO — v,
negation SUBJ — * SUBJ —v/ SUBJ — v SUBJ — v
dative subject | SUBJ — v/ SUBJ — v SUBJ — v SUBJ — v SUBJ — v
PRO SUBJ — v SUBJ — v SUBJ — * SUBJ — v SUBJ — *

Turning to A’-movement,

from the fact that negative FQs are allowed with

topicalized restrictors, in participles and in nonrestrictive relative clauses, but
aren’t allowed with wh-phrases and restrictive relative clauses, it can be con-
cluded that the studied structures don’t combine with operator movement. This
contrast is best seen in the difference between the ratings for restrictive and
nonrestrictive relatives. Such an attitude to the movement of the operator is
characteristic of quantifier float, but not of split topicalization. However,
D-linked wh-phrases can nevertheless be restrictors of negative FQs (but only in
plural). I therefore assume that this restriction is semantic in nature.
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Thus, by a number of properties, constructions with nikto + PL and ni odin+
PL pattern together with floating quantifiers. Also, by the same properties, con-
structions with ni odin+SG and nikakoj.SG +SG pattern together with split
scrambling. The construction with nikakoj.PL+ PL, being one of the most com-
mon, exhibits the properties of both groups.

In conclusion, the constructions under study were divided into three groups,
the first (nikto +PL and ni odin+ PL) was proposed to be analyzed as a case of
quantifier float, the second (ni odin+SG and nikakoj.SG +SG) — as a case of
split scrambling. For the third group (nikakoj.PL+PL), the data turned out to
be controversial.

Abbreviations

ACC — accusative; COMP — complementizer; DAT — dative; F — feminine; INF — infinitive; INS —
instrumental; NEG — negation; NEUT — neutral; PL — plural; REL — relative pronoun; SG — sin-
gular.
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TI'PAMMATHUKAJIU3ALIUA IJIATOJIA SUAS ‘BPOCUTD’:
YTO OCTAJIOCh OT BPOCKOB?"

@. B. I'ostocos
HayuoHatbHblll uccsiedo8amestbckull yHugepcumem Boulculasa wkoJia 5KOHOMUKU

v

CraThs MOCBsALEHAa paMMaTUKaJIu3anuu rijarojia Suas ‘Gpocuts’ B rop-
HOMapHHCKOM sA3biKe. B cTraTbhe MPOU3BOAUTCA IOMBITKA NOCTPOUTH aHAJIN3
CTPYKTYPHI COOBITHA JIETKOrO rjarosa Suas, mpeackasblBaloONIMi Kak ero ce-
JIEKTUBHBIE OTpaHUYeHHUs, TaK U CeMaHTUKy OOpa30BaHHBIX CJIOXKHBIX TJia-
royioB. Kpome TOro, aBTOp CcpaBHUBaeT YCTPONCTBO JIETKOTO rjiaroja C Jiek-
CUYECKUM U MPUXOAUT K BBIBOAY, YTO €r0 YCTPONCTBO B 3HAUUTEIBHON Mepe
npeJicka3biBaeTcs yCTPOVICTBOM €ro JIEKCUYecKOro MCTOYHUKA, IJiarojia Suas
‘Opocuts’.

KitioueBnIe CJIOBA: CJIOXKHBIE TJIATOJIBI, JIETKHE TJIaroJibl, Cepraji3alius,
rpaMMaTHKaJi3anus Ijaroja co 3HauyeHueM ‘OpOCUTH’, CTPYKTypa COOBI-
TUS, aKIMOHAJIBHOCTb.

" NauHble 06e3 yKa3aHHOrO HCTOYHMKA, HAa OCHOBE KOTOPBIX ObLIA HOCTPOEHA 3Ta CTaThs,
ObUIM cOOpaHBl B XOJle TOPHOMAapUICKUX SKCHeAuluii B cesio Mukpsakoso 2017-2019 rr. Bee
[UTHpYeMble IpUMephl YHUPUIMPOBaHHI IO/ HAIly CUCTEMY TJIOCCPOBaHUS.

HccnenoBanue nojgaepxaHo rpanToM POOH 19-012-00627 «CemaHTHKa M CUHTAKCUC ypaslo-
aJTalCKuX A3BIKOB B (PYHKINOHAIBHO-TUNOJIOTNYECKON 1 popMaIbHON MepCleKTHUBax».

Aptop OsnarogapeH E.B. KamkuHy 3a o3HakoMieHHe ¢ paboToii, BbICKa3aHHble I[eHHBIE
3aMevyaHUsA U yKa3aHHble HeTOYHOCTH. Bo3MOXHBIe OIIMOKK OCTAIOTCsA Ha COBECTY aBTOpa.



2019, TOM 2, BbIII. 2 TUITOJIOTHA MOP®OCHUHTAKCUYECKNX ITAPAMETPOB 55

GRAMMATICALIZATION OF THE VERB SUAS ‘THROW’:
WHAT IS LEFT OF THROWS?"

Fedor Golosov
National Research University Higher School of Economics

The aim of this article is to give an analysis of Hill Mari light verb suas
‘to throw’, which would predict both selective restrictions of the light verb
and semantics of derived complex predicates. Additionally, author compares
the grammaticalized verb with its lexical source and argues that many
properties of the light verb are predictable from its lexical meaning.

Keywords: complex predicates, light verbs, serialization, grammaticali-
zation of verb with meaning ‘throw’, event structure, actionality.

" This article is based on data collected in Hill Mari expeditions in village Mikryakovo in
2017-2019 years. All the cited data are unified according to our glossing system.

The work is supported by the RFBR grant 19-012-00627 “Syntax and semantics of Uralic
and Altaic languages; functional-typological and formal perspectives”.

Author is grateful to E. Kashkin who has read the text of this paper and commented on it.
Author is responsible for all undetected mistakes.
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1. BBenenue

HacrosAmasa craTbs IOCBAIleHAa paMMaTuKaiu3anuu riarosja Sua$ ‘Opocartp’
B TOPHOMAapHUICKOM fA3bIKe. DTOT IJIaroJi, ONMCHIBAIOIINI B CBOEM JIEKCUYECKOM
ynoTpeOJIeHUM CUTYalMIo Kay3aluu ABMXeHUA No Bo3ayxy (la), Takxke yIoT-

pebJiAeTcs B KaueCTBe aKIMOHAJIBHOTO MoauduKaTopa, Kak B (1b):

(1) a. vas’a kiier-om vad-3s Su-en
Bacs KaMeHb-ACC Boja-ILL 6pocuTh-PRF[.3SG]

‘Bacsa 6pocui1 KaMeHb B BoAy.’

b. vas’a 15d5-m lii-en Su-en
Bacsa YTKa-ACC  CTpeJATh-CVB  OpOCUTH-PRF[.3SG]

‘Bacsa 3acTpesuni yTKy.’

Tak, B npumepe (1b), B oTyimune ot npumepa (1a), Suas He onuchBaeT cob-
CTBEHHYI0 CHUTyallMl0, a JIMIIb HEKOTOPHIM 00pa3oM B3auMOAENCTBYeT
C cUTyalueln, OmMChiBaeMoU Tjiarojiom liids ‘cTpenATs’ — a MUMEHHO, KaK MBI
YBUAUM I03Xe, 0003HayaeT NCUYepHaHHOCTh AeNCTBUsA, B JAHHOM CJIydae Ipo-
ABJIAIOUIYIOCA B TU0€IN YTKU.

B npumepe (1b) Mbl BUAMM CJTOXKHBINA IJIarojl — KOHCTPYKI[UIO, ¢GOpMaJIbHO
COCTOAIMIYI0 M3 ABYX IJIaroJjibHBIX (GopM (IJIaBHOIO rJjiaroja U 3aBUCALLETO OT
HEro JleenpuvacTys), HO ONMCHIBAIOIYI0 OAHO coObITHE. [leenpuyacTHyio GpopMmy,
3a/lal0llyl0 UAUOCUHKpaTUYeCKUe CBOMCTBA CHUTyallM{, OMMCHIBAEMOM IJiaro-
JIOM, MBI fjajipile OyJeM Ha3blBaTh JIEKCUYECKUM TIJ1arojioM, a IJIaBHBIH IJ1aroJi,
yTPaTUBIIUI CBOE JIEKCMYECKOoe 3HauyeHue, MPeBPaTHUBIINCh B MOAU(PUKATOPD
JleellpuyacTus — JIETKHUM IJIaroJioM.

CoxHBIE TJIaroJjibl — XapakKTepHas yepTa MHOTUX TIOPKCKUX A3BIKOB [['pa-
nieHKoB 2015], 1 NOABJIEHNI0 aHAJIOTMYHBIX KOHCTPYKLUMI B MapUNUCKUX A3bIKaX,
10 BCell BUAMMOCTHU, CIIOCOOCTBOBAJIM KOHTAKTHI C COCETHUMU TIOPKCKMMU SA3BI-
kamu (cMm. [Bradley 2016] u npuBenénHbie TaMm ccbuiku). CoryiacHo [Bradley
2016], B rOpHOMApUICKOM A3BIKE B Pa3HOU CTENEeHU IPaMMaTHUKAIN30BaJIOCh
J10 66 JErKUX IJ1aroJjioB, pa3BUBIIMX Pa3/IMYHbIE aKIMOHAJIbHbIE, JUPEKTHBHBIE
Y anIJIMKaTUBHbIE 3HAYEHUA.

JIérkuii riarosyi suas OTHOCUTCA K YUCJIYy aKLMOHAJIBHBIX MOJAU(MUKATOPOB,
o0pasymolux npejesibHble CJI0XKHbBIE TJIaroJibl, KOTOpble TaKXe Ha3bIBAlOT TeJIu-

cuzatopamu [['osmocoB (B meuaTtu)]. Emé B mepBbix paboTax, MOCBAIMIEHHBIX
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aTomy rjaroyy [Uxauaze 1960; IlenrutoB u Ap. 1961], ouepunBamTCA ero oc-
HOBHBIE CeJIEKTUBHBIE M CeMaHTUYeCKHe CBOUCTBA. Tak, HampuMep, COTJIaCHO
[[TenruTtoB u ap. 1961], rnaron Suas «ob6pa3yeT cocTaBHbIE IJIAroJibl OT HEKO-
TOPBIX MEPEeXOAHBIX IJIaroJiOB U MPUAAET UM BUJOBOE 3HAUYeHHE OAHOKpPaTHO-
CTH, CTPEMUTEJIBHOCTU COBepIeHus AercTBUs» [ibid.: 206].

JIérkomMy riaroJry Suas mocCBsAIIeHbl TaKkXe HeJlaBHUE oIucaTesibHble paboThI
[TomocoB (B mewatn); Kamkuu 2018a; Kamkun 2018b], B koTOpsix ObLIN Ae-
TaJIbHO pa3o0paHbl CeJIeKTUBHbIE OTPaHMYEHUA JIETKOIO Ijlarojia U CeMaHTHue-
cKkre 0COOeHHOCTH O0pasyeMbIX CJIOXKHBIX rJjarojoB. Kpome Toro, B pabote
[Kamkua 2018b] BmepBble HCIIOJIB3yeTCA JIEKCMKOTHUITOJIOTMYECKUH TMOAX0Md K
00BsACHEHUI0 CEMAaHTUKHM JIEFKOTO TrJiarojia $uas: aBTOP IIBITAeTCsA OOBACHUTH
ceMaHTHYeCKue U JUCTPUOYLMOHHbIE OCOOEHHOCTM JIETKUX TJIarojioB suas u
kaskds mexcuuyeCKMMM CBOMCTBaAMM TIJIar0OJIOB-MCTOYHUKOB, B YaCTHOCTH, TEM,
KaK OHM pacrnpefesieHbl 10 CEMaHTUYeCKOMY I0JII0 OpOoCcaHuA.

Tem He MeHee, HECMOTPA HA OTPOMHOE€ KOJIMYECTBO HAKOMJIEHHBIX 3HAHUU
06 ycTpoiicTBe Suas, Bce BhllIenepeyricyieHHble paboThl HOCUJIM CKOpee Omuca-
TEJIbHBIN XapakTep. llesp HacToAmeN CTaTb — IOCTPOUTH aHAJIM3 JIETKOTO
rjarosia $uas, KOTOphIMl crioco6eH OJIHOBPEMEHHO OOBACHUTh U CeJIeKTHUBHBIE
OrpaHUYeHHUs TeJUCU3aTopa, U ero CeEMaHTHUYeCKrne O0COOEHHOCTH, a Takxe II0-
IBITAaThCSA OOBACHUTH, MpoAokasa JuHuwo B [Kamkuu 2018b], kak ycTpoicTBO
JIETKOTO TJiaroJjia CBsA3aHO C ero JIEKCUYeCKHUM NCTOYHUKOM.

CraTbhaA ycTpoeHa ciieayomuM oopa3oM. [locsie BBogHoro pasaena 1 ciaenyer
paszen 2, MOCBAMEHHBIN JaHHBIM IO TyiaroJiy Suas. B paszgesie 3 Mbl KpaTKO MU3-
JlaraeM OCHOBHBIE MOCTYJIaThl MCIOJIb3yeEMOW HAaMHM TEOpUU — CHUHTaKCcHuca
nepBoi ¢asbl, a B pazzesie 4 NpUBOAUM HAIll aHAJIU3 yCTPOMCTBA JIETKOTO TJia-

roJia Suas. Paszen 5 nmocBsaméH oOIMM BEIBOJAM CTaThU.

2. [lanHbIE

I'naron $uas rpaMmaTHKaIU30BaJICs B aKUOHAIBHBIN MoaudukaTop, obpa-
3YIOIIUI MyHKTUBHBIE CJIOKHBIE IJIAroJibl CO 3HaYeHNeM MCUYEePIIaHHOCTU JIeMCT-

BUA [['osiocoB (B neuatn); Kamkun 2018a]:

(2) a.pi tidi-m  vac minut-3st3 par-sn Su-s
Méc  TOT-ACC 5 MUHYyTa-IN KycaTb-CVB OpOCUTB-AOR|[.3SG]

‘Cobaka uckycasa ero 3a niaTb MUHyT.’
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b. *pi tids--m  vac minut par-5n Su-s
néc TOT-ACC 5 MHHyTa KycaTbh-CVB OpocuTbh-AOR[.3SG]

Oxunpaemoe 3HayeHue: ‘Cobaka Kycasia ero nsarb MUHYT.

Y 5TOro JIErkoro rjarojia O4eHb CTpOorme CeJIEKTHMBHbBIE Or'pPaHUYE€HNA. OH CO-
YeTaeTCA TOJIbKO C TaKMMHM JIEKCUYECKMMM TI'JIarojiaMv, KOTOPbIE 0003HayvaloT
nmponecc u nmpruCoOeaHAKT IIpAMOE nonosHeHue-IlanueHca, IIpUTOM [Taninenca
B Y3KOM CMbICJI€, TO €CTh YUaCTHHUKA, TEPIMAIIETO U3MEHEHWE COCTOAHNA B XO/J1€

nponecca [['onocos (B mewatn); Kamkun 2018a]:

(3) a. vasa pet’a-m  piikt-en sSu-§
Bacsa [leTa-ACC  OyWIWUTB-CVB 6pocuTh-AOR[.35G]
‘Bacsa sapgymmu Iletio.’

b. *vas’a kn’igi-m 13d-an  $u-§
Bacsa KHUTA-ACC 4MUTaTbh-CVB OpOCUTh-AOR[.3SG]

OxupgaemMoe 3HaueHue: ‘Baca mpoumuras KHUry.’

c. *tadds cild tet’d-m jarat-en Su-§
TOT BeCb PeOEHOK-ACC  JIIOOUTB-CVB ~ OpOCHTB-AOR[.3SG]
Oxupgaemoe 3HaueHue: ‘OH Bcex JeTel moJIoomn.’
d. *port oxasr-em-@ su-§
JA0M MyCTOH-INCH-CVB  6pOocUTH-AOR[.3SG]
Oxwupgaemoe 3HaueHue: ‘Jlom omycresi.’

['71aroJibl ¢ MalMEHTUBHBIM YYaCTHUKOM, KOTOPBIE COYETAIOTCA ¢ Suas B 00IneM
cjlyyae — 3TO, MPeXJe BCEro, rjIaroJibl pa3pylleHus, a Takke rjarojibl Gusu-
YeCKOro BO3JIEMCTBUA, KOTOPhIE B COUETaHUM C Suas Takxke 0003HAYAIOT CUTya-
I[I0 pa3pylIeHUsA WU CEPhE3HOr0 MOBPeXaeHuA 00beKTa [['010coB (B mmeyaTn);
Kamkuna 2018b]:

(4) a. vas’a Ssort>-m  kar-an Su-§
Baca  HuMTKa-ACC pBaTbh-CVB OpocuTh-AOR[.3SG]
‘Bacsa mopBaJi HUTKY .

b. vas’a pi-m ¢dm-en S$u-§
Baca  méc-ACC muHaTB-CVB OpocuTh-AOR[.3SG]

‘Baca mcnuHaJ cobaky (O cMepTH WU [0 OTepy CO3HaHu:A).’
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c. vas’a vedird-m ¢om-al-@ Su-§
Baca  Begpo-ACC NUHATB-SMF-CVB  6pocuTh-AOR[.3SG]
‘Baca nHyJI BeApo (Tak CUJIBHO, YTO OHO KaK-TO IIOCTPajaso).’

Jpyras rpynna rjiarojioB, KoTopas coueTaeTcs ¢ suas B oOIieM cjiyyae — 3TO
rJIaroJibl yJajieHus malueHTUBHOro yvactHuka [KamkuH 2018b], He o06s3a-
TEJIbHO CBs3aHHBIE C €0 YHUUYTOXEHUEeM, Takue Kak jogtara$ ‘nute’, packaltas
‘cTpsaxuBaTth’, miskas B 3HaueHUU ‘cMbIBaTh (rpumMep B3AT u3 [Kamkuu 2018b:
118-119]):

(5) a. mdn’ peckd gic-on lPavira-n vad-am
A Oouka n3-FULL FPHSI)-PROP BOOa-ACC

jog-tar-en S$u-en-dm
Teub-TR-CVB  OpOCHUTB-PRF-1SG

‘Al BBLIIMJI U3 O0YKU IPA3HYIO BOAy.

b. *mn’ jog-tar-en  Su-en-dm vedsrd-s§
a Te4Yb-TR-CVB OpocuTh-PRF-1SG  BeApoO-ILL
itord vad-om

YKCTBIN BOJJa-ACC

OxugaemMoe 3HaveHHe: ‘S HAJIWJI B BeIpO YKCTYIO0 BoAy.’

KpomMe Toro, B 0COOBIX YCJIOBUAX SUaS MOXET cOYeTaThbCA U C HEKOTOPBIMU
JAPYTUMU JIEKCMYeCKUMU TJiarojiamu ¢ gomnoyiHeHueM-IlanueHcom. Tak, B coue-
TaHUM C [IePeXOJHBIMU TJIarojiamMu, He IpenoJaramiiiMUA CepPbE3HOr0 H3Me-
HEeHUA COCTOAHMA O0beKTa, TaKMMHU, KaK IJIaroJjibl 00paboTKu manunueHTUBHOTIO
y4yacTHHKA Tuma miskas ‘MbITs’ U ut’uZas ‘Tnaguts’ (37€Cch MbI HUCIIOJIb3yeM Ha-
3BaHHE 3TOr0 KJlacca IJIarojioB, yaauHo mogoOpaHHoe B [Kamkua 2018b]) u
rJIaroJibl CMeHbl coO6CcTBeHHOCTU Tuma vazalas ‘mpomarts’ [Kamkuu 2018b], iér-
KU rj1aroJ Suas coueTaeTcs B 00IIeM ciydae MpU YCJIOBUM MHOXeCTBEHHOCTU
o6bekTta (mpumepsl (6¢) u (6d) B3saTh u3 [Kamkua 2018b]):

(6) a. *vas’a miskd-m mask-3n  Su-§
Baca  Tapenka-ACC  MBITB-CVB  OpocuTh-AOR[.3SG]

OxugaeMoe 3HaueHue: ‘Bacs oMbl Tapesiky.’

b. vas’a cild miskd-m mask-an  Su-§
Baca Becp Tapesika-ACC  MBITb-CVB  OpPOCUTH-AOR[.35G]

‘Bacsa nepeMsbL1 BCe TapeJiKu.’
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c. 'vas’a toma-£3-m vaZal-en Su-en
Baca  moM-POSS.3SG-ACC mpoAaBaTbh-CVB OpOCHTH-PRF[.3SG]
‘Bacsa nmpogas gom.’

d. vas’a cild kn’igd-Z3-m vazZal-en Su-en
Baca  Becp KHUTra-p0SS.3SG-ACC IpoAaBaTh-CVB OpOCUTB-PRF[.35G]
‘Bacsa Bce CBOM KHHUI'M paclpoga.’

B rpynny riarosioB, ¢ KOTOPBIMHU Sua$ coueTaeTcsA IPU yCJIOBUM MHOXeCT-
BEHHOCTU O0OBEKTa, BXOAAT U IJIaroJibl CO3MAAaHMsA, HO Ha HUX HaKJIaJbIBaeTCs
JIONIOJTHUTEJIbHOE orpaHuveHue, chopmyiupoBaHHoe B [Kamkux 2018b] — co-
3uJaeMblli OOBEKT MAOJDKEeH HaxOAWUTBhCA B IparMaTUYeCcKOW MNpecyNno3uliun

B moHnManuu [Lambrecht 1994], cm. npumep u3 [Kamkua 2018b: 121]:

(7) *“taga¢s min’ kokls sir-mds-ge
cerogHA A 20 nucaThb-NMN.ACT-COM
sir-en su-en-dm

nucaTtb-CVB  OpOCUTB-PRF-15G

‘CeromHAa A Hanucasia Bce 20 mucem.’

3HaueHUe WCYEPIAHHOCTU [OEUCTBUA, KOTOPOE€ HMEIT CJIOXHBIE TJIaroJibl
¢ Sua$, MOXeT peasIU30BBIBATHCA IMO-Pa3HOMY B 3aBHUCHMOCTH OT YCTPOMCTBA
JIEKCMYECKOro rJjiarojia. Tak, B COYETAaHUHU C IJlarojiaMu, IpeanosaramniiiMu
MOMEHTAJIbHOEe H3MeHeHNe COCTOsSHHA IMaljyieHca, B YaCTHOCTU, CO MHOT'UMU
rjiarojamMu paspyiieHus obbekTa, JErKui riarosi Suas oopasyeT CJIOXHbBIE TJia-
rOJIbl CO 3HaUYeHHEM 3aTPOHYTOCTU YYaCTHHKA, TO €CTh HAHECEHHU €My CePbE3-
HBIX U3MeHeHUU (cMm. [['osocoB (B meuyatu)]). DTO XOPOIIO BUAHO HaA IpUMepe
rJ1arojioB GU3n4ecKoro BO3AEUCTBUA, JOIMYCKAINX, HO He TPeOyIolUuX u3Me-

HEHUA COCTOSHUA 00beKTa, TAKUX, KaK IJIaroJji ¢omalas ‘mHyTh :

(8) a. tads vedisrd-m ¢am-al-an
TOT BeZpO-ACC HUHATh-SMF-PRF[.3SG]
‘OH mHyJI BeJpo.’

b. tads vedsrd-m ¢om-al-@ Su-§
TOT BeZpO-ACC NUHATB-SMF-CVB  6pocuTh-AOR[.3SG]
‘OH nmHyJ BeJipo (1 BegpO KaK-TO MOCTpanao).’
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Kak MOXHO 3aMeTHUTh 10 KOHTpacTy mpumMepoB (8a) u (8b), cI0XHBIN ry1aros
¢dmal SuaS HakIaabIBaeT OIMOJIHUTEJIbHbIE OrpaHHUYEHMs HA SKCTEHCHOHAT
MpeJIOKEeHUSA: OHO MOXET OMUCHIBATh TOJIBKO T€ CUTyallMU, B KOTOPBIX MHUHOK
MIPOU3BEJ Ha BeJPO HEKOTOPOE AeCTPYKTUBHOE BJIMSHUE.

Jpyro Tum ucYepnaHHOCTU OObeKTa — 3TO MOJIHOTa oxBaTra [['osiocoB
(B meuaTn); Kamkuu 2018a], niu co6CTBEHHO MCYEPNAHHOCTh AENCTBUSA, KakK
B (9):

9 tods Uistok-5m sir-en Su-§
TOT JINCTOK-ACC nUcaTh-CVB OpOCUTB-AOR[.3SG]

‘OH ucnucaJ JUCTOK.

Tak, B npumepe (9) CJI0XKHBII IJ1aro siren Suas ONMMChIBaeT CUTYAIUI, B KOTOPOH
MIPOJIOJIXKeHUe JIeHMCTBUA ‘THcaTh Ha JIMCTKe HEBO3MOXHO, ITOCKOJIBKY OOBEKT
mpoiiecca ucueprnascs, Ha HéM 0oJibllle HET MecTa JIJIl HOBBIX 3alucel.

B coueTaHMU C HEKOTOPBIMU TJiarojiaMy YHUUYTOXEHUs JIETKUU rJjiaros Suas

MOXeT 0003HauaTh Kak 3aTPOHYTOCTb, TAK 1 NCUEPIIAHHOCTD I[efICTBPIHZ

(10) a. tdd5  pumaga-m  kasked-an
TOT Oymara-ACC pBaTh-PRF[.35G]
‘On mopBaJj Oymary.’

b. tid5  pumaga-m  kisked-@ 3u-§
TOT Oymara-AcC pBaTh-CVB  OpOCUTB-AOR[.3SG]
1. ‘On mopBaJs 6ymary (yiuct Oymarm).’

2. ‘OH u3opBaj 6ymary B KJIOUbs.’

WTak, JIErKuii rjaroj suas — 3TO aKIMOHAJIbHBIN MoaudukaTop, obpasyio-
UM OT HEKOTOPHIX MEePEXOIHBIX MPOI[ECCOB C MaljMeHTUBHBIM 0ObEKTOM ITyHK-
TUBHBIE CJIOXKHBIE TJIAroJIbl CO 3HaueHHeM HCUepHaHHOCTU JedcTBuA. Hama
cJleAylolias 3ajaya — IMPeAJIOKUTh aHAJIU3 CTPYKTYPhl COOBITUA JIETKOTO TJia-
rojia, KOTOPhIA Mor Obl TMpejicka3aTh TaKue CTPOrue JieKcuueckue TpeOoBaHUs

TEJINCHU3aTOpPa, a TAKXKE €ro CEMaHTHUKY MCUEPITAHHOCTH.

3. Cunrakcuc nepBoi ¢asbl

Teopuisi, B paMKax KOTOPOI MbI cOOMpaeMcsi MPeI0OKUTh aHaJIN3 — CUHTAKCHUC
nepBoii ¢a3pl. DTO TeOpHUs AKI[MOHAJIBHOU JEeKOMIIO3UILINH, COTJIACHO KOTOPOH

CTPYKTypa COOBITHSA TJIaroJsia sIBJsieTCs CUHTAKCUYeCKU CJIOXKHOM. Tak, corytacHO
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[Ramchand 2008], B cuHTakcuce npeacTaBjieHb 3 COOBITUIHBIX BEPUIMHEL init,
BBOJAIAA Kay3upyollee MOACOObITHE, Proc, BBOAAIAA MOACOOBITHE IIpoLiecca
1/WJIA U3MEHEHUsA COCTOSIHUA, U res, BBOAALLAA pe3yJIbTUpPYIHOIlee COCTOSHHE.
[Tpu ka0l COOBITUMHON BepPIIMHE COAEPXUTCA €€ crenupruKaTop — rJIaBHbII
YYACTHUK TOJCOBHITHA: Y init 3To MHMIUATOP', TO eCTh y4aCTHUK, IIPOU3BOJA-
MU Kay3UPYIOLIYI0 AeATeJIbHOCTh, Y proc 3To IIpeTtepneBarommii — y4acTHUK,
M3MEHAIIINNCA B X0Jle AEUCTBUA Ipolecca, a y res 3to Hocuresnb pe3ysbTu-
PYIOLLEro COCTOSHUS.

B xomiieMeHTe COOBITUIHBIE BEpPIIMHBI MOT'YT cOofepXaTh JIUOO Kay3aJIbHO
3aBHCHMBIE OT HUX COOBITUIHBIE IPYNNHI (TaK, B IPOCTOM CJIydae init coaepXxuT
B KoMIJIeMeHTe procP, a proc — resP), 1100 Tak Ha3bpiBaeMble PeMbl — TpyIIIbl
HEKOTOpPOIr'0 THIa, TECHO CBA3AHHBIE C CEMAHTHUKOW MOACOOBITHA W ompeje-
JIAIIYe ero aklMOHaJIbHble CBOUCTBA. Tak, Hampumep, KOMILJIEMEHTOM Bep-
IIMHBl Proc MOXeT BBICTYIIAaTh MMEHHOU WJIU MpeAJIOXKHBIN MHKPEMEeHTAaJIbHBIU
apryMeHT, OIpedeJIAKIIUN MepeoJIoThYecKre CBOMCTBA CUTyal[ud — TakK Ha-
3piBaeMbiil [IyTe. [TyTh oTsimvaetca oT [IperepreBaromiero Tem, 4TO 4acTO He
0053aH BBIpAXaThCA MOBEPXHOCTHO, a Takke He 00fA3aH CyllecTBOBATh 0 Ha-
yajia IefCTBUS — CM. QUCKYCCHIO O rjiarojax cosuganusa B [Ramchand 2008:
76-78]. Jlpyroi THUII WHKPEMEHTAJBHOTO aprymMeHTa — HWHKPeMeHTaJIbHoe
CBOMCTBO, KOTOpO€e 3aJaéT IIKaJlly M3MeHeHHus cocToAHuA Aja [Iperepnesato-
miero mnpouecca. ['Jtarossl, cofgepxamye B KOMILIEMEHTE Proc MHKpPeMeHTaJlb-
HOe CBOHCTBO, HampuMmep, IjaroJisl dry ‘COXHyTh U freeze ‘3amep3aTs’, Ha3bI-
BaroTcs rpagaruBamu (degree achievements [Ramchand 2008: 98-100]).

MakcumasibHy10 MPOEKIUI0 COOBITUMHONM CTPYKTYPHl B paMKax CHHTAaKCHUCA
nepBou (a3bl MOKHO BUIETh Ha pUCyHKe 1 Ha cTpaHune 63.

K coxasieHuio, y Hac HET BO3MOXHOCTHU NOAPOOHO pacCMOTpPeTh TUIOJIOTHI0
COOBITUMHBIX CTPYKTYp, CO3[1aBaeMyl CHMHTAKCHUCOM nepBou (asel. OTMeTum
TOJIBKO, YTO MapaMeTphl, C IOMOIIbI0 KOTOPBIX 3Ta TEOPUA OIUCHIBAET PA3HO-
obpa3ue CTPYKTYPHO-COOBITUMHBIX THUIIOB — 3TO Habop BepuIUH, HabOp apry-
MEHTOB U HaJInune/OTCYTCTBHE OTHOLIEHUA KOWHJEeKCcaluu Mexay Humu. Tak,
HalpuMep, He3praTuBHbIE U NepeXOAHbIe IJIaroJjibl pa3jIndarTcs [0 apaMmeTrpy
kopedepeHTHOCTU MHMIIMaTopa u IIpetepnesaroiiero, a He3praTUBbl U HEAKKY-
3aTUBBl OTJIMYAIOTCA TEM, YTO y IIepPBBIX €CTh COOBITUMHAA BeplIMHA init, a

y BTOPBIX — HeT.

! 3nech 1 fasiee MBI CieflyeM MepeBoy, IpeioxeHHoMy B [JloTukosa u gp. 2006].
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initP (causing projection)

DP,
subj of ‘cause’ \
init procP  (process projection)
DP,
subj of ‘process’ \
proc resP (result projection)
DP,

subj of ‘result’
res XPp

T

Pucynok 1. Cunrakcuic nepsoii ¢assl [Ramchand 2008: 46]

CuHTakcuc nepBoi (a3bl OKa3blBAETCA XOPOUIMM MHCTPYMEHTOM (opMasiu-
3alU A3BIKOBHIX ABJIEHUM, OTPAHUYHBIX MeXAY CUHTAKCHUCOM U JIEKCUYeCKOU
CeMaHTHKOHN. B pamkax cuHTakcuca nepBou ¢assl MOXHO MPEeANnoJIOXUTh CJie-
Jyrolee: JIETKYe IJIaroJjibl «TIOPKCKOTO» TUIA — 3TO TaKHUe IJIaroJjibl, KOTOPhIE
yTpPaTUJIN CIOCOOHOCTh 0003HAYaTh COOCTBEHHYIO CHUTyalHi0 (IIO3TOMYy UM
HYXHO JeenpuyacTtue, 4YTOOBl MOJYyYUTh UANOCUHKPATUYECKUN KOMIIOHEHT
3HaueHUsA B moHMMaHuu [Rappaport-Hovav&Levin 1998]), HO B TOI WU UHOU
Mepe COXpaHWJIM COOCTBEHHYI0 CTPYKTYPY COOBITUA, NMPUYEM 3Ta CTPYKTypa
CcOOBITHA NpefonpeesisieT CBOMCTBA CJIOKHOTO rjiaroJa.

B Hameir pabote MBI OyfeM Takke UCXOAWUTH M3 MPELIOJIOKEeHUsdA, YTO JIET-
KU TJ1aroJj Suas B TOM WU MHOUM Mepe COXpPaHUJI CTPYKTYPY COOBITHSA, KOTOpas
omnpejesiieT OQHOBPEMEHHO U JIEKCMYeCKHWe OrpaHMuYeHUs TeJIMcu3aropa, u ce-
MaHTUKY OOpa30BaHHBIX CJIOXKHBIX TJ1aroJjioB. B cienyromiem pasnesie MbI IO-
poOyeM BBIABUTH 3Ty CTPYKTYPY COOBITHA, oOpalias BHUMaHUsA Ha CeJIEKTHBHbBIE
IpeANoYTeHNUA JIETKOro rjiarojia U BHOCUMBIE UM CeMaHTHU4YeCKUe U3MEHEeHUA.

[lepen Tem, Kak mepeuTH K CJIeAyIOIIeMy pasfeily, Mbl JOJIKHBI CHesaTb
BaXXHYI0 OTOBOPKY: B PaMKaX HAaCTOAILIeN CTaTbU MBI OCTA€MCsA arHOCTHUYHHI OT-
HOCHUTEJIbHO TOr'0, KaK MMEHHO CUHTaKCU4eCKr oOpa3yeTcs CJIOXKHBIA IJIaroJi.
Msbl sumb ciieyeM H3JI0)KeHHOMY BHIIIE IPEANOJIOKEHNI0, YTO COOBITUMHAasA
CTPYKTypa CJIOKHOTO TJiarojla COCTOMT M3 COOBITUMHOMN CTPYKTYPBI JIETKOTO

rjiarojia 1 UANOCUHKPATNYE€CKOTr0 KOMIIOHEHTA JIEKCUYECKOI'0 IJjiaroJjia.
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4. Amaiu3s

Ctporue TpeOOBaHUA JIETKOTO TJiaroja suas, KOHTPOJIHPYIOIINe NepeXoqHOCTh
rjarojia U MaueHTUBHOCTh OOBEKTa, 10 BCEM BUAWMOCTH, MOXHO OOBACHUTH
TeM, YTO Suas COXpaHWJ B CBOEN CTPYKType COOBITHUIIHbIE BEPUIUHHI init U proc
¢ HeKomHJeKkcupoBaHHeIMU HHunuatopoMm u IlpereprneBawmuM. Tak, obs3a-
TeJIbHOe TpeOoBaHWe AUHAMUYHOCTU CUTyallH, a TaKkKe HaJIUu4uA areHTUBHOI'O
Y MalMeHTUBHOIO YYaCTHUKOB, yKa3bIBaeT HA HaJWuve COOBITUMHBIX BEepIIVH
init U proc, a Takke Ha obsA3aTeJpbHOe Hajnuve HMHUIMATOpa U apryMeHTa
IIPOIL[eCCyaJIbHOTO MOACOOBITHSA, U3MEHAIEro cBo€ cocrossnue — I[Ipetepre-
Baroutero vuiu Ilytu. B mosp3y Toro, 4to JIErkuil rjaroJ Suas Tpebyer HaauuuA
nMeHHO [IpereprnieBarmero, a He [IyTu, rOBOpUT ciiefymoilee OOCTOATEIbCTBO:
TEeJINCU3aTop He oOpa3yeT CJIOXKHBIE IJ1aroJjbl OT IJIarojoB ¢ MHKPEeMEeHTaJIbHbIM
Y4aCTHUKOM, He MpeTepleBarIluM H3MEeHeHHe COCTOSAHWA, HallpuMep, rjiaro-
JlaMi MeHTaJIbHON 006paboTku Tembl Tuma lidas ‘“amrath’. B mosib3y 3TOro Xe
TOBOPUT U TO, 4TO Suas TpeOyeT OT IJIaroJjioB CO3UAAHUA HaJIMyne MHOXEeCT-
BEHHOI0 O0BbeKTa B MparMaTU4ecKon Mpecynno3unuu. Tak, co3gaBaeMas Cyll-
HOCTb MOXeT 3aHMMarTh No3uIuio [IpeTepneBaroiiero ToJabKo B TOM cjly4ae, ecjiu
OHA CyllecTBOBaJla B KayeCTBe HJeMu emE [0 Ipolecca — Torga Ipo Heé
Tak Xe, Kak W Ipo ApYyrue MpoLecCH C MAalMeHTHUBHBIM y4YaCTHUKOM, MOXHO
CKa3aTh, YTO OHa U3MEHUJIa CBOE COCTOsHWE, IPeBPaTUBIINCh U3 MJIeU B MaTe-
PUAJIbHYIO CYL[HOCTb.

EcTp /11 B CTPYKType COOBITUA JIETKOTO TIJjlaroJja pe3yJbTHUPYIollee COCTOS-
Hue? OTBET Ha dTOT BOIIPOC He NpejcTaBisgeTcA o4eBUAHBIM. C YUCTO ceMaH-
TUYECKOU TOYKMU 3peHUsA, JIETKUH IJj1aroj suas, KOHeYHO, BBOAUT COCTOSTHUE HC-
YeprnaHHOCTH, KaK Mbl MOIJIA BUJETh B peabiayiieM pasfese. Ho kak 3To 3Ha-
YyeHHe JOJIKHO BBIBOOUTHCA U3 COOBITUMHOU CTPYKTYpPHI? OAHO M3 BO3MOXHBIX
00BACHEHNN 3aKJIIYaeTCs B TOM, YTO B KOMIUIEMEHTE MPOLeCCyasIbHOIO IOA-
COOBITUA HAaXOAUTCA MIKaJIa NCYEPIIaHHOCTH, TO €CTh IJ1aroJ Suas npefcTaBiiser
13 cebs rpajaTyB, ONKCHIBAOINN MaKCUMAaJIbHYIO CTElleHb N3MEHEeHHUs COCTOsA-
HUA OOBbeKTa [0 HEKOTOPOM MIKajie ucueprnaHHOCTHU. OJHaKo IpPOTHUB TaKOro
aHajiiza rOBOPUT TO, YTO JIETKUI IJIaroj Suas He codeTaeTcsA € rpajaTUBaMU
(o kpariHeu Mepe MpU YCJIOBUM €AUHUYHOCTU OOBEKTA), ake B TOM CJIydae,
ecJid OHU paboTalT C 3aKpBITBIMU IIKaJlaM{, CIOCOOCTBYIOUIMMU 3HAYEHUIO

NCUYEPITAHHOCTHU:
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(11)  *vas’a virgem-om  koSt-en Su-§
Baca  ogmexpma-ACC CyIIUTh-CVB 6pocuTh-AOR[.35G]
Oxwupaemoe 3HaueHue: ‘Baca Bpicymiwi 6esbeé.’

C npyroi CTOPOHBI, HAJIUYME MIKAJIbl OKa3bIBAETCSA U BOBCE HEOOsA3aTeIbHBIM.
Tak, riarosn Sua$ oOpa3yeT CJIOXHBIE TJIaroJibl OT TaKUX aHTUUHKpPeMeHTAaJlb-

HbIX [TaTeBocoB 2015] ryarosios, Kak pustas ‘youts’ u kards ‘mopBaTh’.

(12) a. tads Sort>-m  vic minut kor-an
TOT HUTKa-ACC 5 MUHYyTa pBaTh-PRF[.3SG]

‘OH pBaJ1 (=mnbITaJICA IOPBATh) HUTKY IIATH MUHYT.’

b. tidd $Sort--m  kar-an
TOT HUTKa-ACC pPBaTh-PRF[.3SG]

‘OH mopBaJI HUTKY.’

c. tidd sorts-m  kar-an Su-§
TOT HUTKa-ACC PpBaTbh-CVB OpocuTh-AOR[.3SG]

‘OH mopBaJI HUTKY.’

Kak mokasmiBaer (12a), miuTesibHas WHTepIpeTanus rijaroja kardS — sTo
yepea HeyAauyHbIX MOMBITOK U3MEHUTh COCTOSHHE HUTKU. BmecTe ¢ TeM 3TOT
rJIaroJl B CBOe IpeesibHON MHTeplpeTalnuy ONKUCHIBAeT MIHOBEHHOE HM3MeHe-
HUe COCTOSIHUA BepéBKM — Kak B (12b). HecmoTps Ha TO, YTO M3MeEHEHUE CO-
CTOAHUA HUTKU HACTyIaeT TOJIBKO IO 3aBepIIeHUI0 MHUIIMUPYIOIIEro moaco0bl-
TUA, 9TOT JIEKCUUECKUH IJIaroJ1 coueTaeTcs ¢ suas, Kak mokasaHo B (12c).

Emé oiuH BO3MOXHBIM MCTOYHUK 3HAYE€HUs UCYEPIAHHOCTU — 3TO HaJIUuue
COOBITUIHON BEpIIMHBI res C COOTBETCTBYIOU[MM 3HaueHHeM. B TakoMm ciydae
npejiesl eNCTBUA ompejesisfeTcsi MOMeHTOM, Korga IIpeTepneBarouiuii CTaHO-
BuTca HocuresieM COCTOAHHUA MCUYEPNAaHHOCTH, TO €CTh TOrJa, Korga IpomjoJi-
XeHHe U3MEeHEeHUA ero COCTOSHUA HEBO3MOXHO WJIM He MPUHOCUT KOHTEKCTHO
peJIeBaHTHOTO pe3yJjbTaTa. Takas COOBITHIIHASA CTPYKTypa He MPOTUBOPEUYUT
HU CJIOXKHBIM TJIarojiaM ¢ aHTUMHKPeMEeHTaJIbHBIMU JIEKCUUYEeCKUMU TJIarojamu
tuna pustas ‘youts’ u kordS ‘mopBaTh’, HA CJIOXKHBIM IJIarojlaM CO 3HauYeHHEM
MIOJIHOTHI OXBaTa, Kak siren suas ‘vucnucarth’ Wiu ¢omen Suas ‘ucnuHaTh’. Kpome
TOro, OHa OOBACHSET, MoYeMy Y TIJIarojioB (PU3NYECKOro BO3JEHCTBUA THUIA
¢dmalas ‘mHYTH’ BO3HMKAET WHTEPHIpPETAUsA 3aTPOHYTOCTHU: JIETKUU TJIaroj Ha-
BA3BIBAET TAKyH MHTEPIIPeTalNIo, COIJIACHO KOTOPOil (pr3uveckoe BO3AEHCTBUE

AOCTUI'JIO yCIi€Xa, U 0oJIbllle MOMIBITOK He HOTpe6yeTCH.
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Opanako HaJI€XXHO IPOBEPUTH CJIOKHBIE TJIArOJibl C Suas Ha Hajauuyue pe3yJib-
TUPYIOLIEr0 COCTOSAHUA, K COXAJIeHUI0, He IPeJCTaBJIAETCS BO3MOXHBIM:
B [IOAaBJiAl0ImeM OOJIBIIMHCTBE CJjydyaeB JIETKUN rJaroja Sua$ codeTraercs
C IJj1arojlaMy yHUYTOXEHMs, KOTOpble He IpeJroJiaraloT BpeMeHHBIU XapakKTep
pe3yJIbTUPYIOIIEr0 COCTOAHUA, a 3HAUYUT, K HEeMy He MOJIYYUTCA NPUMEHUTh
TPaJAULOHHBIE TECTHI, Takhe Kak MoAuduKanusg OOCTOATEJIbCTBOM AJINTEJIb-
HOCTU WIU BKJIIOUEeHUE B cpepy AelCTBUA PENeTUTUBHOIO onepaTopa.

WTak, MBI 3HaeM, 4TO JIETKUI TJiaroj Suas MeeT B CBOEH CTPYKType COOBI-
THA COOBITMMHBIE BEPIIMHEI init ¥ proc, a Takxe o0A3aTesbHBIX MHUIIMaTopa u
[IpetepneBariiero, He KopedepeHTHBIX Apyr Apyry. Kpome TOro, BO3MOXHO,
B CTPYKType COOBITHA JIETKOrO IJjlaroJia ecTb COOBITUIHAsA BeplINHA res, IMpUB-
HOCAI[asA CEMaHTUKY UCYEePNaHHOCTU AEVCTBUA.

OpmHako pgaxe B TaKOM «CTPOrOM» BHJE aHaJIN3 COOBITUMHON CTPYKTYPHI
JIETKOTO rjarosia Suas AesjaeT CJIMIIKOM cJiabble npefckaszaHusa. Hanpumep, oH
He crioco0eH O0BbACHUTD, oueMy $uas He MokeT 00pa30BaTh CJIOXKHBIE IJ1aroJibl
B COUETaHUU C rjiarojamMu o0pabOTKU MaleHTHMBHOIO y4YacTHUKA TuMa ut’uZas

‘rmaguTh’ uian maskas ‘MBITB:

(13) *vas’a miska-m mask-an Su-§
Bacsa MHCKa-ACC MBITB-CVB  OpocuTh-AOR[.3SG]

OxuaeMoe 3HaueHHe: ‘Bacs BBIMBLI TapeJiKy.’

Tak, cuTyamus MBIThSI TOJIHOCTHIO YAOBJIETBOPSET MpPeIJIOXKEHHON HaMU
cxeMe COOBITUIHON CTPYKTYPBI: areHTHUBHBIN YYaCTHUK H3MEHsET COCTOSHUE
OTJINYHOTO OT HEro MalUeHTUBHOTO yYacTHHKA A0 MAaKCHUMAaJIbHO BO3MOXHOM
creneHu. Tem He MeHee, ryiaron maskas ‘MeITh’ coueTaercs c Suas TOJIBKO NpU

YCJIOBHMY MHOXECTBEHHOCTHU oObeKrTa:

(14) vas’a cild miskd-m mask-dn  Su-§
Bacsa BeCh TapeyKa-ACC  MBITh-CVB  OpOCHUTB-AOR[.3SG]

‘Bacsa nepeMsbL1 BCe TapeJiKu.’

3a CUET yero BO3HUKAET Takoe orpaHuyeHve? OueBUHO, aHAJIU3, B KOTOPOM
nérkuil ryaaros Suas TpebyeT 0053aTeJIbHOCTH MHOXECTBEHHOTO Y4YaCTHUKA,
OyneTr nesiaTh HeNpaBWJIbHBIE MpeJiCKa3aHMs, ITOCKOJIbKY Suas He TpeOyeT MHO-
’)K€CTBEHHOCTU YYaCTHHUKA OT IJIar0JIOB YHUUTOXEHUA U yAaJIeHus NalieHTUB-

HOro ydaCTHHKaA.
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CoryiacHO HalleMy aHaJIn3y, IPUYNHOM TAKOrO OTpaHUYEHUs CIIyXaT AOIOJI-
HUTeJIbHbIe TpeOOBaHUsA JIETKOTO IJjiaroJjia Suas K mporeccyaJbHOMY IMOACOOBITHIO.
Tak, Mbl IpefoiaraeM, uTo rijaroJ Suas TpedyeT OT IpoliecCyasIbHOrO MOACOObI-
TUA JIEKCUYECKOro IJjIaroja, 4ro0bl TO MMeEJIO CBOMCTBO aTOMapHOU pedepeH-
i (kak oHO ompejesieHo B ctatbe M. Kpudxku [Krifka 1989] u mo3gHee npume-
HeHO B [JIroTukoBa u Ap. 2006] aiA onucaHusA CEMAHTUKU MYJIbTUILUIUKATHB-
HBIX TJIaroJIOB), TO €CTh ObUIO MPeACTaBJIEHO B BHJIE€ COBOKYIHOCTH K3 OQHOI'O
iy 6ojiee aTOMapHBIX TOACOOBITUI. ATOMapHOe OACOOBITHE MBI, CJIeAys uaee

Kpudku o nouaTuu atoma [Krifka 1989: 78], onpenesiseM ciieayonmmM o6pa3om:

(15) TlonmcoObiTUEe € COOBITHA, ONMUCHIBAEMOrO MpeauKaToM P, Ha3bIBaeTCs aTo-
MapHBIM, €CJIM HUKaKyl0 COOCTBEHHYI0 YaCTh 3TOT'O MOJCOOBITUSA HeJIb3s
onucarh C IOMOIIbIO peuKaTa P.

HpennaraeMoe B HAIlleM aHaJI1u3e Tpe6OBaHI/Ie JIErKoro rjiaroJia suas K Ipo-

neccyajibHOMY HOJI[CO6BITI/IIO B 60Jiee TOUHOM BH€ 3BYUUT CJIEAYIOIMM o6pa30M:

(16) IIpomeccyasibHOE TOACOOBITHE, OMMCHIBAEMOE B CJIOKHOM TIJIaroJie, JI0JTK-
HO OBITh IIPEJICTaBJIEHO B BHUAE CYMMBI OJJHOTO MM 0OJiee aTOMapHBIX
oACOOBITUH €, N3MeHAIIUX [IpeTepneBaroIero 10 TaKoW CTEeleHU, YTO
IPOAOJI)KEHUE [ENOYKH MOACOOBITUH €;, €,, ..., €, C IOMOIIbI0 eITlé OTHOTO
OACOOBITUSA €,,, HEBO3MOXHO WA He NMPUHOCUT KOHTEKCTHO peJIeBaHT-

HOr'o pe3yJibTara.

Hanuuue Takoro TpebOBaHUsA, HaKOHeI], CIOCOOHO OOBACHUTDH, IOUEMYy JIET-
KUl riaros Sua$§ codetaeTcs C rjiarojiaMd oo6paboTku manueHca tuma maskas
‘MBITH’ TOJIBKO B CJIy4ae MHOXeCTBeHHOCTH oObekra. Tak, korga Baca moer
BCEro JIMIb OAHY TapeJiKy, MpejeJs mpoliecca 3aJaéTcsA pe3yJIbTUPYIOIINUM CO-
CTOAHUEM ‘Tapejika BBIMBITA’, a COOCTBEHHO MpolieccyajibHOe MOACOOBITHE
MOXHO OXapakTepu3oBaTh KaK ‘Tapejika MoeTcs’. OTO NOACOObTHe He obiada-
eT CBOMCTBOM aToMapHOU pedepeHLU, MOCKOJIbKY ero HeJib3sl NMpeACTaBUTh
B BHU/Ie COBOKYITHOCTU aQHAJIOTMYHBIX APYT APYTY aTOMapHBIX MOACOOBITUI: BCA-
Kas 4aCTh 3TOr0 COOBITHA MOXET OBITh OINKMCaHAa KaK ‘Tapejka MoeTcs’.

Cutryauusa ‘Bacsa BBIMBUI BCe TapeyKU YCTpPOeHa MPUHIUNNAIBHO HHAYe.
Tak, MBI IMeeM aToMapHble MOACOOBITHA, KaXJA0e M3 KOTOPBIX MOXHO OXapak-
TepU30BaTh KaK ‘TapesKy MOMBLUIN’, U MOCJieJHee Takoe MOACOOBITUE e, — 3TO

‘IOMBLITHN ImocJie THI0X0 Tapemcy’. [locsie ToOro, Kak OblJ1a BBIMBITA nmocjaeaHsAaAd
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TapeJjiKa, 3aBE€pUINJIOCH OoJsiee ryjobajibHOE COOBITHE — MBIThE MHOXECTBA M3
AE€CATU Tape€JIOK, U BBIMBITb emé OAHY Tape€JIKy H€ IIPpEACTABJIACTCA BO3MOX-
HbIM. B CJIyua€ S3KCIIJIMOUTHOI'O YKa3aHWA Ha HEIIOJIHOTY OXBaTa IIPEOJIOXEHNE
CO CJIOXHBIM TIJIarOJIOM BbI3bIBA€T TPYAHOCTHU Y HEKOTOPLIX HOCHTeﬂeP’I, CM.

npumep u3 [Kamkun 2018a: 121]:

(17) 'mén’> I  torolkd-m  m3sk-3n  Su-en-am,
A 10  Tapenka-ACC  MBITB-CVB  OpOCHUTB-PRF-1SG

vaz-at ece kod-an
5-FULL emé ocTaBaTbCA-PRF[.35G]

‘A1 10 TapesiOK BBIMBLI, 5 em[é OCTaJIOCh.’

Takoe 0ObACHeHME Ha MEpBBHN B3IJIAL KaXeTcAd HeyJauyHbIM B cJiyyae
C TJ1arojlaMy CMeHBI COOCTBEHHOCTH THUIA VaZala$S ‘mpoaaTs’: 3TU IJIarojsl 00-
JlalaloT aToMapHOU pedepeHLMe U MO HJee JOJDKHBI coueTarbcs ¢ Suas Oe3
orpaHUYeHUi, HO, TeEM He MeHee, corjiacHo [Kamkuu 2018b], atomapHble KOH-
TEeKCTHI OKA3BIBAIOTCA MeHee MpreMJIeMbIMU’. OHAKO 3TOMY eCTh OObsACHEHHe:
corstacio [Ramchand 2008], B nedosiTHOM ciIydyae Mo3uIiyio IIpeTepreBarmmero
(1 Hocurena pe3yJIbTUPYIOIIErO0 COCTOSAHMA) Y OMTPaH3UTUBHEIX IJIaroJioB 3a-
HHMaeT He TeMa, a OeHedpunuap. Cama ke TeMa 3aHMMAaeT MO3UILMI0 KOMILIe-
MeHTa Pe3yJIbTUPYIOIIEro COCTOAHUA. BepoATHOo, JIErkuil rjaroj Suas «CMOT-
pUT» TOJIBKO Ha JIONOJIHEHME B aKKy3aTuBe, U [IpeTepneBaroniyii B JaTUBe €ro
He yCcTpauBaeT — OTCI/Jia U MIPOUCXOAUT Kpax JepuBallu.

OpaHako moveMmy TOTAa TJIaroJibl Tumna vaZala$ ‘mpomarh’ JIydllle COYEeTaITCs
¢ $uas npu ycJ0BUM MHOXECTBEHHOCTH OObekTa-TeMbl? Haile oObscHeHUe co-
CTOUT B cJjiefyronieM: KoHuUrypauus, B KoTopou poJib [IperepneBaroiiero 3a-
HHMaeT MMeHHO OeHeduLap — He eIMHCTBEHHO BO3MOXHaA. Kak otmevaeTcs
B TOl Xe pabore [Ramchand 2008], y 6GUTpaH3UTUBHBIX IJIaroJIOB €CTh U ApyTras
KOoHuUrypanus, B Kotopou IIpereprneBarmmuM CTaHOBUTCA KakK pa3 TeMa, a Oe-
Hedunuap HaxoguTcs B Peme res. Takasa koHQUrypanus Kak pa3 OKa3blBaeTcs
IIpeAnoYTUTEIbHEee B CJIydyae MOJIHOTHI OXBaTta: ImpefeJl Ipolecca onpeaesiseTca
He MCYEpNaHHOCThI0 OeHepUIapoB, a UCYEPIAHHOCTHI0 MHOXECTBAa OOBEKTOB
CMeHBl MPUHAJIEKHOCTH, COOTBETCTBEHHO, OOBEKT-TeMa OKa3biBaeTcsa OoJiee

3aTPOHYT.

 ABTOD BBIpaxaer GsiarogapHocTb I1. M. ApkajipeBy, yKasaBLIEMY Ha 3Ty HPOGJIEMY.
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3ameTum, 4TO B Hallell GOpPMyJIMPOBKe CeJIeKTUBHBIX OrpaHUYEeHUI TeJICH-
3aropa Suas ‘6pocuTh’ HMYEro He CKa3aHO O BpeMeHHOI COOTHECEHHOCTU aTo-
MapHBIX MOACOOBITUI APYT ¢ ApyroM. Mbl HamMepeHHO n3beraemM TaKOro yTOUY-
HeHMs, MOCKOJIbKY CJIOXKHBIE TJIAaroJibl ¢ Sua$ MOTYT ONMUCHIBAaTh B TOM YHUCJIE U
cOOBITUA, MPOUCXOLALIE OOHOBpeMeHHO. B kauecTBe Aoka3aTesbCTBa IpUBe-

JIéM HarJIAgHBIN npuMep u3 crartbu [Kamkun 2018b: 124-125]:

(18) a. ke¢cd  msckd pazar-3sts  5l-3n-am, cild olma-m
JeHb o 6asap-IN OBITB-PRF-1SG  Bce  AOGJIOKO-ACC
vaZal-en Su-en-am

NpoJaBaTh-CVB OpocUTh-PRF-1SG
‘Al nesnblil AeHb ObLJIAa HA PBIHKE, pacmpogaJjia Bce A0JI0Ku.’

b. mén’ cild olma-m vas’a-lan
q Bce A0JIOKO-ACC Bacsa-DAT
viZal-en Su-en-dm

NpoJaBaTh-CVB OpocUTh-PRF-1SG
‘Al mpogaJia Bce sA010KU Bace.’

Pa3bepém aTu npeasioxeHusa noapoOHee. [lepBoe M3 HUX ONMMCHIBAET CUTYa-
I[1I0, COCTOANIYI0 M3 HECKOJIbKUX PAa3HECEHHBIX BO BpEMEHU aTOMapHBIX MOACO-
OplTUI Mpofaxu A0Jioka. Bce TpebGyeMbie ycJioBUA COOJIOAAIOTCA: aTOMAapHbIE
MOICOOBITHA aHAJIOTUYHBI APYT APYTY U KaXJoe U3 HUX yYMeHbIIaeT COCTaB si0-
JIOK Ha OJIHY LITYKY, a B KOHIIe HEe OCTAETCA HUA OJHOr0 sI0JI0Ka, KOTOPOEe MOXHO
610 OBI MpoAaTh. Kak ABCTByeT M3 pabOTHL, BTOPOE MpeAJioKeHNEe ONMUCHhIBAET
AHAJIOTUYHYI0 CUTYaLMI0, HO BCe SI0JIOKU MPOMAITCA B OJJHO U TO e BpeMsA U Of-
HOMY U TOMY e 4yejoBeKy. OJJHaKO Halll aHaJIU3 cocoOeH OOBbACHUTh U TaKue
npuMepsl. B camMoM fesie, HECMOTPS HA TO, YTO CUTyaluA MpoAaxu AO0J0K MO-
MeHTaJIbHa WX OJIU3Ka K TaKOBOM, €€ MOXHO NpeACTaBUTh B BUJAE CYMMBI Of-
HOBpPEMEHHBIX MOACOOBITHMI MPOAAXH KaXOOro M3 sA0JIOK, MPUYEM OCTAHETCA
BEPHBIM, YTO KaxJoe u3 A06JI0K NpOJAETCA CXOAHBIM 00pa3oM U 4TO CMeHa co0-
CTBEHHOCTH KaXJ0ro u3 s0JI0K yMeHbIIaeT MHOXECTBO s0JIOK areHTUBHOI'O
y4yacTHUKa POBHO Ha oquH PpyKT. B cuTyaiuu, koraga s610Kku npoAamTcsa Bace
CKOIIOM, HallpuMep, B MaKeTe, B KayeCTBe €, MOXXHO BBIOpaTh Jil0O0Oe U3 IMOJICO-
OBITHI CMeHHBI A0JI0KaMH COOCTBEHHOCTH — TIJIaBHOE, YTO HEBO3MOXHO COOBITHE

e, .1, IperoJarariiee Mpoaaxy eIlé oqHoro s6I0Ka.
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Ham ananu3 mpeackasbiBaeT W COYeTaeMOCTb TeJsicu3aropa Suas ¢ riaro-
Jlamy, 0003HAYAIUMKU MOMEHTAJIbHOE BXOXJEHHe B COCTOSIHUE, TO €CTh IyHK-
TUBHBIMU WJIM aHTUMHKPEMEHTAJIbHBIMU TJlarojiaMy YHUYTOXEHUA U pa3pylie-
HUA oO0bekTa. Tak, BEpHO, 4TO M3MEHEeHHe COCTOSHMsA, ONMChIBaeMoe MyHKTUB-
HBIM IJIaroJioMm pustas ‘yOuTb’, IPOUCXOAUT MOMEHTAJIBHO, U MOCJIe ero ocylie-
CTBJIEHMs [IOBTOPHOE BO3JEMCTBHE TAKOr'0 pojJia HaJ TeM Xe OOBbeKTOM yXxe He-
BO3MOXHO.

Ham aHanu3 npejAckasbiBaeT HajJnuyWe BYX 3HAY€HUU y CJIOKHBIX IJ1aroJjioB

OT HEKOTOPBIX IJIaroJIOB YHUUTOXeHUs (pruMepsl B3ATH 13 [Kamkux 2018b: 124]):

(19) a. vas’a tetrad’ listom  kok-t-es
Bacsa TeTpajb JIMCT-ACC  ABa-FULL-LAT

kisked-@ Su-en
pBaTb-CVB  GpOCUTB-PRF[.3SG]
‘Bacsa pa3opBaJi TeTpaJHbII JIMCT HonoJjam.’

b. vas’la tetrad’ Ulistom  t3gids lastsk-vld-es
Bacsa TeTpajib JIMCT-ACC  MeJIKUM KYCOK-PL-LAT

kisked-@ $u-en
pBaTb-CVB  GpOCUTB-PRF[.3SG]

‘Bacsa pa3opBaJi TeTpaJHbII JIMCT HA MeJIKUEe KYCOYKH.’

[TepBoe 3HaueHUe, npejicTaBjieHHoe B (19a), npejcTapiiseT U3 cebs aTomap-
HOe MO COOBITHE PBAaHUA, B X0OJle KOTOPOTO JIMCTOK TeTpaAu BOIIET B HeoOpa-
THUMOE COCTOsSIHME HapyIIEHHOU I[eJIOCTHOCTH. BTopoe, mpejcraBieHHoe B (19b),
ONMCBHIBAaE€T CUTYyallMI0, COCTOAIIYI0 U3 LEMOYKM aTOMapHBIX PBAHUMN JIUCTKA,
KOTOpas KyJbMUHUPOBajJia B TOT MOMEHT, KOrjla CTaJl0 HEBO3MOXHO [eJIUTh
yacTu JIUCTa Ha 0oJjiee MesKHe 4acTh — M TOXe HACTYIUJIO HeoOpaTUMOe CO-
CTOsIHME, TOJIBKO B 3TOT pa3 OHO IIpeJCTaBJisieT u3 cebsA HcuepliaHue MOTeH-
1[rasia ObIBIIEro Jimcra 6ymaru JeJUThCA Ha YacTH.

[ToTeHaIpbHON NPOOJIEMON 1A HAIlero aHajau3a fBJIAETCA TO, YTO JIETKUU
rJjaroj Suas Kak MMHUMYM B HEKOTOPBIX UUOJIEKTaX COUYETaeTCs C IJlarojiamMu
NOTEHLMAJIFHO [JIUTEJIbHOTO BO3JENCTBUA areHca Ha o00bekT Tuma jilatas
‘cxeunr’ U Silatas ‘pactonuTh’. JIeICTBUTEJIBHO, 3TU TJIATOJIbI OMKICHIBAIOT COOBI-
THUsA, KOTOpble Yallle BCero He MOMEHTAJIbHbI, OJTHAKO BEPHO JIM, YTO OHU IIpU

9TOM HE aTOMaprI? MoxHO 3daME€TUuTb, 4YTO 3TU ABaA I'Jilarojia MMEIOT B cBOen
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cTpyKType coObiTuA [IpeTepreBaroiiiero — WHKpeMeHTaJbHYyl0 Temy [TareBo-
coB 2015], ucdye3amwiiero B Xofle MPOIeCCyaJbHOIO MOACOOBITHSA, IPUYEM KO-
HeyHas TOYKa MPOIeCCyaJIbHOrO MOACOOBITUA ONpeaessseTcss MOMEHTOM HCYe3-
HOBeHMs oObeKkTa. MHTepecHO, UYTO [Jid HEKOTOPBIX HOCHUTEJIEU eCTh KOHTPaCT

Mexay npumepamu (20a) u (20b):

(20) a. vas’a i-m ssl-at-en su-en
Baca  nén-Acc TaATb-TR-CVB  OpOCUTB-PRF[.35G]
‘Bacs pactonu Jién.’

b. 'vas’a paj-dm  $il-at-en Su-en
Baca  MACO-ACC  TaATh-TR-CVB  OpPOCHUTH-PRF[.3SG]

‘Bacsa pazamMopo3usi Maco.’

CymiecTBeHHOe oTjinure mpumMepa (20b) ot (20a) cocTouT B TOM, YTO OOBEKT
yXe He ABJIAETCA WHKpPEMEeHTAaJbHON TeMOH: Mocjie KyJIbMMHAIMU Ipoljecca
MACO He ucuYe3aeT, a JMIIb oOpeTaeT CBOUCTBO ‘OBITh Pa3MOPOXEHHBIM .
B TakoM ciiyvae mpejiesl COOBITHA OIpefiesiAeTCs He BHYTPU MPOIecCyasIbHOTO
MOICOOBITHSA, @ B MOMEHT NOCTUXXEHUS 3TOTO COCTOAHUA — U IpolleccyalibHOe
oJICOOBITHE TlepecTaéT ObITh aTOMApPHBIM B HallleM MOHUMaHUU. [ToXoxXum 006-
pa3oM, BEPOATHO, MOXXHO OOBSACHUTh M COYETAEMOCTh Suas ¢ MHKpeMeHTaJslb-
HBIMU TJIarojiaMu yAaJjieHus TUMma jogtaras ‘BbUIMTD : Tpe/esl AelCTBUA 3a1aéTCsA
He BXOX/IEHUEM B COCTOSIHHE «OBITh BBUIUTON», a MEPEOJIOTMYeCKUMU CBOWCT-
BaMM BOJIBL.

Takue ceyieKTUBHBIE OrpAaHUYEHUsA, KOTOPhle B paMKax Halllero aHaju3a Tpe-
OyeT riaroa Suas, KOHEYHO, BBIMJIAAAT Ha MEPBBIA B3IJiAL HeeCcTeCTBEHHO
CJIOXHBIMU U TMOTOMY HaJayMaHHbIMHU. OJIHAKO, €CJIU Mbl CPaBHUM 3TH CTPYK-
TypHBle TpeOOBaHMA C CUTyalel COOCTBEHHO OpOCaHWA, MHOroe CTaHeT ro-
pa3fo 6oJjiee MOHATHHIM U €CTECTBEHHBIM.

Taxk, riyaros Suas o6o3HavaeT cuTyarmio BPOCATh. CorstacHo [MoppamoBa 20171,
rjaroj Suas MoXeT 3a7jaBaTh TOJIbKO eJJMHCTBEHHBI OPOCOK, a cepuio 6POCKOB
onuchiBaeT riaroJi kaskds (mpumep B3saT uz [ibid.: 1]):

(21) a. anz-3s53 art’ist vokd  pomidor-sm
CMOTPETI)-PTCP.ACT apTI/ICT Ha-ILL2 HOMI/I,/:[OP-ACC
su-§ / *kask-a$

O6pocuTh-AOR[.35G] 6pocaTb-AOR[.35G]
‘3putesib O6pOCHUII B apTHCTA OMUIOP.’
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b. anZ3-$5 art’ist v3kd  pomidor-vld-m
CMOTpeTI)-ATTR apTUCT Ha HOMI/I,/:[OP-PL-ACC
kask-3s /  *Su-§

6pocaTb-AOR[.35G] OpocuTh-AOR[.3SG]
‘3putesp 6pocaji B apTuCTa IOMUAOPHL.’

c. grvezo-vld  okn’a gic mins-vli-m kask-en-at
MaJIb4MK-PL OKHO EL SINALO-PL-ACC OpocaTtb-PRF-3PL

‘Manburky 6pocajiu Auna u3 oOKHa.’

d. drvezo-vld  okn’a gic mins-vli-m Su-en-it
MaJIbUUK-PL OKHO EL SNALO-PL-ACC OpoCUTH-PRF-3PL

‘Masipumku OpoCHIM AuIa U3 OKHa (Bce pazom).’

OpgHako mpuBeNEHHBIE MPUMEPHI, HA Halll B3rJIAL, HE JOKAa3bIBalOT CTPOrO,
YyTO TrJIaroj Suas He WCIIOJIb3yeTCs NpPU ONMMCAHUM MHOXeCTBEHHOro Opocka.
ITpumeps! (21a) u (21b) oTMyYaKTCA He TOJIBKO IO HapamMeTpy KOJIMYeCTBa
6pOCKOB, HO U, CyZA IO NepeBojly, Mo mapaMeTpy HpejebHocTi. Kak orMeua-
eT caM aBTop, ryiaroyisl kaskds v suas oTIMYAIOTCA MO CBOMM aKIIMOHAJIbHBIM
XapaKTepUCTUKAM: Tj1aro kiskds oTHOCUTCA K aKIIMOHAJIbBHOMY Kjiaccy <P, P>,
a riaroJ Sua$§ — K akiuoHasbHOMYy Kjaccy <ES, P> B nonumanuu [TaTeBo-
coB 2015]. IIpumepn (21c) u (21d) npuBogATcs 6e3 JOMOJIHUTEIbHBIX S3BIKO-
BBIX CpeJICTB, OJIOKHPYIONIUX ajIbTepHATUBHbBIE CIleHAapUU.

CorjiacHO HallMM COOCTBEHHBIM JAHHBIM, B OOJIBIIMHCTBE KMOJIEKTOB IJIa-
roJji Suas criocobeH ONMuChIBaTh MHOXeCTBeHHbIe OPOCKU, eCcJii 3a4aTh KOHTEKCT

C OYEBUIHO npe)leanoi/’I HHTePHpeTaHHeﬁ:

(22) vas’a kiier-vld-m paceld-paceld vic minut-3s5t3
Bacsa KaMeHb-PL-ACC apyr.za.apyrom 5 MUHyTa-IN
vad-3s Su-en

BoAa-ILL 6pocuTh-PRF[.3SG]
‘Bacsa 6pocuJI KaMHHU APYT 3a APYTOM B BOAY 3a 5 MUHYT.’

3 Mbl MCXOOUM W3 TPEAINOJIOKEHNs, YTO 3BE3OUYKA Hap rarosioMm Sua$ B mpumepe (21b)
O3HAYaeT, YTO ITOT TIJIaroJ HemprUeMJIeEM IpU 33aJJaHHOM TepeBOfe, a He B MPHUHIUIE B TAKOM
mpeasoXeHuH. B IPOTUBHOM cJTyyae TPaKTOBKa MpUMepa MPOTHUBOpeursa Obl JOTHUKE aBTOpPa,
COTJIaCHO KOTOpOH OpocaHue BceX MOMHAOPOB pa3oM JOJDKHO OCTaBaThCsA JOMYCTHUMBIM
KOHTEKCTOM [JIA Suas.
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Tak, B npumMepe (22) onuceiBaeTCA CUTyalysa, KOTOpasg KyJIbMUHUPYET B TOT
MOMEHT, KOTr/Jla KOHYAaeTCs MHOXEeCTBO KaMHeN, KOTOpPble MOXXeT OpOCHUTH YeJsio-
BEeK — TO €CTh, IPYTUMH CJIOBAMHU, B MOMEHT HWCYEPHNaHHOCTU AelCTBUsA. Bo3-
MOXHO, UIMEHHO TaKHe KOHTEKCTHI, KaK B (22), 1 MOCIIY>XKUJIN UCTOYHUKOM [JI
rpaMMaTyKajIn3aluy rjaroJia suas B Mapkep IOJIHOTHI OXBara.

WTak, ecjid MPUHATH, YTO JIEKCUUECKUI TJIaroj Suas Ha caMoM [eJjie MOXeT
o0603HauvaTh KaK OJWH OpOCOK, TaK W HECKOJIbKO, TO MOXHO MPeAJIOXUTh CJie-
JYIOIIYI0 TUMNOTe3y: aTOMapHbIe MOACOOBITHA, HAJIUUUA KOTOPBIX JIETKUM TJ1aroJl
Sua$ TpebGyeT OT JIeKCUYEeCKHUX TJIarojIoB — 3TO OBIBIIME aTOMapHbIe MOACOObI-
THA OPOCKOB, YTPATUBIINE CBOM UAWUOCUHKPATUUYECKUU KOMIIOHEHT 3HAYeHUS.

JlOTIOJTHUTEIbHBI apryMeHT B IIOJIb3y Halllell TUNOTe3bl — 3TO pa3HMIla
B CEJIEKTUBHBIX OrPAHUYEHUAX MEXOY JIETKMMMU TjiaroJjiamMu Suas u kiskds®. Tax,
B ctatbe [KamkuH 2018b] pasbuparTcsi HECKOJIbBKO KOHTEKCTOB, B KOTOPHIX
CeJIEKTUBHEBIE OrPaHUYEHUA Te3UCU3aTOPOB pa3jinyanTcA. Bo-mepBbIX, COrjiacHO
[Kamkua 2018b], B oTyimume ot suas, kiskds He coueTaeTcsA ¢ MyHKTUBHBIMU

rJ1arojaMu pa3pylleHus Mpy YCJIOBUM eIMHCTBEeHHOCTU o0beKTa [ibid.: 124]:

(23) a. piiergd pi-m

MYXHK cobaxka-ACC
pust-en Su-en / *pust-en kask-en
yOuUTBH-CVB  6pocuTh-PRF[.3SG] yOuTH-CVB OpocaTh-PRF[.3SG]

‘MyxuK youJs cobaky.’

b. piiergs pi part’s-m
MYXUK cobaka crasa-ACC
pust-en Su-en / puSt-en kask-en

yOuUTBH-CVB  6pocuTh-PRF[.3SG] yOuTBH-CVB  OpocaTbh-PRF[.3SG]
‘MyxuK youJ1 cTai cobak.’

Bo-BTOpHBIX, kdskdS pearupyer He TOJIBKO Ha MHOXECTBEHHOCTh 00BEKTa, HO
M Ha MHOXECTBEHHOCTh CHUTYyallM{, IMO3TOMY OH HEe COYeTaeTcs C IJarojamu
YHUYTOXEHUS, €CJIU SKCIUIMI[UTHO YKa3aHO, YTO MPOU3OILI0 AeJieHUe Ha JIBe
YacTH, MOCKOJIbKY 3TO yKa3blBaeT Ha €QUHHUYHOCTh aTOMapHOTO ITOJICOOBITHSA
[Kamkuse 2018b: 124]:

* HamomuunM, 4to riiarost k3skds ‘moGpocarh’ Takke rpaMMaTHUKAIM30BAJICS B JIETKUIA [J1aroJi-
tenucusarop [Kamkun 2018b].
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(24) a. vas’a polend-m pele los
Bacsa I10JIEHO-ACC IIOJIOBHA I10I10JIaM
Sel-an sSu-en / *Sel-an kask-en

KOJIOTB-CVB OpocuTh-PRF[.3SG] KOJIOTB-CVB  OpocaTb-PRF[.35G]
‘Bacsa packoJI0JI IOJIEHO MOMoJIaM.’

b. vas’a polend-m Sukd  lastik-es
Bacsa IIOJIEHO-ACC MHOIO  KYCOK-LAT

Sel-an Su-en / Sel-an kssk-en
KOJIOTB-CVB OpocuTh-PRF[.3SG] KOJIOTBH-CVB O6pocaTtb-PRF[.35G]
‘Bacs pacKoJIOJI I0JIEHO Ha MHOT'O YacTeu.’

Kak ormeuaer u cam E. B. KamkuH, pasiuuHoe moBeneHue Suas u kaskds
IpeCcKa3bIBaeTCA pas3jInyveM B UX UCXOAHBIX 3HAUEHUAX: Suas MoXeT 00O03Ha-
YaTh e€IMHUYHBIN OpOCOK, a kaskdsS — TOJIBKO cepuio OPOCKOB, M IMO3TOMY MJIA
kiskds BakHa ceMaHTHKA MHOXECTBEHHOCTH, B pe3yJIbTaTe Yero TeJUCU3aTOop
TpebyeT MHOXEeCTBEHHOCTH OObeKTa W pe3yJibTraTa. [jid Hallero aHajau3a 3TOT
BBIBO/J] II0JIE3€H IO CJIeyIoIIell MpUYMHe: BO3MOXHOCTh 00O3HAYATh €UHUY-
HBIF 6POCOK — 3TO TO, UTO He MoXeT kiskds, Ho MoxeT Suas. Torga Hama rumo-
Te3a O TOM, YTO aTOMAapHblE COOBITUA JIETKOTO TJIarojia COOTBETCTBYIOT OMAU-
HOYHBIM OpOCKaM JIEKCMYECKOT'O TJIarojia, MpeaAcKa3blBaeT, YTO JIETKUH IJ1aroJ
kiskds He OymeT coueTaThCA C TJIaroJiaMu, COCTOSIINMUA U3 OQHOTO aTOMAapHOT'O
OACOOBITHS, OTPAHUYUBIIKCH TOJIBKO CUTYAIUsAMU, OMACHIBAIOIINMU II€Ib aTo-
MapHbIX COOBITUA — WMEHHO 3TO, CyIsd MO OaHHBIM M3 cTaThy [KamkuH
2018b], okasmpiBaeTcsA OOHUM M3 BaxHeHIHUx oTmunil kaskds ot Suas. Hamoc-
JIEJOK OTMETHUM, UTO Takas pa3HHUIla MeXAy TeJINCU3aTOpaMy MpeAcKa3bIBaer,
yTO 06a TeJrcu3aTopa AOJIKHBI COUYEeTaThCs ¢ rJiarojiaMy MalueHTHUBHOU 06pa-
O0TKA M CMeHbl COOCTBEHHOCTU B CJIy4ae MHOXE€CTBEHHOCTH y4YaCTHUKA, YTO

COOTBETCTBYET AEHCTBUTEJIBHOCTH, CM. puMepsl n3 [Kamkuu 2018b: 123]:

(25) a. man’ cild ploska-m mask-an kask-3s-am
A BCe  IJIOIIKA-ACC MBITB-CVB ~ 6pocaTbh-AOR-1SG

‘fl BBIMBLIIA BC€ IJIOIIKU.

b. jel’cin cild zavod-5m vaiZal-en kask-en
EnpnuH Bce  3aBOA-ACC IpoAaBaTh-CVB OpOCUTB-PRF[.3SG]

‘EnpLIMH pacmpoaaJsl Bce 3aBObL.’
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Msl, pa3ymeercsA, He cobupaeMcsA mOpejjiaraTh B paMKax HJAaHHOW pabOTHI
aHam3 JIErKoro riaroJsia kaskds, Tem GoJiee, uto, corsiacHo [Kamkua 2018b],
MHOXECTBEHHOCTh CUTyallu — He eJUHCTBEHHOEe, YTO OIpeJesisieT pPa3ihudusid
MeXIy IBYMs TeJrcu3aropamMu (CM., HallpuMep, paccyXaeHre o ToM, 4To kaskds
coyeTaeTcsA TOJIBKO C KOHTPOJIHUPYEMBIMU MpequKaTaMu, a Takke O HEBO3MOXK-
HocTHU k3skds coueTaThcs C rjlarojlaMu CO3UJAHUSA AaXe MPU YCJIOBUM MHOXe-
CTBEHHOCTH yuacTHHKa). OOpaiieHue K KOHTeKcTaM ymnotrpebsieHus: kaskds
HY>XHO HaM JIUIIb OJIS TOTO, YTOOBI JOKa3aTh, YTO aTOMapHbIe COOBITHA, Mpea-
CTaBJIeHHble B CTPYKType JIETKOIo rJjaroJia $uas — 3TO JeHCTBUTEJbHO «ObIB-
e OpocKu», 3aJarlue TpeboBaHNe TeJINCHU3aTOpa K HAJIMYUIO y JIEKCUYECKOTro
rjiarojia aToMapHou pedepeHIuu.

CBoHCTBO aToMapHOU pedepeHlMU TakXe I03BOJIsIeT HaM MOCTPOUTH ajib-
TEpPHATUBHBIN aHAJIM3 JIETKOrO rJjaroJja 6e3 ydacTusA COOBITUMHOW BepIIUHBI
res. Tak, MOXHO NpPeAIOJOXUTh, UTO IMpeJiesibHasA MHTepPIpeTanuA U 3HaUeHne
IIOJIHOTHl OXBaTa, HabJiogaeMoe y Suas B KOHTEKCTax COOBITUMHON MHOXEeCT-
BEHHOCTH, MOXET CJIeJOBaTh M3 MHKPEMEHTAJIbHOCTHU MHOXecTBa I[Iperepme-
BAIOI[UX, a MPeJIeJIbHOCTh B KOHTEKCTaX MOMEHTAJIbHBIX OEMCTBUU CJeAyeT U3

TOrOo, 4TO coOBITHIE daToOMapHO, TO €CTb KBAHTOBAHO.

5. 3akJirouenue

WTak, B HaCcTOAILEeN CTaTbe MBI MPEAJIOXUIIN CTPYKTYPHO-COOBITUMHBIA aHaIN3
JIErKoro rjiaroJia Suas, KOTOphIM crocobeH IpefcKa3aTh KaK CeJIeKTHUBHBIE Or-
paHUYeHUA TeJIMCU3aTopa, Tak U CEMAaHTHUKY HMCUYEPHaHHOCTU, KOTOPYI BBOAUT
3TOT JIETKUM rjiaroj. Tak, CTpyKTypa CcOOBITUA Sua$ COCTOUT M3 COOBITUMHBIX
BEpPIIMH init U proc ¢ HekopedepeHTHBIMU MHULIIMaTOpoM U [IpeTeprneBaruym,
IpUYEM BepIIMHA Proc 3aAaéT mpoleccyajbHOe MOACOOBITHE C 00A3aTeIbHOU
aroMapHou pedepeHnuen. Takxe, 0 BCe BUAUMOCTH, B CTPYKType COOBITUA
JIETKOro rjiaroJia suas ecTb COOBITHIIHAA BepIIMHA res O 3HaueHUeM HUcUepnaH-
HocTu Hocuressa pe3ybTUPYIOLIEro cCOCTOAHNA. MBI Takxe JOIycKaeM ajbTep-
HaTUBHBIM BapHaHT aHa/IM3a: COOBITUMHOU BEPIIMHE res B CTPYKType He Ipen-
CTaBJIEHO, a 3HaYeHHEe MCYEPIIaHHOCTU cJielyeT COOCTBEHHO M3 MpOoLecCyalb-
HOT'O ITOZCOOBITHA.

ITponoJxas Jioruky pa6othl [Kamkmu 2018b], Mbl mocTapasmch MOKas3arh,
YTO Takoe IMOBeJeHMe JIETKOro rjaroJa $uas He CJy4allHO U B 3HAUUTEJIbHOU
CTeNeH! MpeJCKa3bIBaeTCsA YCTPOMCTBOM €ro JIEKCMYeCKOro MCTOYHHMKA. Tak,

JIeKCUYeCKHUi rJjaroj Sua$, Kak M ero rpaMMaTHKaJU30BaHHBII BapuaHT,
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COAEPXUT COOBITUIIHBIE BEPIIMHBI init U proc ¢ HekopedepeHTHHIMU HMHUIUA-
TopoMm u IlpereprieBamomuM, a TpeOoOBaHME K aTOMapHON pedepeHLNU proc
cJieflyeT U3 TOro, 4TO IJiarojl o603HavYaeT Cepuio U3 OJHOTO WJIM HEeCKOJIbKUX
aTOMapHBIX IMOACOOBITUN-OPOCKOB, KOTOPBIE C XOJIOM rpaMMaTUKaJIU3al[un yT-
paTUIU UAUOCUHKPATUYEeCKUN KOMIIOHEHT, HO OCTAJIMCh B CTPYKTYpe COOBITHA.
HakoHell, jekcuyecKuil rjiaroj suas ‘OpocuTh’ Takke COIEepPXUT B cebe Ul
ncuepnaHHocTtu [IpereprieBaromiero: B cjiy4ae C eJUHCTBEHHBIM OPOCKOM 3TO
MIPOABJIAETCA B HEOOXOUMOM H3MEHEHUU TOJIOKEHUsA KaMHs B IPOCTPAHCTRBE,

d B CJIy4ya€ ¢ MHOXECTBEHHBIM — B MCUEPIIAHWKM MHOXECTBA AOCTYITHbBIX KaMHel.

YcsioBHBIE 0003HAUEHUS U COKpaIIeHUs

1, 3 — nuia; ACC — aKKy3aTUB; AOR — a0PHCT; ATT — aTTeHyaTuB; ATTR — aTpUOYTUBU3ATOP;
CAUS — Kay3aTuB; COM — KOMUTATHB; CVB — HeHTpaJibHOe JleellphyacTue; DAT — JaTuB; EL —
3J1aTuB; EMPH — (OKyCHas 4acTuIa; FULL — MoJiHasA GopMa; ILL — WIATUB; ILL2 — BTOPO#1 (He-
MPOAYKTUBHEIN) WJLJIATUB; IN — HMHEeCCHB; INCH — MHX0AaTUB; LAT — JIaTHB; NMN.ACT — HOMUHA-
Ju3anusa TUNa «UMsA JefCTBUA»; NPST — Helpollle/iiee BpeMs; PL — MHOXeCTBeHHOe YHCJIO;
POSS — IOCECCUB; PRF — 1epdeKT; PROP — MPOIpPHETUB; SG — eJUHCTBEHHOE YKCJIO; SMF — ce-
Mesb()aKTuB; TR — TPAaH3UTUBU3ATOP (HEMPOAYKTUBHBI KOHTAKTHBIHM Kay3aTUB).
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APTHKJIM B PYTYJIbCKOM SI3bIKE

I1. JI. Hacstedckoasa
HayuoHambHbll uccredogamestbckull yHUgepcumem Bulcuian wWKoJIa 3KOHOMUKU

YucnuresibHOe ‘OUH’ U yKa3aTeJbHble MECTOMMEHUA ABJIAITCSA THUIIOJIO-
TMYeCKd YacThIMU MCTOYHHMKAMM I'paMMaTHUKaIu3alyy apTUKIed. PyTysib-
CKOe YMCJIUTesIbHOe Sa ‘OAUH’ U yKa3aTesIbHble MeCTOMMEHMs YacTO UCIOJIb-
3yI0TCA B TeKCTax B QYHKIMAX, KOTOpble eCcTh U y apTukieil. JlaHHbIe py-
TYJIbCKOTO f3bIKa MOKA3bIBAIOT, YTO NPHHAJJIEXHOCTb Sa K KJIaccy apTUKIIeN
ocTaéTcsa NOJ BOIPOCOM, OJHAKO €ro MOXHO CUMTaTh pedepeHINaIbHBIM
MapKepoM. YKasaTejbHble MeCTOUMEeHUsA, C APYTOM CTOPOHEI, HeJb3s CUU-
TaTh apTUKJISAMH, IOTOMY YTO OHH He MMeIOT KJII0UeBBIX JIJIs ONpeJieIEHHBIX
apTukiiel GyHKIMH, TaKuX KaK MapKHpOBaHUe YHUKaJIbHBIX 00BEKTOB.

KiroueBnie cJioBa: apTUKIY, pedepeHIMaTIbHOCTb, PYyTYJIbCKAN, HAXCKO-
JarectaHckye, rpaMMaTUKaIn3aLus.

" IlyGauvKanmus MOATOTOBJIEHA B XOJe MpOBeAeHus uccienoBanusa Nel9-04-040 B paMkax
ITporpammel «HayuHblil ¢onA HanuoHasbHOTO HCC/Ie0BATebCKOTO YHUBepcuTeTa «Bricmias
mKoJia 3KoHoMuKky» (HUY BIID)» B 2019-2020 rT. 1 B paMKax IoCyJapCTBEHHON IOAHEPXKKU
BeAyImXx yHUBepcuTeToB Poccurickoit @egepanuu «5-100».

Bripaxalto 6raromapHOCTh PyTyJibcKoN askcrenuiuu U A. B. ITomobpseBy 3a obcyxaeHue
MaTepuaia, a Takke WU. HerxaueBy, T. A. Maiicaky u B. Mopo30Boii 3a oMoIlb [IpU MOATO-
TOBKE CTaTbMU.



2019, VOL. 2, ISS. 2 TYPOLOGY OF MORPHOSYNTACTIC PARAMETERS 80

ARTICLES IN RUTUL"

Polina Nasledskova
National Research University Higher School of Economics

Numeral ‘one’ and demonstratives are usual sources of grammaticaliza-
tion of articles in the languages of the world. Rutul numeral sa ‘one’ and
demonstratives are widely used in texts in functions close to those of arti-
cles. Rutul data show that even though it is questionable whether sa can be
considered an article, it can be considered a referential marker. On the
other hands, demonstratives do not have properties which would be crucial
for defining them as articles. They, therefore, are not considered articles.

Keywords: articles, referentiality, Rutul, East Caucasian, grammaticali-
zation.

" The publication was prepared within the framework of the Academic Fund Program at the
National Research University Higher School of Economics (HSE) in 2019-2020 (grant Ne19-04-
040) and by the Russian Academic Excellence Project “5-100".

I am grateful to the Rutul field team and A. V. Podobryayev for the discussion of the data. I
also thank I. Netkachev, T. A. Maisak and V. Morozova for their help with the article.



2019, TOM 2, BbIII. 2 TUITOJIOTHA MOPO®OCHUHTAKCUYECKNX ITAPAMETPOB 81

1. BBenenue

B A3pIkax Mupa HeolpeJesiEHHbIE U OIpeJieJIEHHbIE apTUKJIA YaCcTO COBIALAIOT
10 BHeIIHeN ¢opMe C YMCIUTEJIbHBIM ‘OOUH’ 1 YKa3aTeJIbHBIMU MeCTOUMEHUAMU
cooTBeTcTBeHHO. B BeIOOpKe [Dryer 2013a] B 112 mn3 534 A3BIKOB B KauecTBe
HeonpeAeJIEHHOTO apTUKJIA HCIOJIb3yeTCs YUCJIWUTEeJbHOe ‘OQWH’, Toraa Kak
B 69 s3pikax u3 620 [Dryer 2013b] wucnosib3yeTcsa onpenesiéHHBI ApPTUKIIb,
WOEeHTUYHBIU yKa3aTeJbHOMY MeCTOUMEHUIO.

Pytynbckuii A3bIK (< JIE3rMHCKUAM < HAXCKO-JareCTaHCKUI) TPagUuLIMOHHO
cunTaetrca Oe3apTUKJIEBBIM: B ONMHUCAHUAX PyTyJbckoro [HMOparumoB 1978;
Alekseev 1994; MaxmymoBa 2001] aptukiu He ynoMuHawTcsa. OJHAKO ecyIv
MIOCMOTPETh Ha TEKCThI, OKA3bIBA€TCA, YTO YMCJIUTEJIBHOE Sa ‘OAUH W yKa3a-
TeJIbHble MECTOMMEHMsA YNOTPeOJIAITCA OYeHb YacTO, YTO HATaJIKMBaeT Ha
MBICJIb, YTO UX (YHKIUHU LIKpe, YeM IIPOCTO yKa3aHHe Ha YUCJIO OOBEKTOB U
MPOCTPAHCTBEHHOE PacCIojIoKeHre COOTBETCTBEHHO. L{esib HacToAIen cTaTbu —
omnpenesinTh, UMEIOT JI1 YIIOMAHYTBIE BBIIIE €JUHUIBI CBOVICTBA, XapaKTepHEIE
JJIs apTUKJIEN.

B0o3MOXHOCTh ynoTpeOJieHHMs YKa3aHHBIX BBIIIE €QUHUI] B KaueCTBe apTHK-
Jer oTMevasach M MCCJIeJOBATeNAMM JPYTUX JIE3TUHCKUX A3BIKOB. Tak,
B arysbckoM [laHeHkoB u fip. 2009], se3runckom [Haspelmath 1993: 230] u
apuriHckoM [Kubpuk 1977: 333] uncauTesibHOEe ‘OOUH’ MOXET YINOTpPeOsIAThCA
B QyHKLIMKM HeompeaeJ€HOro apTUkA. g apuYMHCKOro, IMpu 3TOM, YIOMHHA-
eTcAa U ynoTpebJieHre yKa3aTeJIbHbIX MECTOMMEHHUI B KaueCTBe OIpeIeJIEHHOTO
aptukJia [Kubpuk 1977: 333].

B pazgene 2 A gam oOmue cBeJeHUA O PYTYJbCKOM SA3bIKe, HEOOXOOWMEIE
JJ1s MHTeprnpeTanuy NpuMepoB. B pasgene 3 A mokassiBaw, YTO YHUCJIUTEJIbHOE
‘oquH’ B PYTYJIbCKOM SI3bIKE€ HMMeeT CBOMCTBA, XapaKTepHble OJjiA pedepeHLu-
aJIbHBIX MapKepOB M HeonpeeJ€HHBIX apTUKJIel. B pa3gene 4 A npuBoOXy AaH-
Hble, NMOKA3bIBAIOIIME, YTO PYTYJIbCKHE yKa3aTeJIbHble MEeCTOMMEHMS He MMEKT
HeoO0XoauMBIX (QYHKIWU [J1A MPUYMCJIEeHUA UMX K KJaccy apTukijeu. Paspern 5

COAEPXKUT MOABENEHNE NTOI'OB.

2. O01mue cBeJeHUs O PYTYJIbCKOM sA3bIKE

PyTy/abCKHN A3BIK OTHOCUTCA K JIE3TMHCKOU BETBU HAXCKO-AAreCTaHCKOM A3bI-
koBou ceMmbu. Ha HEM roBopAT okosio 35000 yenoBek. bosbiiasg yacTe HOCUTe-

JieH XXUBET Ha lore Jl[arectaHa U B HEKOTOPHIX CEjlaxX Ha ceBepe A3epOariKaHa.
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Hacrosamasa pabota ocHOBaHa Ha AaHHBIX roBopa cesa Kuna (PyTysbckuil
paiioH, larectaH). Micnosib30BaHHbIE JaHHBIE BKJIIOYAKOT B ce0s KOPIyC TEKCTOB
(4157 TOKeHOB), cOOpaHHBIX BO Bpems noJsieBou pabotel B 2016-2018 rr., u
JgaHHble snunuranuu 2019 r.

bBa3oBeIl1 OpAAOK CJIOB B PyTYJIbCKOM fA3biKe — SOV. PyTysbckuil — spra-
TUBHBIN A3BIK, IPUYEM 3TO KacaeTcsA U NaJle’)KHOr0 MapKUPOBAHUA apryMeHTOB,
Y TJIarOJIBHOT'O COTJiacoBaHUA Mo poay. CyliecTBUTESIbHBIE B PYTYJIbCKOM A3BIKE
M3MEHAITCA MO0 MajexaM U 4yucjaaMm (eUHCTBEHHOe M MHOXeCTBeHHoe). [lia
obpa3oBaHMA BceX Majexxel, KpoMe abCOJII0THUBA, UCIOJIb3yeTCsA KOCBEHHasA OC-
HOBA, IPHUYEM IOKa3aTeJIi KOCBEHHON OCHOBHI €JUHCTBEHHOI'0O Y MHOXECTBEH-
HOT'O YKCJIa pa3INYHBL

B pyTyJIbCKOM CyIlecTByeT TPU yKa3aTeJbHBIX MECTOUMEHU:, OTJINYAIOIINXCA

CTeINeHbI0 JAJILHOCTH: mi ‘9ToT’, ha ‘ToT’, ti ‘TOT JaJIbHUIL .

3. sa ‘onuH’ ¥ HeonpeaeJIEHHbIe apPTUKJIHU

YucnuTesabHOe ‘OOUH’ B A3BIKAX MHpPA SBJIAETCSA YaCThIM MCTOYHUKOM rpaMma-
TUKAJIU3alud HeonpejesiéHHOro aprtukjida [Heine, Kuteva 2002: 220].
B ciiyuae, ecsiu B A3bIKE 3TOT MPOILECC IPOIMIEST He JI0 KOHIA, BCTAET BOIPOC
O TOM, KaK OTJIMYUTH UYHUCJIUTEJbHOE OT HEeOIpeJleJIEHHOTrO apTUKysa. PaboThl,
OCBAIMIEHHBIE 3TOMY Bompocy [Heine, Kuteva 2006; Givon 1978; Becker 2018],
CXOOATCA B TOM, YTO, YTOOBl Pa3rpaHUYMTh YUCJIMTEJIbHOE U apTUKJIb, HYXHO
paccMarpuBaTh QYHKINY, KOTOPble OHO MOXeT MMeTh. Tak, OqHUM U3 TJIaBHBIX
TECTOB SABJIAETCSA BO3MOXHOCTh YIOTpeOJIeHUs YUCJIUTEIbHOTO B Heollpe/ie-

JIEHHBIX (KaK HeolpeieJIEHHO-pe(epeHTHBIX, TaK 1 HepedepeHTHBIX) KOHTEKCTax.

3.1. ®yHkuu sa

B [Becker 2018: 56] BeigesisieTcss 4 TUMa KOHTEKCTOB, C IIOMOIIbI0 KOTOPHIX
MOXHO pasJIMYUTh YUCJINTEJIbHOE M apTuKJIb: (i) ucurcieHne, MHAUBHUAYaIn3a-
1y, (ii) naTpoAYKTHBHAA PyHKUMA, (iii) Heonpeaea€HHO-pedepeHTHaA QYyHKINA,
(iv) HepedepenTHasa GyHKUuA. McuncieHrne — yKa3aHHe Ha KOJIMYeCTBO O0b-
eKTOB (mpsAMasa QYHKIUA YMCIUTEJIBHOr0), UHAMBUAyaJIn3alus — BhIJeJIeHne
ogHOro o0bekTa U3 MHoXecTBa. Cienymomye QYHKIUU — 3TO BO3MOXKHOCTH

yr[OTpe6J'IeHI/IH B TOM MJIN MHOM THII€ KOHTEKCTOB!:

¢ UHTPOAYKTUBHBIE€ KOHTEKCTBHI BBOAAT BAXHBIX OJIA IIOBECTBOBAHUA TOIIU-

KaJIbHBIX pe(epeHTOB;
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HeolpeaeIéHHO-pedepeHTHbIe KOHTEKCTHI: Te, B KOTOPHIX pedepeHT us-

BECTEH roBOpsAIeMYy, HO Heu3BecTeH ajipecaTty [Lambrecht 1994: 81];

HepedepeHTHbIe KOHTEKCTHL: Te€, B KOTOPBIX HU OAWH U3 YYaCTHUKOB KOM-
MyHUKAaIY He MOXeT YCTaHOBUTH pedepeHTa BhicKa3biBaHUA [Lambrecht
1994: 81].

CJ'IeI[YIOH.II/Ie IMIpUMEPHI ITIOKA3bIBAIOT y1'IOTp66J'IeHI/Ie Sa B MEPEUYNCIIEHHBIX BbIIIE

pyHKIUAX.
* HCYUCIIEHUEe
(1) had sa edemi-je-d gwalay  dis
TOT-ATTR OAVIH YeJIOBEK-OBL-ATTR pa60Ta NO
ha-d xib-di juq’-di edemi-je-d gwalay  w-i?i
TOT-ATTR  TPHU-ATTR  4YeTBIPE-ATTR  4YeJIOBEK-OBL-ATTR paboTa 3-corl

‘Oro paboTa He JIA OAHOTO YeJIOBeKa, 3TO paboTa JJis TPEX—YeThIPEX

YyeJioBeK.’

B (1) oguH YesiOBEK MPOTHUBOIOCTABJIAETCA TPEM-UETHIPEM, TO €CTh peyb

UOET O KOJIMYECTBE OOBEKTOB.

(2)

WHIUBUAYaJIN3aUsA
qva‘-r  yiniy xa-ni d-i?i,

aBa-1 pebEHOoK ASIDE.OBITh-CVB HPL-COP1

sa xiny-i-d jug’'u-d sen xu-d sen=kal-di Jizi,

OOUH peOEHOK-OBL-ATTR yeTelpe-4 rox nOATb-4 roAg=SIMIL-ATTR  1.copl

sa=xa tit-e-yda  gi-d k’a?-di jizi
OOVH=ADD TIpyJb-OBL-SUB UNDER.OBITB-ATTR MaJICHbKUH-ATTR 1.copl
‘C Hel ObLIU [BOE JieTel, OAUH YeThIPEX—IIATU JIeT, APYrov — IpyaHON.’

B (2) roBopsmuii mnocsjieJoBaTeJIbHO OIMCHIBAET MO OJHOMY OOBEKTY U3

MHOXKeCTBa, B JdHHOM KOHTEKCTE Sa yr[OTpe6JIeHO B I/IHI[I/IBI/IJ:[yaIII/ISI/IPYIOH.[eﬁ

pyHKIMN.

(3)

UHTPOAYKTUBHAA QyHKIUA

nik’alaj  wayt-inde  dasistan-d-e sa cacay jivi-j
LapcKui BpeMsA-TMP JlarectaH-OBL-IN  OAUH pa3boHUK 1.copl-psT

‘B apckue BpeMeHa B JlarecTaHe XWjiI OAWH pa300MHUK.’
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(3) — mepBoe mpenjioXeHUE TEKCTa, MOBECTBYIOIeM O pa3boiiHuke. Ero

IIepBO€e YIIOMUHAHKME COMPOBOXIAETCA Sd.
e HeomnpenesiéHHO-pedepeHTHaA QyHKIUA
(4) salat’ jisir iz-di  sus-u sa mad-di

3amactb 1.cTaTh.PFV-CVB  A-ATTR  HEBECTKa-SUP  OAWH JpYTOU-ATTR

‘Ha Haimly HeBeCTKy 3amnaJi JApyrom.’

CrnenyeT NOSACHUTbH KOHTEKCT npumepa (4). TekcT, u3 KOTOPOro B3ATO 3TO
IIpeJiJIoKeHNe, II0BECTBYET O IepeexaBlliell B CeJI0 HOBOM ceMbe. Y HeBECTKHU U3
3TOU CeMbU NOABUJICA BO3JbIXaTeJib, YTO HE IIOHPABUJIOCh €€ CBEKPY, KOTOPHIA
pellInI IOroBOPUTh 00 3TOM CO CTapIIMHONU cesa. [laHHyl ¢pa3y IPOU3HOCUT
CBEKp, a aJpecoBaHa OHA CTAapILIKHE CeJla; IOBOPAIIeMy 3HAaKoM pedepeHT,
o0o3HaYaeMblll IPYNINON C sa, a agpecaTry — HeT, cJle[JoBaTeJIbHO, 3TO Heollpe-
J1eJIEHHO-pe(epeHTHBIN KOHTEKCT.

B coyeTaHuy C BONPOCUTEJIBHBIMU CJIOBAaMM Sa TakKXe HHTepIpeTUpyeTcs

HeomnpeaeEHHO-pedepeHTHO (5).

(5) wa-s haja sa Suw pagu-r=a-ma?
TBI-DAT TaM OJAWH 4YTO 4.BUJETh.PFV-CVB = OBITh-Q

‘Gro TBI TaM Bugen?’

(komMmeHTapuil HocuTeA: «Korga HaMeKalT Ha 4TO-TO».)
e HepedepenTHas1 GPyHKIUA

(6) g"alay w-a?a-r=a sa tike  xiw-a-d badana
pabotra 3-menarh.IPFV-CVB = OBITh OIVH KyCOK  xJ1e0-OBL-ATTR [JiA

‘(OHun) pabortanu paau Kycka xjeba.’

(7) za-d leSur=dis sa kitab
A-ERG 4.6paTb.PFV-CVB =NO OJUH KHUTa
‘fl He KynuJI HU OJHOUN KHUTHU.’

Kycok xyie6a B (6) u kHura B (7) He MMeIOT KOHKPETHOro pedepeHTa, 3Ha-
YUT, 3TO HepedepeHTHbIe YIOoTpebIeHN .

OpHako sa BO3MOXHO He BO Bcex HepedepeHTHBIX KOHTEKCTaX.
B [Gorishneva 2009: 40] cpeau BaXHBIX IJIs ONpedeJieHUsT HeolpeaeIEHHOrO
apPTUKJIAA KOHTEKCTOB BBIAEJIAIOTCA reHepuieckre 1 pequKaTUBHEIE.

B pyTyJIbCKOM sI3bIKE€ B reHEpUYECKUX KOHTEKCTaX MCIOJIb3YKTCSA NMeHHBbIe

T'PYIIIBI BO MHOXECTBEHHOM YKCJIe, C KOTOPBHIM Sa HECOBMECTHUMO (cM. paszien 3.2).
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(8) a. get-eSi-yda juq’u-d  Eil gi
KOIIIKa-OBL.PL-POST yeTblpe-4  Hora UNDER.OBITH

‘Y koiek (Boo0O11ie) 4eTblpe HOTHU.

b. sa get-i-yda juq’u-d El a
OIIVH KOIIKA-OBL-POST  4eTklpe-4  Hora OBIThb

‘Y (Hekol1) KOIIKHU YeThipe HOTu.’

B NpeaArMKAaTUBHBIX KOHTEKCTAaxXx Sa MOXET OBITH yHOTpe6IIeHO TOJIBKO

B QYHKI[UM YHCJIUTEIBHOTO.

9) rasul  sa ma‘?lim ji?i
Pacyn opun YUYUTEJIb corl

‘Pacys — equHCTBEHHBIN yuuTesIb (B cejie UM B IIKOJie).

Tem He MeHee, BO3MOXHOCTHU ymoTpebJieHUA sa XOTs OBl B yacTu Hepede-
PEHTHBIX KOHTEKCTOB JIOCTAaTOYHO, YTOOBI YTBEPXOAaTh, YTO SA BCTpPeYaETCs

B HeonpenenéHme KOHTEKCTAax.

3.2. sa — He TOJIPKO YUCJIUTEJIbHOEe?

B0O3MOXHOCTB yrIOTpe6IIeHI/IH sa B HeonpeﬂenéHme KOHTEKCTaX — HEAOCTa-
TOYHOE€ YCJIOBUE AOJIA TOrO, YTOOBI C YBEPEHHOCTbhIO CKa3aTbh, YTO B HMX OHO
yrIOTpe6J'IHeTCH HE€ KaK 4YMCJIMTEJIbHOE, TaK KaK ApPpYyTrrMe€ KOJIMYE€CTBEHHBIE YMC-

JINTEJIbHBIE B A3BIKAX MHPA TOXE BCTPEUAIOTCA B TAKMX KOHTEKCTaX:

(10) a. A uwy d8yx cekpemapw — OHU yuuUTu 3a Koge ce200HA YMpPoM U ¢ mex
nop He NOAGLUTUCY. (OTIpeieIEHHBIN KOHTEKCT)

b. 4 uwy d8yx cekpemapw — 00HYy MAWUHUCMKY U OOHY 0JI1 pabomol
¢ ¢patinamu. (HeonpenenéHHb KoHTeKCT) [lonin, Matushansky 2018: 17]

Tem cambiM, HEOOXOUMBI JIOMTOJTHUTEIbHBIE apTyMEHTHI B IIOJIb3y TOT'0, YTO
Sa B HeoTpeJIeIEHHBIX KOHTEKCTax MOXeT 0o0O3HayaTh He TOJIbKO KOJIUYECTBO
OOBEKTOB.

TakumM aprymMeHTOM Morja Obl OBITh BO3MOXHOCTb yHoOTpebyieHUs sa
¢ UMEHHBIMU TPYIIIIaMH, KOTOphle 0603HavawT 6oJjiee oHOro obObekTa. Takoe

BO3MOXHO, HAaIllpyMeEp, B aryJibCKoMm, 6JII/13KOPO)I[CTB6HHOM PYTYJIbCKOMY:
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(11) ce yula-s  sa q:ari-jar S.u-ne
POSS:2PL  IOM-DAT OOVIH crapyxa-PL MIPUXOAUTh-PFV-PERF

‘K Tebe mOMOI Kakue-TO CTapble XeHIUHbBI IPUXOqUIIN.’

[TanenkoB u Ap. 2009: 8]

OpHaKo B PYTYJIbCKOM ynoTpebJieHre sa ¢ UMeHeM BO MHOXXECTBEHHOM 4YHcJIe

B O6I.H€M CJIydya€ HErpaMMaTHU4HO:

(12) *nag’a  sa q’as-di xil-es-e i
BUYE€pa O4VIH CTaprﬁ-ATTR XXeHIIHAa-OBL.PL-ERG A

arami§  r-a?a-r=a-j
HICKaTh 2-51e1aTh.IPFV-CVB = OBITh-PST

Oxupgaemoe 3HavyeHue: ‘MeHs Buepa Kakue-TO CTapble )KeHIINHBI UCKaJIN.’

CoueTaHue sa ¢ UMeHeM BO MHOXXECTBEHHOM YKCJIe BO3MOXHO B TOM cJjiy4ae,
€CJin 3TO HMA, HECMOTPA HaA CBOIO MOp(l)O.TIOFI/I‘IeCKYIO (I)OpMy, obo3HauaeT

OJIUH OOBEKT:

(13) na?na*yan Zi  sa dawat-mi-k ki-ni jizi
JnaBeya A OIIVH cBaib0a-OBL.PL-INTER CONT.OBITh-CVB 1.corl

‘A1 Buepa HOUBIO HA OOHOU CBaAbOe OBLI.’

PyTysbckoe ciioBo dawat ‘cBaapba’ mMeeT (GOpPMBI U € JUHCTBEHHOT'O, M MHO-
XecTBeHHOro umcia (T.e. He sBaseTcsa pluralia tantum), ogHaKO W B TOM, U
B PYTrOM cJjiy4yae o003HavaeT OqHO COObITHE.

[Tomumo 3TOrO, sa ynorpebJisercsa ¢ COUNHEHHBIMU I'PYyNIIaMHu.

(14) uqula zaman-inde sa cari=na  wiyil d-iSi-r
I[aBHI/Iﬁ BPEMH-TMP O4VIH JKeHa = AND MYX HPL-CTATh.PFV-CVB

‘B mayniékue BpeMeHa XXWIU MyX C )XeHOM.’

B (14) sa ynorpebGsieHO B MHTPOAYKTUBHOM (PyHKIUU. MOXHO OBLIO OBI
MPeAroIOXKUTh, YTO B 3TOM MPHUMeEPE SaA OTHOCUTCS TOJIBKO K CYIeCTBUTEJIb-
HOMYy Gari “keHa’. OQHAKO XeHa B JAaHHOM TeKCTe He sBjsgerca 0oJiee TONHU-
KaJIbHBIM y4aCTHUKOM, YeM MYX, UX CTaTyC C TOYKU 3peHHsA JUCKypca OJUHa-
KOB. DTa Ipymnna Mnpu 3TOM He ABJIAETCS CJIOKHBIM CJIOBOM, KOTOPO€ MOTJIO Obl
3HAYUTh, HAIIPUMED «Iapa», MOTOMY YTO B 3TOM CJIydyae MeXAy ero 3jieMeHTaMu

He ObUIO OBl COUMHUTEJIBHON KJIUTUKU.
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W13 3TOro MOXHO cJieJIaTh BBIBOJ, UTO SA JI€MCTBUTEJIBHO YIOTpebJisieTcs He
TOJIBKO B QYHKI[UM YHCJIMTEIBHOIO, HO U ABJIAETCA pedepeHInaIbHBIM MapKe-
POM HeollpeeIéHHOCTH.

3.3. ApTUKJIb JIU sa?

B0O3MOXHOCTh MAapKUPOBAHUA HeolpeieJIEHHbIX UMEHHBIX I'PYII He 0603HavaeT,
YTO paccMaTpuBaeMas eqUHUIIA SBJIAETCA HeolpeaeéHHbBIM apTukjieM. Hampu-
Mep, pyccKoe Kakoli-mo fABJisieTCA MapKepoM HeomnpenesiEHHOCTH, HO He Tpu-
YHCJIAETCA K KJIacCy apTUKJIEH.

BakHOe CBOICTBO, KOTOpPOe IO3BOJIsAET Ha3BaTh pedepeHIUaIbHbBI MapKep
apTUKJIEM — 3TO €ro cucTeMaThyeckoe HCIOJIb30BaHMeE WJIM, B 60jiee CTPOrux
Teopusx, o0sa3aresbHOCTD [Becker 2018: 36].

Tabsuna 1. PacnpeneneHue sa Mo KOHTEKCTaM

(i) ucuucieHue, . (iii) HeonpenieI€HHO- | |
(ii) UHTPOAYKTUBHEIE (iv) HepedepeHTHBIE
WHAWBUAYaIH3aIMA pedepeHTHEIE
10 (22%) 26 (58%) 4 (10%) 5(11%)

Pacnpenenenue sa o koHTtekctam (Tabsuma 1) mokaseiBaeT, yTo HauboJiee
XapaKTEPHBIM JIJII HETO SABJIAETCS MHTPOAYKTUBHOE yrnoTpebseHue. OIHAKO sa
He ABJIAETCS CTPOro o0s3aTeJIbHBIM HU B OJTHOM U3 3THUX KOHTEKCTOB — Te Xe
camble BBICKa3biBaHUsA 6e3 sa OCTaHyTCSA I'paMMaTUYHBIMU. TeM He MeHee, eCTh
OCHOBAHUS CUMTATh SA HE COBCEM ONIIMOHAIBHBIM.

Bo-niepBhIX, MHTPOYKTHUBHbIE BHICKA3bIBaHUA 0e3 sa OLIEHUBAIOTCSA HOCHUTE-
JIAMH Kak MeHee IpueMyieMble. B Kopryce sa eCTh BO BCEX MHTPOIYKTHUBHBIX
KOHTEKCTaX, KpOMe TeX CJIyYyaeB, B KOTOPHIX HEOIpeaesIEHHbIN apTUKJIh TaKXke

ObL]1 OBl MeHee OXnaaeMbiM, a MMEHHO B T€X, B KOTOPBIX IIPUCYTCTBYIOT:

e YLICJIUTEJIbHBIE;
e lMeHa COOCTBEHHBIE;

® [IO0CECCOPHI.

Tem caMbIM, B MHTPOJYKTHUBHBIX KOHTEKCTAaX SA UCIIOJIb3YeTCA CUCTEMATUUYECKH.

B [Becker 2018] BeimessieTcs /Ba THUIA HEONpeIeIEHHBIX apTUKJIEH: coOCT-
BEHHO HeoIllpejleJIEHHble M MHTPOAYKTUBHEIE. [lepBble MapKUpYyIOT Heompene-
JIEHHBIE UMEHHbIE TPYIILI B JIIOOBIX KOHTEKCTaX, TOTAA KaK MOCJieJHHUE HCIIOJIb-

3YIOTCA CHUCTEMATUYECKN IPEMMYIMIECTBEHHO B MHTPOAYKTHBHBIX KOHTEKCTAaX.
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Cuctemaruudeckoe ynotpedJieHre sa 8 UHTPOAYKTUBHBIX KOHTEKCTAaX MO3BOJIAET
CUYATATh €ro UHTPOAYKTUBHBIM apTUKJIEM.
Bo-BTOpBIX, KOHTEKCTHI 6€e3 sa He MHTEPNPEeTUPYITCA HeonpeaesiEHHO-pede-

PEHTHO:

(15) a. wa-s haja sa Suw Bagu-r=a-ma?
THI-DAT Tam OOUH 4To 4.BUAETh.PFV-CVB = OBITH-Q

‘Uro (cnenuduvHoe) Tol TaM BUaes?’

b. wa-s haja Suw  Bagur=a?
TBI-DAT TaMm 4TO 4.BueTh.PFV-CVB = OBITh

‘“Gro TBI TaM Bugesn?’

Tem cambiM, TPUHAJIEKHOCTD SA K KJIACCy apTUKJIENl — 3TO BONPOC TEOPUH.
Ecyiu onpenesiATh apTUKJIb MeHee CTPOro — KakK eqUHUITY, KOTopas CHhUCTeMa-
THUYECKH MCIIOJIb3YEeTCS B KAKUX-TO THIIAX KOHTEKCTOB M MAapKUPYeT B HUX He-
omnpejie/IEHHbIE UMEHHbIE TPYIIbl, — $A MOXHO CYMTaTh apTukjeM. OHaKO
B paMKax TeOpWi, rje 00s3aTeJIbHOCTh (T.e. HErPAMMAaTHUYHOCTh OIYIIEHIS)
CYMTAETCS OJTHUM U3 OCHOBHBIX CBOWICTB apTHUKJIsA, S MOXHO CUUTATh pedepeH-

OruaJIbHbIM MAdpKEpPpOM, HO HE apTHUKJIEM.

3.4. I'paMMaTUKaJIn3anMsa Sa B PyTyJIbCKOM sI3BIKE

IToMmumo 0603HAUeHUA KOJIMYecTBAa OOBEKTOB U MapKHPOBaHUs HeollpeseséH-
HBIX UMEHHBIX I'PYIII, Y SA €CTh elllé HeCKOJIbKO (PYHKI[UI.

BO-HepBbIX, $a MOXeT HMCIIOJIb30BaThCA B 3HAaUEHUH ‘TOJILKO’.

(16) mama-ra sa xinime-s-is hi?i-t’-i-ma xinkal?
Mama-ERG  OJWH peOEHOK.PL-OBL.PL-DAT  [1eJ1aTh.PFV-ATTR-COP2-Q XWHKaJI

‘MamMa mpUroToBMUJIa XUHKAJT TOJIBKO IJIs1 MaJIbUUKOB?’
[Konovalova 2019]

CToUT OTMETUTh, YTO B 3TOU (PYHKLIMU Sa COBMECTHMMO C MMEHaM{ BO MHO-
)K€CTBEHHOM 4MCJIE.

JlaHHBII TUI rpaMMaTuKajan3anuu (ONE>ONLY) ABJIAETCA TUIOJOTMYeCKU
yactoTHeIM [Heine, Kuteva 2002: 222] u xapakTepeH, HanpuMmep, u AJis pyc-

CKOrI'o A3bIKa.

(17)  Od0um Baca He npuwén Ha napy (Opyeue npuuLtu).
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ITomumo 9TOro, couetTanue sa ¢ KOJIM4YECTBEHHbIMU YNCJ/INTEJIbHBIMM MOXKET

BbIpaXaThb l'[pI/I6J'II/IBI/ITe.TIbHO€ 3HAUYE€HMe.

(18) marsrutka-j-a sa mijer edemi a-ni d-i?i
MapupTyka-OBL-IN O4VIH BOCEMDb YeJIOBEK OBITH-CVB HPL-COP1

‘B mapuipyTKe OBIO OKOJIO BOCBMU 4YeJIOBeK.’

He Bce HocuTrenu cuutaioT (18) npuemsieMbiM, HO Te, KTO pa3peliaeT TaKyro
KOHCTPYKIIMIO, MePeBOAAT €€ KaK IMpUOJIU3UTESIbHYI0. DTO He eIMHCTBEHHBIN
croco6 BbIpaXXeHUs NMPUOIU3UTEIBHOTO KOJIMYECTBA B PYTYJIbCKOM — Yallle 3TO
BhIpaxkaeTcsa ymnoTpebJieHHeM ABYX IOCJeNOBaTeJIbHBIX KOJMYEeCTBEHHBIX YIC-

JUTeJbHBIX (19).

(19) q’u'n-di  xib-di wagir-a
ABa-ATTR TPU-ATTR MecCAL.OBL-IN

‘B TeUeHUE JBYX—TPEX MecsLeB’

TeMm cambIM, Sa He TOJIBKO pacIIUpsieT CBOE ymoTpebjieHUe 3a CUET Heolpe-
JIeJIEHHBIX KOHTEKCTOB, HO U IMpeTepIieBaeT IMpollecC TrpamMMaTHKaIM3alnun

B APYTrUX HalpaBjeHUsX.

3.5. sa: 06001meHue

PyTysbckoe sa uMeeT HeCKOJIBKO (PyHKI[UN:
e o0003HaueHHe KOJIMuecTBa 00bEKTOB (UMCJINTEIbHOE ‘OqUH’);

¢ MApPKHWpOBaHUE HeOHpeI[e.TIéHHOCTI/I (B coueTaHnmn C KOJIMYE€CTBEHHBIMU
YUCJIUTEJIbHBIMY — BbIpAXX€HUE HeonpeneﬂéHHoro (HPI/I6.TII/ISI/ITe.TIbHOFO)

KOJIMYECTBA);
e BBIpaXEHME 3HAYEHUA ‘TOJIBKO .

CUHXPOHHO $Sa yX€ He SIBJIAETCA MPOCTO KOJIUYECTBEHHBIM YHCJIUTEJIbHBIM,
KOHTEKCTHI ero ynorpebyieHus pacuIpsOTCs, YTO ABJIAETCS UHAUKATOPOM TOTO,
YTO Sa TpaMMaTUKAJIN3YeTCA.

OauvH U3 MmyTel rpaMMaTUKAJIU3aUU SA — 3TO MepPexo]] OT YHCIIUTEJIBHOTO
‘omuH’ K HeollpeJleJIEHHOMY apTHKJIIO. PaciirpeHrie KOHTEKCTOB yIOTpeOsIeHNs
sa Ha HeoIlpefleJIEHHbIE IOKA3bIBaeT, YTO OHO fABJIAETCA pedepeHIHaTbHBIM
MapKepoM, OAHAKO ero HeJib3s OAHO3HAYHO HA3BaTh apTUKJIEM, TaK KakK MOYTH

BO BCEX CJIyYadax Sd OIIIMOHAJIbHO.
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4. Yka3aTeJibHble MECTOUMEHHUS U OIpeeJIEHHbIe apTUKJIIU

VYkazaTesibHble MECTOMMEHUs ABJIAIOTCA YaCThIM HMCTOYHUKOM I'paMMaTHUKaIU-
3anuu onpeAeaéHHbIx apTukiaen [Heine, Kuteva 2002: 109]. Kak u B ciydae
C HeompeeJIEHHBIMU apTUKJIAMM, OTJIMYUTb YyKas3aTeJibHble MeCTOMMEHUA
OT apTUKJIell MOXHO mo ux GyHkuusm. B [Becker 2018: 47] BuigesisieTcsi Tpu
yHKIUM, oIpedesAlIUe «apTHUKJIENOJOOHOCTh» YKa3aTeJIbHBIX MeCTOuMe-
Huit: (i) mevikTudeckasa (ykaszaHue Ha MPOCTPAHCTBEHHOE pacmlojioXeHue O0b-
ekTa), (ii) anadopuueckasa (cnoCOOHOCTH OTCBUIATH K pedepeHTy, yxe yInoMU-
HaBlIeMycs B AucKypce), (iii) crmocoOOHOCTh MAapKHUpPOBaHUA YHUKAJIBHBIX O0b-
€KTOB.

YkaszaTespHOE MeCTOMMEHHEe MOXHO Ha3BaTh apTUKJIEM TOJIBKO €CJIM OHO

rMeeT Bce TpU QYHKI[UMN.

e neuKkTHYecKas QyHKIUA

(20) mi mu‘c* Gina w-i2ii ha mu’c” lucek w-i?i
¢l

3TOT ceJIo Kuna 3-corl TOT cesoO Jlyuexk  3-corl
ti mu‘c”  amsar w-i2i
TOT.JAJIbHUI  ceJio Amcap 3-corl

‘Oto ceno KuHa, TO cesio — Jlyyek, TO JajbHee cejo — Amcap.’

Céna Kuna, Jlydyek u AMcap pacrnoJyioxeHsl ApPyT 3a ApyroM, B (20) Bce yka-

3aTeJIbHbIE MECTOMMEHHNA yr[OTpe6_TIeHbI B I[eP’IKTPI‘IeCKOM 3HAQUYE€HNU.

e anHadopuueckasa QyHKIHA

(21) w-izi-d awtobus-a
3-IpUXOOUTH.IPFV-ATTR ~ aBTOOYC-IN

sii<d>q’ur=a a-ni d-i?i qva'-r gihiler <...>
< HPL > CUAETb.PFV-CVB=0BITh OBITb-CVB  HPL-COP1 nBa-1 MOJIOTO¥-PL

Sihil gada=xa mi w Suw  hak’a-r=a

MOHO/:[Oﬁ ImapeHb = ADD 9TOT BBEPXy 4YTO JAepxXaTb.IPFV-CVB = OBITH
mi awtobus-a yi'Biyi-d hisi-r=a

9TOT aBTOOyC-IN 1.cTOATB.PFV-ATTR 1.CTaTh.PFV-CVB = OBITH

‘Exajt aBTO0yC, CHieIU BOE€ MOJIOJbIX. <...> MoJIo[ol mapeHb 3a YTO-TO

Jepajsics, B 3TOM aBToOyce CTOsI.’
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(22) ix-di mu'G"-a sa q’a’s-di ma‘?lim a-ni jizi <..>
MBI-ATTR CeJIO-IN OJVH CTaphHIli-ATTR  YUUTEJb ObITE-CVB  1.coPl
ha ma®?lim-a-ra sa intiresnij  iydilet

TOT y4yuTeJib-OBL-ERG  OOQWH HHTEPECHbIﬁ HNCTOpUA

hiyi-r=a a-ni jizi
4.MOTU.PFV-CVB =0BITh  OBITH-CVB 4.corl
‘B Hamem ceJjie OAUH CTaphblil YYUTEJb €CTh. <...> OTOT YYUTEJb paccka-

3aJ1 OJJHy UHTEPECHYI0 UCTOPUIO.’

(23) dibir-a-ra suq’u-r K-i<l>xe-r=a
MyJL1a-OBL-ERG 1.cuaeTs.PFV-CVB <IPFV > 4.111caTh.IPFV-CVB = OBITh
w-ilc’a-r=a nek/ah

3-maBaTh.IPFV-CVB = OBITh HUKAIX

xur=xa ti edemi-je-da yulka-r=a:
QUOT =ADD TOT.}I[aJ'II)HI/Iﬁ YeJIOBEK-OBL-APUD 4.C1'Ipa]J.II/IBaTI).IPFV-CVB =OBITh

“wi ragi jizi?”
THI corjjacue  1.corl

‘MyJiia ceJi, MUIIET, JaeT HUKAX. DTOr0 MyXXUYHUHY CIpalinBaeT — THI CO-

rJjIaceH Jiu ee B3ATH (B )XEHBI)?’

B npumepax (21) u (22) ectp u nepBoe ynoMuHaHue pedepeHTa, U ero no-
cJefyioliee yIOMHHAHNE C yKa3aTeJbHBIM MeCTOMMeHHeM B aHadOopuuecKou
¢dyukiuu. B npumepe (23) ti edemijeda ‘Toro uesioBeka’ ToXe OTChUTaeT K pede-
PEeHTy, yXe YIIOMUHAaBIIeMCA B TEKCTE IO 3TOrO.

e MapKHpOBaHHNE YHUKAJIbHBIX O00BEKTOB

HaxonsAck B MedeTU, HeJIb3sA CIIpOCUTD «I'me My.TI.TIa?» C YKasaTeJIbHbIM Me€-

CTOMMEHHEM, €CJIU IIPO HET'O HE IIJIa p€4Yb OO0 3TOrO.

(24) ha dibir hile ji?i?
ToT MyJ/uia rae 1l.copl

1. °“T'me ToT Mys1a?’ (PO KOTOPOIo TOBOPUJIU JI0 3TOI'0)
2. *T'ne mynna?’

To ecTb ynorpe6iieHre MecTonMeHUA ha ‘TOT’ B JAaHHOM KOHTEKCTE BO3MOXXHO

TOJIBKO B aHaq)OpI/I‘IeCKOM nJin ﬂeﬁKTquCKOM y1'IOTp66.TIeHI/II/I.
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B cesibckoM JlarectaHe B OOBIYHON CUTYALUU B ceJie eCTh TOJIBKO OAWH MyJLIa
(aTO BepHO B TOM umciie u [jid ¢. Kuaa). HeBo3MOXHOCTh yroTpebJieHUsA B 3TOM
KOHTEKCTe yKa3aTeJIbHOr0 MEeCTOMMEHHUS yKa3blBaeT Ha TO, YTO yKa3aTeJIbHbIe
MeCTOUMEHUS B PYTYJIbCKOM He MOT'YT MapKUpPOBaTh YHUKAJIbHBIE OOBEKTHI.

ToT xe cambiil 3p ekt HabIoaeTca U B ipumepe (25).

(25) za-d ha yidildi aramis r-a?a-r=a
A-ERG TOT JKEHI[UMHA MCKaTh 2-7eJIaTh.IPFV-CVB = OBITh

‘A ny Ty )XeHIUHY.” (KOMMeHTapui HocuteJsiA: «[Ipo KOTOpyr roBOpWiIn».)

TeMm cambIM, PyTyJIbCKHE yKa3aTeJibHble MECTOMMEHUA MOT'YT YIIOTPeOIAThCA
B JeMKTUYeCKOU U aHadopuyeckoil GyHKINH, HO He MOTYyT MapKHpOBaTh yHU-
KajJlbHble OOBEeKThl. JDTO TOBOPUT O TOM, YTO yKa3aTeJibHble MeCTOMMEeHUA

B PYTYJIbCKOM He MOTYT OBITh IPUYMCJIEHHI K KJIACCY apTUKJIEN.

5. 3akJirouenue

PyTysbckoe yucauTesbHOE sa ‘OguH’ ynoTpebJisgeTcAa He TOJIbKO AJiA BhIpaxe-
HHUS KOJIMYeCTBa OOBEKTOB, HO W B MHTPOAYKTHUBHBIX, HeompeAe€HHO-pede-
PEHTHBIX U HepedepeHTHBIX KOHTEKCTaX, a TakXXe B 3HaUeHUU ‘TOJIBKO'. YKa3sa-
TeJIbHble MeCTOUMEHHS B PYTYJbCKOM MOTYT yHNOTPeOJATHCA IJIA BbIpa’KeHUA
MPOCTPAHCTBEHHOI'O PacCMoJjIoXKeHUA 00beKTa U B aHapOopruueCcKor (PYHKIUM, HO
He MOTYT MapKUpPOBaTh YHUKaJIbHbIe OOBEKTHI.

Tem cambiM, sa UMeeT QYHKIIUM HE TOJIBKO YHUCJIMTEJBHOTO, HO U pedepeH-
I[MAJIBHOTO MapKepa HeonpeAe/IEHHOCTH, KOTOPHI B paMKaX HEKOTOPHIX TeO-
puii [Becker 2018] MOXHO Ha3bBaTh HEONpPeeJEHHBIM (MHTPOIYKTHUBHBIM)
apTukiieM. PyTyjbCcKue yka3aTesibHble MECTOMMEHU:A, N0 KPUTEPUAM TOTO Xe
aBTOpa, HE MOTYT CUMTAThCA OMpefeIEHHBIMU apTUKJIAMHU. CuUTyanusa, Korga
B A3BIKE €CTh HEOolNpeaeJIEHHBI apTUKJIb, HO HET OnpeAesIEHHOrO, pefika, HO He
yHUKaJIbHA: B BeIOOpKe [Dryer 2013b] u3 620 A3bIKOB TaKuX A3BIKOB 45 (7%).

YcsioBHBIE 0003HAUE€HUs U COKpaIeHUs

1 — 1 kimacc; 2 — 2 knacc; 3 — 3 kiacc; 4 — 4 kJacc; ADD — aJuTHB; AND — U; ASIDE — BO3-
Jie; ATTR — aTpUOyTUB; CONT — KOHTAaKT; COP — KOITyJia; CVB — KOHBep0; DAT — AaTuB; ERG —
3praTus; HPL — JIMYHOE MHOXECTBEHHOe; IN — HHACCUB; INTER — UHTEp3CCHUB; IPFV — HMIIep-
(exTHB; NO — OTpHIlaHHe; OBL — KOCBEHHAsA OCHOBA; PERF — niepdeKT; PFV — nepdeKTus; PL —
MHOXXeCTBEHHO€e 4IKCJIO; POSS — IOCeCCUB; POST — IOCT3CCUB; PST — Mpollefilee BpeMs;, Q —
BOIIPOC; QUOT — KBOTATUB; SIMIL — CUMWJIATUB; SUB — cy03ccuB; SUP — CyIep3CcCuB; TMP —
TeMIopasbHbIN apdukc; UNDER — TOJ,.
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UMEHHBIE HAPEUHM A C TEMITIOPAJIbHONM CEMAHTHUKOU
B TOPHOMAPHUIMCKOM S3bIKE

I1. C. ITtewax®, J]. O. Ilemesux>
'Yuugepcumem MapuwieHda
MI'Y umenu M. B. JlomoHOcoga

B naHHOII cTaThe paccMaTpUBAIOTCA CUHTaKCHYecKre CBOMCTBA UMEHHbIX
Hapeunil ¢ TeMIOpaJIbHOM CeMaHTHMKOU B TOPHOMAapUICKOM s3bIKe. XOTs
VMeHHble Hapeunsa AAaHHOI'O TUIlA B OCHOBHOM UMeEIOT HapeyHyl AUCTpUlY-
[[MI0, OHU TaKXe MOTYT BCTPeYaThCs B MO3UIMAX IJIaroJIbHBIX KOMILJIEMEH-
TOB, TO €CTh MOTYT BBICTYIIaTh B KauecTBe MMEHHBIX IpyIil. Tem He MeHee,
MOMCK eQUWHOTO KCTOYHHMKA JINLEeH3UPOBAaHUA TaKUX HMMEHHBIX TPyHm oc-
JIOXHEH, ITIOTOMY YTO HEKOTOpble TeMIIOpaJIbHbIe BRIPAXXEHUA UMEIOT HopMmy,
coBmafawilyio ¢ 6ecrnagexxHoll ¢GoOpMOI CyIlecTBUTEJIbHBIX, a ApyTUe Ipu-
COeUHAIT aKKy3aTWB, CUMTAIOUMICA CTPYKTYpHBIM MajexoM. B crarbe
MoKasbiBaeTcs, 4To 00a TUMA TeMIIOpaJIbHBIX Hapeuyuil AeMOHCTPUPYIOT
CHHTaKCcHYecKue CBOMCTBa mHociesioxHbix rpyii (PP). TakuMm obpa3om, nof-
XOJ1, U3JIOKEHHBII B CTaThe, I03BOJIAET eJUHOOOpa3HO aHAJIU3MPOBATh KakK
OecnafiexxHble, TaK U aKKy3aTUBHBIE TEMIIOpa/IbHbIE BEIPAKEeHUA.

KiioueBnle cjioBa: TeMIopasbHble BBIPaXeHUA, UMeHHBle Hapeuusd, Na-
JiexX, TOpHOMapHUICKUIL.

" Pa6oTa BBINMOJIHEHA PV HDUHAHCOBOM moanepxke PO®U, rpaut No 19-012-00627.
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NOMINAL ADVERBIALS WITH TEMPORAL SEMANTICS
IN HILL. MART

Polina Pleshak', Dmitry Petelin®
'University of Maryland
“Lomonosov Moscow State University

This paper explores the syntax of Hill Mari nominal adverbials with
temporal semantics. While these adverbials have the general distribution of
adverbs, they can also be used as NPs in argument positions. However, the
search for the NP licensor becomes problematic as some temporal adverbials
in Hill Mari seem to be “bare” nominals while others seem to be marked
with the structural accusative. In this paper we show that both types of
adverbials demonstrate syntactic properties of PPs. The proposed analysis of
the adverbials with temporal semantics as PPs makes possible to treat both
“bare” and accusative-marked temporal expressions uniformly.

Keywords: temporal expressions, nominal adverbials, case, Hill Mari.
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1. Introduction

In this paper, we consider the syntax of Hill Mari nominal adverbials with tem-
poral semantics (1).

(1) Sosom mon’-sn  3skal-em sal-on
spring I-GEN COW-POSS.1SG hide-PRET

‘In spring, my cow has run away.’

[13

Haspelmath defines NP-based time adverbials as “...adverbials based on
noun phrases which serve as temporal qualifications of situations...” [Haspel-
math 1997: 5]. Their semantics was also considered in [Erschler 2009]. How-
ever, there is almost no discussion about the morphosyntactic properties of
such expressions. Rozhanskiy and Markus [2018] describe the system of tem-
poral adverbials in minor Finnic languages, showing the competition of case
forms that mark the adverbials denoting parts of day and seasons, but they do
not provide any formal analysis. In contrast to that, there are a number of for-
mal accounts of English bare nominal adverbials [Bresnan, Grimshaw 1978;
Larson 1985, 1987; Kobayashi 1999, among others], as well as analyses of other
languages (e.g., Beslin [2018] on the accusative-genitive contrast in Serbian).
Although temporal expressions have the general distribution of adverbs (1),

they can be used as NPs in argument positions as well (2).

(2) mon’ ¢t So$dm-am  dst-em
I that spring-AcC remember-NPST.15G

‘I remember that spring.’

This means that phrases with words with temporal semantics are not pure
adverbials but NPs, that have to receive Case in order to satisfy the Case Filter,
which says that all visible NPs have to receive Case [Chomsky, Lasnik 1977;
Vergnaud 1977]. Therefore, we have to understand what the source of the case
for these expressions in adverbial positions is, and what the nature of that case
is: whether it is structural, inherent or lexical [Woolford 2006].

Temporal expressions are hardly ever discussed in Mari grammars [Alho-
niemi 1993; Savatkova 2002]. The data that we present and analyze here
were collected in the village of Kuznetsovo and its surroundings in 2018-
2019 (elicitation, the corpus of oral narratives available at http://hillmari-

exp.tilda.ws/en/corpus).
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We argue that temporal expressions in question do not share properties of
nominals in structural cases and pattern with PPs in both syntax and morphology.
Therefore, Hill Mari data support the analysis of temporal adverbials as PPs.

Unlike English, Hill Mari (Finno-Ugric, Uralic), which is spoken by
approximately 30000 people in the Volga Region of Russia (Mari El Republic),
has rich nominal morphology, and adverbials can be marked with different
cases. This adds more issues as compared to those explored in English, namely,
(i) how these cases are related within the system of temporal adverbials;
(ii) what their relation is to morphologically equivalent cases appearing on dif-
ferent categories.

The structure of the paper is as follows. First, we show the inventory of
temporal expressions in question in Hill Mari (section 2). Then we present an
overview of previous approaches to nominal adverbials (section 3). Next, we
investigate the syntactic properties of temporal adverbials and determine their
category, based on language-internal data (section 4). In our conclusion (sec-
tion 5), we argue that the data support the analysis of these expressions as PPs,
and present open questions for future research.

2. Temporal nominal adverbials in Hill Mari

In this section, we describe nominal adverbials in Hill Mari. We concentrate on
those which express simultaneous temporal localization. According to the clas-
sification offered by Haspelmath, it “..refers to markers that locate a situation
with respect to a reference time (i.e. another situation or canonical time period)
which is simultaneous with the situation” [Haspelmath 1997: 29].

The nouns that can occur in the constructions in question can be divided
into classes according to the case that they bear in their temporal function. The
classifications are: (i) “bare” (irok ‘morning’; Sosdm ‘spring’; cds ‘hour’), as
‘autumn’) as in (3); (iii) the word vads ‘evening’, which takes lative marking (4)
and (iv) genitive-bearing (ke¢d ‘day’, drn’d ‘week’, t3lz3 ‘month’, i ‘year’)".

(3) $aza-m mon’  pi-m ndl-an-am
autumn-acCc I dog-Acc take-PRET-1SG

‘In autumn, I bought a dog.’

! The full list is given in Table 1 below.
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(4) vad-es mon’  kok karas’-5m k3¢3-3-5m
evening-LAT [ two crucian-Acc catch-AOR-1SG

‘In the evening, I caught two crucians.’

(5) soti-geci-n man’  jdr-es niistsl-as  kast-3n-am
light-day-GeNn I lake-LAT bathe-INF walk-PRET-15G
‘In the daytime, I went to take a bath in the lake.’

Furthermore, when modified, all the nominal adverbials listed above can be
in genitive as well (6)%

(6) t3 vads-n / vad-e$ mon’  kok karas’-sm  k3C3-$-5m
that evening-GEN  evening-LAT I two crucian-Acc catch-AOR-1sG

‘That evening, I caught two crucians.’

The distribution of different lexical items across case-marked forms is given
in Table 1.

Table 1. Nominal adverbials by case form

lexeme nominative genitive accusative
irok ‘morning’, So$5m ‘spring’ + — —
cds ‘hour’ + + —

sekundj ‘second’, minut ‘minute’, ke¢s
‘day’, drn'd ‘week’, t5lz5 ‘month’,

i ‘year’, kurdm ‘century’, sotigecs — + —
‘midday’, Sart'al ‘Christmas’, k3skiZms
‘Tuesday’, fevral’ ‘February’

kecsvdl ‘middle of the day’ — + ?

jad ‘night’, tel ‘winter’,

.....

2 The set of syntactic environments where the marking is in the genitive, as well as the
morhosyntactic properties of such temporal expressions, call for a separate discussion, which is
beyond the scope of this paper. However, some nominal adverbials can assume different case
forms in some environments, and that is relevant for the choice of the set of nouns with
temporal semantics that we consider here.
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Some temporal expressions are encoded with postpositional constructions
(7), but these are used in different semantic contexts than the bare and the
case-marked ones. The former express, for example, posterior temporal
localization (e.g. after war), atelic temporal extent (e.g. for two month) or
temporal distance-past (e.g. two hours ago). The full classification can be found
in [Haspelmath 1997].

(7) 4 irok pastek min’ a-m $ops
this morning  after I NEG.NPST-1SG ~ smoke

‘From this morning I won’t smoke.’

Below, we examine only those nominal adverbials which are “bare” or bear
the accusative suffix. They were chosen for this study, both for semantic and
morphosyntactic reasons. They express simultaneous temporal localization and
share some morphosyntactic properties. On the one hand, the case forms that
they attach at least phonologically are similar to the structural cases (nomina-
tive being unmarked in Hill Mari); on the other hand, under some circum-
stances, they can bear genitive instead.

3. Previous approaches

There are two influential approaches proposed in the literature in order to ex-
plain the occurrence of bare nominals in adverbial positions. One of them
treats such adverbials as nominals, the other one considers them to be PPs.

3.1. Adverbials as nominals

Larson [1985] proposed a mechanism that allows some particular lexical heads,
having a particular feature, to inherently assign Case to the NPs that contain
them (Scheme 1). So, they do not need a case assigner and the Case Filter is
satisfied.

YN

NP Case
[+ Fv
a

Scheme 1. Mechanism of self-case-assignment
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Moreover, in order to satisfy the Theta-criterion, Larson assumes that there
is an adverbial theta-role, and that it can be assigned to any NP in the clause.

As was noticed by Emonds [1987] and Kobayashi [1987], if the Case is as-
signed by the NP itself, it remains unclear how these NPs receive structural
cases in argument positions.

Kobayashi [1999], maintaining the idea that such adverbials are nominals,
does not adopt the mechanism of the self-case-assignment, and instead pro-
poses a more general principle. According to this principle, an Inherent Case
feature can be interpretable at the LF in case the phrase contains a head that
assigns a corresponding theta-role. Kobayashi considers null nouns like TIME to
be such theta-role assigners. These nouns can take PPs as their complements
and remain silent (e.g. PP subjects: [y, @ [pp After lunch] suits me fine). Alter-
natively, they can be realized within a larger DP as a closed set of nouns like

time or day (bare temporal expressions: [, That [y, day]] she was sick).

3.2. Adverbials as PPs

A different approach was proposed in [Bresnan & Grimshaw 1978] and
[Emonds 1987]. The underlying idea is that nominal adverbials are comple-
ments of null adpositions. The adposition agrees with its complement in a fea-
ture, e.g. [+ Temp] (for Bresnan and Grimshaw) or [+P, +Location] (for
Emonds). How this adposition is treated by syntax varies across different ac-
counts. Bresnan and Grimshaw propose that, being null, the adposition is de-
leted in course of the derivation. Emonds proposes the Invisible Category Prin-
ciple [Emonds 1987: 615], which allows the head P, as the sister of NP with
particular features, to remain empty. Emonds notes that in contrast to P dele-
tion analysis, this case is a part of a broader principle, which is also relevant,
for example, for the I(nflection) head, which can remain empty, realizing its

feature in a verb.

3.3. Nominal adverbials in structural cases

In the accounts cited above, the case received by a temporal expression was
treated as lexical, related to an adverbial theta-role. In contrast, Baker [2015]
notes that some nominal adverbials seem to receive structural cases. He adopts
configurational models of case [Marantz 1991; Bittner, Hale 1996]. According

to these models, the case is assigned in particular configurations of NPs within
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some domain. For instance, accusative is a so-called Dependent case, that is
assigned in a configuration when there is another NP in a higher position
within the domain (mainly clause) which had not received a case yet. Baker
noticed that in some languages temporal adverbials can undergo dependent
case assignment, as they are sensitive to their position in the clause and pres-
ence of other cased and caseless NPs.

Later in this paper, we will examine the syntactic properties of Hill Mari
temporal expressions in order to understand whether they are NPs or PPs. We
also test the hypothesis that they can undergo dependent case assignment. The
data show that the proposals that treat them as PPs seem to be on the right

track.

4. Morphosyntactic properties of temporal adverbials

According to existing accounts, there are four possible sources of case for ad-
verbial nominals: a nominal head, a null postposition assigning an inherent
case, some functional head assigning a structural case or a structural configura-
tion in which a Dependent case is assigned. In addition, some NPs in Hill Mari
are caseless (as will be shown in 4.1.1), which means we should explore
whether temporal adverbials can also be caseless. We will start with this latter
option, by showing that temporal adverbials have to receive Case (4.1). Next,
we will compare syntactic properties of unmarked nominal adverbials to those
of argumental nominative phrases and of PPs (4.2). After that, we will compare
accusative-marked adverbials and direct objects, which also bear accusative

(4.3). Finally, we compare accusative-marked temporal adverbials and PPs (4.4).

4.1. Unmarked adverbials are not caseless bare nominals

Finno-Ugric languages are known to have unmarked caseless nominals [Bu-
brich 1947]. The status of such forms in Hill Mari was broadly discussed by
Tuzharov [1984, 1987]. The most evident context for caseless nominals is the
direct object (DO) of non-finite forms [Tuzharov 1986]. Below, after providing
a brief description of DO marking in Hill Mari, we compare unmarked DOs and
“bare” temporal adverbials. We show that the latter do not behave as caseless

forms in Hill Mari.
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4.1.1. Basics of DO marking in Hill Mari

Any DO in a finite clause has to bear the accusative marker.

€)) man’ pdl-em sto adir  Sardk-am / *Sardk ndl->n
I know-NPST.15G that girl sheep-Acc sheep take-NPST.3sG
‘I know that the girl bought a sheep.’

(example courtesy Anastasia Sirotina)

In non-finite clauses, such as nominalizations, the DOs can be unmarked.

9 man’ pdl-em ador-on Sardk-am / Sardk ndl-mi-Z3-m
I know-NpPST.1sG girl-GEN sheep-AcC sheep  take-NMLZ-POSS.35G-ACC
‘I know that the girl bought a sheep.’

(example courtesy Anastasia Sirotina)

The reason why DOs such as in (9) are considered to be caseless rather than
nominative is that they have some peculiar morphosyntactic properties. First,
in contrast to nominative subjects, they cannot bear a possessive affix. Second,
they are restricted to the verb-adjacent position, and exhibit restrictions on
modification. Forms with cases do not show such restrictions. For more discus-
sion on the restrictions exhibited by unmarked DOs, see [Tuzharov 1986;
Pleshak, Sirotina, in prep]. Here, we have chosen the three most prominent
properties of unmarked DOs and used them as diagnostics to test the status of
“bare” temporal adverbials. The diagnostics are the following: (i) adjacency to
the verb; (ii) particle attachment; (iii) modification with a universal quantifier.

4.1.2. Comparison of morphosyntactic properties of unmarked DOs and temporal
adverbials

The first diagnostic has to do with adjacency to the verb. Unlike DOs marked
with accusative, unmarked DOs have to be verb-adjacent: no other clausal ele-
ment can intervene between the verb and its unmarked object (10a-b). In con-
trast to that, temporal adverbials do not require verb adjacency (11).

(10) a. dvd-m tengeCs  sdkdr  ndl-as kast-3
mother-p0ss.1sG yesterday bread  take-INF walk-AOR.35G
‘My mother went to buy some bread yesterday.” {a=b}

b. *dvd-m sdkdr  tengecs  ndl-ds kast-3
mother-p0ss.1sG bread  yesterday take-INF walk-AOR.35G
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2

11D irok moan plisdngs-m  ro-en-dm
morning I tree-ACC cut-PRET-1SG

‘In the morning, I cut a tree.’

Another distinguishing property has to do with particle attachment. Un-
marked DOs cannot combine with particles: compare (12a) where the emphatic
particle =ok cannot appear on the unmarked DO and (12b) where this particle
can combine with a marked object. Temporal expressions can co-occur with

this particle (13).

(12) a. man’s pdl-em, tan’-an askal(* =0k) ndl-m-et-om
I know-NPST.1SG ~ yOu-GEN  COW=EMPH take-NMLZ-POSS. 25G-ACC
‘I know that it was a cow that you bought.’

b. madn’d pdl-em, ton’-an askal-sm=ok ndl-m-et-om
I Know-NPST.1SG ~ yOU-GEN ~ COW-ACC=EMPH take-NMLZ-POSS.25G-ACC
‘I know that it was a cow that you bought.’

(13) irok = ok ke-t=dt vadi  jakte
morning = EMPH gO-NPST.2SG = ADD evening until

‘You go in the morning and stay until evening.’

Finally, unmarked DOs cannot be modified by a universal quantifier. In (14),
the interpretation where the quantifier kaZdjj ‘each’ modifies the object is
impossible. The only possible reading is such that the nominalization itself is
modified by kaZdjj. Temporal expressions do not have this restriction and can
be modified by kaZdjj directly (15).

(14)  *dvd-m-3n kazdsj  3skal $§3ps§-3l-m3-Z5-m
mother-pP0ss.1SG-GEN  every cow pull-ITER-NMLZ-POSS. 3SG-ACC
man’ pdl-em
I know-NPST.1SG

1. *T know that my mother milked every cow.’
2. ‘I know about every milking of the cow by my mother.’

(15) kazdsj irok mon’  S$irds-om kack-am
every morning I porridge-ACC  eat-NPST.1SG
‘Every morning I eat porridge.’
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Thus, we see that temporal adverbials are not caseless forms, as they show
contrasting behavior in comparison to caseless forms in the language (see the
summary of properties in Table 2).

Table 2.
Summary of morphosyntactic properties of unmarked DOs and “bare” temporal adverbials
bare NPs “bare”
(unmarked DOs) nominal adverbials
Attachment of particle * OK
Non-adjacency to the verb * OK
Modification with a quantifier * OK

Temporal adverbials therefore have to receive a case which happens to be
morphologically null. There is indeed such a case in Hill Mari: it is nominative.
In the next section, we compare properties of temporal adverbials with nomina-

tive nominals in Hill Mari.

4.2, “Bare” adverbials and nominative nominals

Aside from nominal predication, which we do not consider here, nominals in
the nominative occur in two contexts in Hill Mari. These are clausal subjects
(16) and complements of postpositions (17).

(16) 4 edem u poken-vld-m ndl-ne-Z3
this man new chair-pL-AcC take-DES-3SG

‘This man wants to buy new chairs.’

(17) moskva gac-sn ke-n-nd
Moscow through-FULL ~ go-PRET-1PL

‘We went through Moscow.’

This suggests that there are two sources of nominative: the inflectional head
T and the postpositional head P. The case assigned by postpositions might be a
special postpositional case, not identical to the structural nominative. We call it
nominative, as it is syncretic with nominative. The crucial point is that it is a
case and complements of postpositions are not bare forms, having no morpho-
syntactic restrictions (see discussion on bare forms in 4.1.1).
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The hypothesis that temporal expressions receive nominative from the same
source as subjects do can be rejected immediately: the two can co-occur within
one clause (11), repeated below as (18).

(18) irok mon’ pii§dngd-m  ro-en-dm
morning I tree-ACC cut-PRET-1SG

‘In the morning I cut the tree.’

In contrast, the hypothesis about a null P head as the source for case does
not face these problems. There is no restriction on how many PPs can be in a
clause and, as (19) shows, nominatival temporal expressions can be coordi-
nated with PPs, what is expected from phrases of the same type.

(19) mon’  irok di pdsd astek a-m kac
p p
I morning and work after NEG.NPST-1SG  eat

‘I don’t eat in the morning and after work.’

In sum, there is strong evidence in favor of considering Hill Mari “bare”
temporal adverbials to be PPs. First, they are not caseless and need a source of
case, which cannot come from the finite T. Second, the temporal expressions
can be coordinated with PPs. This supports the proposal that there is a silent P
in nominal adverbials, and the case assigned by that P to its complement is
nominative case, whose morphological exponent in Hill Mari is null.

However, there is another group of adverbials, which is marked with accu-
sative. Are they also PPs, or do they receive the structural accusative? The next
section addresses this question.

4.3. Accusative temporal expressions and DOs

As argued by Baker [2015], some adverbial nominals can undergo dependent
(structural) case assignment. The accusative case on Hill Mari nominals, being
the case of DOs, is a good prima facie candidate for this type of explanation.

However, this assumption faces immediate problems. The accusative of
temporal expressions precedes possessive markers, while the accusative of DOs
follows them. Here, possessive markers are used in their discourse function
(marking of topic or contrast), as any expression of possession with temporal
expressions would be periphrastic; but the argument remains valid, as the affix
order in discourse and possessive usage is the same [Khomchenkova 2017].
Moreover, possessive affixes are used in the same discourse function for both
DOs (20) and temporal expressions (21).
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(20) lasas-3Z3-m / *lasas-am-Z3 kid dono  niist3l-5t
flour-rPoss.3sG-ACC flour-acc-rp0ss.3sG  hand with Stir-NPST.3PL
‘(They) stir flour with hands.’

(21)  tel-om-23 / *tel-23-m veremd
winter-ACC-POSS.3SG winter-P0sS.3SG-ACC time

so-es koz-5m kacal-as
come-NPST.3SG spruce-ACC seek-INF

‘At winter will come the time for seeking the spruce.’

Moreover, if the temporal accusative is a Dependent case, it has to be as-
signed in a specific structural configuration, where the NP that undergoes the
case assignment is lower than another caseless NP in the domain. Baker shows
that in Quechua a temporal expression bears accusative obligatorily only if it
follows the subject [Baker 2015: 2015]. Hill Mari does not exhibit such a dif-

ference: the accusative is obligatory in both positions (22a-b).

(22) a. tel-*(om) mon’  kok kol-am  k3¢-en-dm
winter-Acc I two fish-acc catch-PRET-1SG

‘In winter, I caught two fish.’

b. mén’  tel-*(om) kok kol-am  k3¢-en-dm
I winter-Acc two fish-acc catch-PRET-1SG

‘In winter, I caught two fish.’

Another example of a Dependent case on adverbials comes from Finnish,
where the marking of a temporal expression depends on the case of the subject
(non-nominative subjects cannot be case competitors for other nominals in the
clause) [ibid: 217]. In Hill Mari, the marking on temporal adverbials remains
the same in clauses with nominative (23a) and genitive (23b) subject (the latter

is possible in nominalizations).

(23) a. mon’  uZ-3n-am, masa tel-om niistal-an
I see-PRET-1SG Masha winter-AcCc bathe-PRET

‘I saw, Masha took a bath in winter.’

b. masa-n tel-om niistsl-mas-23-m mon’  uZ-5n-am
Masha-GEN winter-aocCc  bathe-NMLZ-P0SS.3SG-ACC I see-PRET-1SG

‘I saw that Masha took a bath in winter.’
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In addition, the explanation why other temporal expressions like irok ‘in the
morning’ (see sections 4.1-4.2) do not undergo the same Dependent case as-
signment as expressions like jaddm ‘in the night’ do. A uniform analysis for all
these nominal adverbials would be more elegant, and we propose such an
analysis in 4.4.

Finally, accusative temporal expressions do not share the properties of DOs.
First, as we showed in section 4.1, the accusative DOs can be substituted for by
caseless forms in non-finite clauses (24). Such substitution is impossible for

temporal adverbials (25).

(24) man’s pdl-em, ton’-an askal-sm / 3skal
I know-NPST.15G yOu-GEN COW-ACC cow
ndl-m-et-om

take-NMLZ-POSS.2SG-ACC

‘I know that you bought a cow.’

2

(25) masa-n jad-om  / *jad = mdgirs-mi-Zi-m man’  kol-3n-am
Masha-GEN  night-Acc night cry-NMLzZ-P0SS.3sG-ACC I hear-PRET-1SG
‘I heard Masha cried at night.’

Another property of accusative DOs is that they can attach appositive modi-
fiers, and the latter also bear the accusative marker (26). This is not possible

with temporal adverbials (27).

(26) masa kol-5m, iists-m, kack-5n
Masha fish-acc cold-Acc eat-PRET
‘Masha ate the fish, cold.’

(27) *masa jad-sm, iistd-m, kidal-3n
Masha night-acc  cold-Acc drive-PRET
Intended: ‘Masha drove out at night, cold.’

Based on a series of morphosyntactic properties, we conclude that accusa-
tive-marked temporal expressions do not belong to the same category as DOs.
In the next section we show that most of the properties examined here make

temporal adverbials pattern with PPs.
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4.4. Accusative temporal expressions and PPs

In contrast to DOs (28), PPs cannot have appositive modifiers (29). So, tempo-

ral adverbials pattern with the latter.

(28) msn’ tengecd  kol’'m3-m, kogo-m, ndl-sn-dm
I yesterday  shovel-Acc big-acc take-PRET-1SG
‘Yesterday I bought a shovel, big.’

(29) *stol val-na, kogo vil-ns, davam-an vaza-zj
table  on-IN2 big on-IN2 mother-p0ss.15G-GEN vase-POSS.3SG
Salg-a

Sit-NPST.3SG

Intended: ‘The vase is on the table, on my mother’s.’
In addition, accusative temporal expressions can be coordinated with PPs:

(80) mon’ jad-am  dd kecivdl pasStek  amal-am
I night-acc  and noon after sleep-NPST.1SG
‘I sleep at night and in the afternoon.’

Futher support for the analysis of temporal adverbials as PPs comes from
their morphological behavior: as was shown in section 4.3, the affix order of
case markers and possessive markers is -CASE-POSS. The same affix ordering is
attested for locative cases, which are also instances of P heads, as demonstrated
in [Pleshak 2019]. In addition to affix ordering, temporal expressions share
other properties with PPs (and contrast with DO accusative expressions), such
as the inability to be modified by appositive modifiers, and the independence
of case and theta-role assignment from the presence of other nominal phrases
in the clause. Finally, and perhaps most importantly, temporal expressions
marked with nominative and accusative can be coordinated with PPs. This
leads us to the conclusion that the accusative of temporal expressions is not a

structural case, but a lexical case.

5. Conclusion

In this paper, we have shown that despite the fact that some temporal adver-
bials in Hill Mari might seem to be caseless bare nominals and others might

seem to be marked with the structural accusative, they all have to be analyzed
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as PPs. As evidence that “bare” nominal adverbials are not caseless forms, we
show that they can combine with emphatic particles, appear non-adjacent to
the verb, and take modifying quantifiers. We have provided arguments in favor
of the hypothesis that forms with a null suffix are nominative forms. This
nominative is the case assigned within PPs, as evidenced by the fact that
nominative adverbials can co-occur with a nominative subject and can be
coordinated with PPs. We have also shown that temporal expressions marked
with accusative share syntactic properties with PPs. Morphologically, they
behave like nominals in lexical cases, which are also analyzed as PPs in Hill
Mari [Pleshak 2019]. We leave open the question whether overt lexical cases
(e.g. lative) are assigned by some kind of a null postposition or realize the P
head themselves. The question whether the null postposition gets deleted in
course of the derivation or is just phonologically null remains open as well.
Answers to these questions do not affect the main point, that all temporal ad-
verbials in question have to be analyzed as PPs, which facilitates a uniform

analysis of this class of temporal expressions.

Abbreviations

1-3 — person; ACC — accusative; ADD — additive particle; ADv — adverbializer; AOR — aorist;
CAUS — causative; cvB — converb; DES — desideravtive; EMPH — emphatic particle; FuLL — full
form; GEN — genitive; IN2 — second inessive; INF — infinitive; ITER — iterative; NEG — negation;
NMLZ — nominalization; NPST — nonpast; PL — plural; POSS — possessive; PRET — preterite;
SG — singular.
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U CKJIIOYUTEJIbHBIE CJIYYAHU TEPMAHCKHX U PYCCKUX
CTATHUBHLIX ITPUYACTHH C [IPUCTABKAMH

E. E. Pomanosa
Hucmumym ¢uwrocoguu u npaga YpO PAH

B gaHHOI cTaThe pacCMaTpPUBAIOTCA HECKOJIBKO MPHYACTUI C HEIPraTUB-
HBIMH KOPHsAMH U MPHUCTaBKaMU, KOTOPHIE BHIKA3bIBAIOT MPU3HAKUA CTATUB-
HOCTU U SIBJIAIOTCS CKOpee MpuJiaraTesibHBIMHU, YeM IJIaroJbHBIMHU (opma-
vu. Tlpensaraercs BO3MOXHBIN aHaIN3 IJIA TaKUX NPUYACTUL B HOPBEX-
CKOM ¥ PYCCKOM SI3BIKaX.

KiioueBble cJIOBA: MpUYaCTUs, Hed3praTHUBHBIE TJIAroJibl, JieKCHYecKas
KaTeropus, 4acTulla, IpYUcTaBKa, GYHKIMOHAJIbHASA I0C/Ie0BATEJIBHOCTb.

EXCEPTIONAL ADJECTIVAL PARTICIPLES WITH PREFIXES
IN GERMANIC AND RUSSIAN

Eugenia Romanova
Institute of Philosophy and Law, RAS, Ural Branch

This article studies a small group of prefixed participles containing uner-
gative roots and behaving like target-state adjectival structures rather than
eventive verbal formations. A possible analysis for such participles is offered
for Norwegian and Russian.

Keywords: participles, unergatives, lexical category, particle, prefix,
functional sequence.
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1. Introduction

Resultative particles in Mainland Scandinavian are characterised by the follow-

ing systematic behaviour with respect to incorporation:

a) the particles optionally incorporate into motion verbs and transitive verbs;

b) the particles optionally incorporate into the participles corresponding to
the motion verbs and transitive verbs;

c) the particles are obligatorily free with intransitive verbs;

d) the particles are obligatorily incorporated into the participles correspond-
ing to intransitive verbs;

e) not all the participles with incorporated particles have corresponding verbs.

In Russian, the situation with incorporation is outwardly uniform in all the
above cases, for in this language verbal prefixation is obligatory in spite of the
fact that Germanic particles and Slavic prefixes is basically the same phenome-
non (references). However, Russian, too, has prefixed participles with roots of
intransitive verbs but without a respective verb with the same prefix. More-
over, both in Norwegian, and in Russian the participles in question contain
roots of unergative verbs. In this paper, I will show that in both languages (and
possibly in some other languages as well) different mechanisms are at work
when prefixes/particles incorporate into eventive structures, and when they
incorporate into stative structures. For this end, I will use the latest develop-

ments in the nanosyntactic approach to the analysis of morphology.

2. Data

As was noticed in the Introduction, Norwegian particles are free with intransi-
tive verbs ((1-3)a), but bound with participles derived from intransitive verbs

((1-3)b). A special focus here is given to unergatives.

(1) a. Han  dpnet armene  sine 0g
he Open.PAST arms.DEF  self’s and
lot henne fa grdte ut/ <*utgrdite> sin sorg
let.pAST her.oBJ get Cry.NF out out.cry.INF self’s grief

‘He opened his arms and let cry out her grief.’
(Jeanette Semb Lggn og fortielse)
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b.

(2) a.

b.

(3) a.

Speilbildet viste el  utgrdtt / <*grdte ut>  jente
mirror.picture.DEF ~ show.PAST a out.cried.pp cried.pp out girl

med mascara i striper  pd kinnene og bustete  hdr.
with mascara in stripes on cheeks.DEF and tangled.pp hair

‘The reflection showed a tear-stained girl with stripes of mascara on
her cheeks and tangles hair.” (http://mairho.blogg.no)

Natten i sentrum  hadde forlgpt forholdsvis  fredelig:
night.DEF  in centre have.pAsT past.pp relatively peaceful

en hdndfull drukkenbolter

a handful drunkard.pL
som  madtte sove ut/ <*utsove>  rusen
that must.PAST  sleep.INF out outsleep hangover.DEF

i fyllearresten...

in  jail.DEF

‘The night in the centre was relatively peaceful: a handful of drunkards
who had to sleep off their hangover in jail.’

(Lotte og Sgren Hammer Ensomme hjerter)

En utsovet/ <*sovet ut> og nyvasket

a outslept.pp slept.pp out and newwashed.pp
Elling <...> satser pd nytt.
Elling gamble.PRES on  new

‘Well-slept and freshly washed Elling bets again.’
(https://espenhilton.com/2016,/12/11 /nobelkonserten-2016)

De har fatt melding om en bil
they have get.pp  message about a car

som har kjort ut/ <*utkjert>  av veien...
that have drive.pp out outdrive.pP  out.of.way.DEF

‘They have received a report about a car that has driven out of its way.’
(https://www.dagsavisen.no/roganvtt/bil-har-kjort-ut-av-veien-
1.1572586)

.Sd vi har vert ganske utkjorte / <*kjorte ut> foreldre.

so we have been fairly out-driven driven out parents

‘So we have been quite exhausted parents.’ (https://forum.klikk.no/)
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In Russian, we find the exact counterparts of the Norwegian participles'.

(4) Nasla? —  sprasival sonnyj za-plakannyj rebenok.
find.PAST.SG.F  ask.PAsT.35G.M sleepy.sG.M PREF-cried.SG.M.PRTCPL  child.NOM

“‘Have you found it?” asked the sleepy tear-stained child.’ (http://ruscorpora.ru/)

(5) Na poroge voznik za-spannyj mal’Cik...
on threshold.LoC emerge.PAST.35G.M  PREF-slept.SG.M.PRTCPL  boy.NOM
‘There appeared a sleepy boy in the door.” (http://ruscorpora.ru/)

(6) Za-begannyj ostankinskij Zurnalist
PREF-run.SG.M.PRTCPL ostankino.ADJ journalist.NOM

perejezZajet k podruge v derevnju.
move.PRES to girlfriend.DAT in village.Acc
‘An exhausted journalist from Ostankino moves to his girlfriend in the country.’

(http://newslab.ru/article/312308)

What looks immediately suspicious in Russian, is not so obvious in Norwe-
gian: namely, the form of a participle. In examples (4-6), all participles contain
the suffix -n-, which alongside with -t- is a marker of the passive voice. Re-
member though that the participles seem to have been derived from intransi-
tive (unergative) verbs. In Norwegian the difference between perfect and pas-
sive participles is externally indiscernible. Compare: Bilen har kjeort ut ‘Car-the
has driven out’ or Bilen ble kjort ut ‘Car-the was driven out’. The same case of
morphological syncretism in English was first accounted for by M. Starke in
Nanosyntax seminar cited in [Taraldsen Medova, Wiland 2018]:

(7 e PastTP

TN

F..s Eventive Passive

P

-ed < < F..» Resultant State

TN

F,.1 Target State

N

. F

n

! Glosses for the Russian examples are simplified.
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Thus, in English the same exponent -ed can lexicalize different chunks of the
verbal functional sequence (or, from now on, fseq), beginning from the smallest
allocated to target state participles, ending with the largest past tense (finite)
fseq. In Norwegian, the situation is almost identical, slightly marred by the
form of the past tense (-te rather than -t- as on the other levels). In Slavic, we
cannot boast by even the Norwegian-style uniformity in morphological realiza-
tion of the functional sequence of verbs and participles. [Taraldsen Medova,
Wiland 2018: 312] divide it into three different zones: root zone, theme zone

and participle zone:

(8) PARTICIPLE ZONE <> {L, T, N}

N

F, THEME ZONE < {Q, E, EJ, NU, AJ, OVA, I}

PN

F,  ROOT ZONE < {ajd, noun, verb}
F, F,

The division of the larger fseq into zones is justified by a more complicated
morphosyntactic structure found in Slavic participles: to turn a categoriless
root into a verb, one first has to merge it with a theme vowel, which is not just
a phonological embellishment or a marker of “eventivity”, but a full fledged
morpheme responsible for the argument structure of its verb. Above this level,
a participle can form Specifically, in the West Slavic languages, there are at

least three participial exponents: -I- for unaccusative stems (coinciding with the
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past tense marker), -n- or -t- for transitive or unergative stems. Analysing dif-
ferent inputs of different participial suffixes, [Taraldsen Medova, Wiland 2018:
324] come to the following conclusions: 1) the hierarchical relation between
participial fseqs supported by argument structures is the following: unergative >
transitive—accusative >unaccusative; 2) accordingly, verb stems that spell out
as unergatives form a bigger fseq zone than verb stems that spell out as unac-
cusatives. In the proposed hierarchy transitive-accusative stems take an inter-
mediate position between them. The difference between unergative and unac-
cusative fseqs in Polish and Czech is reflected morphologically: only unergative
and transitive verbs can form n/t-participles, whereas unaccusatives form
[-participles (where n-, t- and [- literally stand for consonants present in a par-
ticular participle: kopniety ‘kicked’, wykopany ‘digged out’, zmarty ‘dead’). Thus,
participles containing unaccusative stems will pass tests for target state partici-

ples, and participles containing unergative stems should not.

3. The problem

Let us return to the participles under discussion. Contrary to the expectation
deduced from the paper by [Taraldsen Medova, Wiland 2018], they pass the
stativity test [Anagnostopolou 2003] (9-11), which makes them non-eventive,

adjectival participles.

(9) Prenominal use
a. Utgrdtt jente / zaplakannaja devocka ‘tear-stained girl’
b. Utsovet Elling / zaspannyj mal’Cik ‘well-slept Elling / sleepy boy’

c. Utkjorte foreldre / zabegannyj Zurnalist ‘exhausted parents / journalist’

(10) Complements of act, become, look, remain, seem, sound:
a. Han  virker utvilt.
he seem.PRES  out-rested.PRTCPL

‘He looks well-rested.’

b. Ona vygljadit za-spannoj.
she.NOM look.PRES.3SG  PREF-slept.PRTCPL.SG.F.INSTR

‘She looks sleepy.’
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(11) Negative prefix un-:
Uutsovet / nezaspannyj ‘not slept enough/not sleepy’

Moreover, they also pass a test for Target State participles [Kratzer 1996,
2000].

(12) The use of the adverbial still:
a. ennd utsovet / vsjo esCe zaspannyj ‘still well-slept/sleepy’
b. ennd utgrdtt / vsjo es¢e zaplakannyj ‘still tear-stained’
c. ennd utkjert / vsjo esce zabegannyj ‘still exhausted’

Thus, the issues to solve are:
1. Why do we find unergative stems in adjectival target state derivations?
2. Where do the incorporated particles/prefixes originate?

4. One solution

There might be several possible ways to answer the first question, but only one
will be considered here. The analysis proposed below raises a problem of lexi-
cal categories and their distribution in syntax. The chosen approach lies within
the framework of nanosyntax.

Remembering the analysis suggested by [Taraldsen Medova, Wiland 2018],
we must pay attention to the fact that before we derive verbs we have three
separate fseq zones the lowest being that of roots. Suppose, roots never raise to
the themy fseq zone in Slavic or to the position responsible for the introduction
of the external argument and/or event argument in other languages. What con-
sequences can that have? One is that roots and special participial morphology
together lexicalize adjectival/target state chunk of structure leaving the verbal
domain beyond it. This idea finds support in [Lundquist 2013: 12], where we
see that “all participles have the distribution of adjectives”. In fact, participles
are adjectives.

The difference between adjectives and verbs is addressed in detail in [Baker
2003]. According to Baker, it is found in the timing of lexical insertion. Verbs,
being predicative structures by default, should merge with the functional pro-
jection headed by Pred(icate), and they should do it early in the derivation. Ad-
jectives merge to combine with adjectival morphology before Pred even ap-
pears in the structure.
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(13) a. A
b. [AP A (PP)]
Pred [AP A (NP)] Merge
. A, + Pred [AP t; (NP)] Move
like/hunger, [AP t; (NP)] Vocabulary insertion
[VP NP like/hunger, [AP t; (NP)]] Merge
[NP; Tense [VP t; like/hunger; [AP t; (NP)]]]

@ ™ oA

14) A

. [AP A (PP)]

[AP hungry/fond (NP)] Vocabulary insertion

. [Pred [AP hungry/fond (NP)]] Merge

[PredP NP Pred [AP hungry/fond (NP)]] Merge

[PredP NP & [AP hungry/fond (NP)]] Vocabulary insertion

[NP; bej + Tense [AuxP t; t; [PredP t, [AP hungry/fond (NP)]]]]

@ ™o an T

The second question from the previous section is similar in its fundamental
nature, since it is concerned with the categorial status as well. As [Starke 2018]
puts it, prefixes and suffixes should have different structures and origins. Suffixes
involve spell-out driven movement, requiring certain material (VP in (15)) to

move out of the way of T-Asp so that the latter could be realized as a constituent.

W T o W o
Asp VP

T |
Asp

When T-Asp is a prefix, it is merged in situ as a complex head or a variety of
a specifier. Nothing has to undergo spell-out driven movement and the lexicali-
zation of the whole construction is straightforward:

e _ <\VP

T Asp

When prefixes are the classical ResultP constructions, the approach in
[Starke 2018: 244] is unproblematic for Slavic-style languages, but runs into a
challenge with English-style languages. Thus, Starke’s verb decomposed a 14
First Phase Syntax [Ramchand 2008] is followed by two particles both of
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which are in the way of the verbal fseq lexicalization and therefore have to be
removed. They are raised and spelled-out as a prefix:

(17)
cause > /\
become>>\ — / < >>

PRT1 PRT2 cause
PRT1  PRT2 become

state

state

As for the English-style languages (the ones with postverbal particles), they
do not involve any spell-out movement, but rather build their verb-particle

constructions on the basis of in-situ PP.

(18) / N
>\

cause §\ PRT1 PRT2

become state

Now the issue of the categorial status comes to the foreground. Thus, in Eng-
lish and other Germanic languages nouns and adjectives (including adjectival

participles) show a strong tendency for P incorporation.

(19) a. their outplaying of the home team
b. the river’s overflowing of its banks
c. the voting out of the government (*the voting of the government out)
[McIntyre 2013]

Considering the picture at hand, the analysis in (17)—(18) seems to be prob-
lematic, since it demands the preliminary “knowledge” on the part of the
P-element of the categorial status of the stem it is going to attach to. What if it
still works in the old way when P is in the position of the complement of the
so-called principal verbal spin rather than a head located next to a complex
specifier-like verb? Following [Taraldsen Medova, Wiland 2018], I could add
an fseq zone between the theme and the root zones, which would be the

P-zone. A very schematic structure of a sentence would then look like (20):
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(20) C

SN

T

RN

Pred

/\P

TN

Root

In (20) target state / adjectival agreement position is in between Pred and P.
P, of course, has a much more branching structure, considering the latest find-
ings in the fseq of this category (e.g. [Pantcheva 2011]). The diagram is so
schematic because I only have to demonstrate that P raises to the prefix posi-
tion just when the root merges with Pred. When Pred remains beyond the main
lexical derivation, P attaches directly to the root, demonstrating some preposi-
tion-like behaviours. At this point I do not know how and why exactly the
meaningful presence of Pred in the stem of a prefixed or particled construction
is responsible for the raising of P and its participation in the makeup of the
eventive derivation.

Here is the idea.

In adjectival derivation, that is, when Pred is not merged yet, P incorporates
into the root first, and only then the P-root combo raises to the upper position
in the tree to lexicalize the part of the structure responsible for the adjectival
target-state interpretation. The direction of this derivation is the same in Ger-
manic and in Russian:

(2D PastTP utkjort (obligatorily a prefix)
/ \ outdriven
F,  EvPass ‘exhausted’

N

F, ResState

IS

F, TargetState
—>
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(22) Pred za-plakannyj
/ \ PREF-cried
Participle zone ‘tear-stained’

S

T}&'{State/ Adj

—» -nn  Theme zone

TN

— .
-a- Particle zone

When Pred is merged, the root is immediately attracted to it and ends up as
a verb. Then, depending on a language, P either stays behind or raises to incor-
porate into the derived V. That is how the derivation would look like if I fol-

lowed [Baker 2003]:

(23) a. [P Root]
b. Pred [P Root] Merge
c. Root; + Pred [P t;] Move
d. kjore [P ut t;] Vocabulary insertion
e. [VP kjore [P ut t;]] Merge
f. [Tense [VP kjort [P ut t;]]]

5. Repercussions

In Russian, there are nouns with a non-verbal stem which can carry the same
prefixes as verbs do (although in this line of reasoning, this might be a redun-

dant piece of information):

(24) a. Adjectives: zaumnyj ‘high-brow/mind-bending’, priokonnyj ‘by-window’,
nastol’nyj ‘desktop’
b. Nouns: zaum’ ‘educators/sophistry’, podpol ‘cellar’, otzvuk ‘echo’,

priznak ‘feature’
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In (24), the prefixes on nouns attract stress. This pattern is never observed
on verbs apart from the stress bearing prefix vy-. However, with participles in a

number of cases stress is shifted from the root onto the prefix:
(25) zaspannyj ‘sleepy’ vs zaspat’sja ‘oversleep’ (stress pattern)

If prefixes with verbs and prefixes with other (traditionally nominal) catego-
ries have different structural properties, one would expect this phenomenon to
be reflected in phonology. The structural properties in question can differ ei-
ther in their general position, like in [Starke 2018], or in relation to the cate-
gorial status of P itself. In the presence of Pred, P is firmly integrated in the
verbal spine and participates in its aspectual build-up. In the absence of Pred, P
is a preposition which precedes a nominal (or categoriless) root and directly
incorporates into it. Addressing phonology again, we could find a lot of exam-

ples of prepositions carrying the stress of phonological words they are part of:
(26) za morem ‘overseas’, pod polom ‘under the floor’

Yet, this is true that the stress pattern like this can also be found on other
participles (27), which only supports the claim in [Lundquist 2013] that all
participles have adjectival distribution, and by adjectival distribution he means

the absence of Pred at a certain moment of derivation.

6. Some alternative ideas for future research

As stated above, the analysis proposed in this paper is just one possible way to
account for the existence of prefixed particles with unergative roots. Another
way would be to look at them still from a verbal perspective.

The participles under discussion are comparable to regular passive partici-
ples formed from transitive verbs, for example, nadorvat’ paket ‘tear a package
slightly’ vs nadorvannyj packet ‘a slightly torn package’. The stress pattern dem-
onstrated by the prefixed participle is the one described for some non-verbal
prefixed derivations above, but the fact that the participle modifies the resul-
tant state of the nominal referent indicates that we are actually dealing with
the eventive participle. If the unergative-based participles are derived in the
same way, there must be some source for their passivization. It is possible to

imagine that their verbal counterparts are transitive to some extent, like verbs
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with PPs in English serving the basis for pseudopassivization. In the Russian
examples above, the most popular prefix is za-, which is described as passiviz-
ing in some works [Romanova 2007]. It may play a certain role in the new
derivation. Indeed, zaplakannaja devocka ‘a tear-stained girl’ is understood as a
girl covered in tears as a result of her own crying.

We might also be witnessing some shift in the participle formation algo-
rithm, and this is connected with a new participial morpheme replacing a
more complex old one and coming to remind of the English fseq for -ed. More
and more frequently instead of vyspavsijsja ‘having had enough sleep’ and na-
jevsijsia ‘having satiated oneself’ their colloquial variants are produced:
vyspannyj and najedennyj. They don’t contain the reflexive postfix -sja as the
right forms do, but they certainly must imply that it is the agent itself that
holds the resultant state.

7. Conclusions

Strange behaviour of certain prefixed participles in Norwegian and in Russian
is explained by their special categorial status and their relations with P falling
out of that status. If participles are always considered to be adjectives rather

than verbs, the following puzzles are explained:

e obligatory incorporation in Germanic (here exemplified mainly by Nor-
wegian);

e the stress shift onto the prefixes in Russian;

o the target-state interpretation of the participles in spite of their unergative
roots.

The problematic nature of categorization is well described in [Baker 2003].
Recent findings in neurolinguistics is additional evidence for the complexity of
this issue. Thus, the amplitude of the event-related brain potential component,
P200, described in [Blaszczak et al. 2018], is smaller for finite verbs than con-
verbs and verbal nouns. Considering that the words involved in the experiment
in the aforementioned paper had identical semantics and only differed in cate-
gory-related morphology, the results must be an indication that understanding
what lexical categories are and how they interact with different functional se-

quences, requires more research.
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Abbreviations

3 — 3 person; ACC — accusative case; ADJ — adjective; F — feminine; DAT — dative case; DEF —
definite; INF — infinitive; INSTR — instrumental case; Loc — locative case; M — masculine; NOM —
nominative case; OBJ — objective case; PAST — past tense; PREF — prefix; PRES — present tense;
PRTCPL — participle; pp — past participle; pL — plural; sG — singular.
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KOMITAPATUBHO-ATTEHYATUBHAS ITOJINCEMUAA
B BECEPMAHCKOM Y IMYPTCKOM

M. O. YepemucuHoasa
HayuoHnambHelll uccsredo8amestbckull yHugepcumem Boblcilasa wkoJ1a 5KOHOMUKU

B craTbe omnuceiBaeTcs ceMaHTUKa U (YHKIMOHMPOBaHUE IIOKa3aTesisd
KoMIIapaTuBa =ges B O@CEpPMAHCKOM JHajleKTe YAMYPTCKOro A3sbika. [Toka-
3aTesib =ges (paKyJIbTaTHMBEH B CPaBHUTEJIbHOV KOHCTPYKIMHU, obJIafaeT aT-
TeHyaTHBHBEIM 3HAaUYeHHEeM, a Takxe CIocoOeH MapKUpOBaTh IJIAroJibl Kak
B KOMITApaTHUBHOM, TaK U B aTTeHyaTUBHOM ymnoTpebseHuAX. B Hacrosmei
paboTe moka3zaHO, K KaKUM IIpeuKaTaM MOXeT NPHUCOeANHAThCS IOKasa-
TeJIb =ges B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTa, a TakXe IIpeJJIoKeH aHajIu3, CO-
IJIaCHO KOTOPOMY BO BceX ymnoTpeOJieHUsAX MOoKas3aTesid =ges BaXHO, YTOOHI
MpeJuKaT BBOAWI LIKAJy, IO KOTOPOM MOXHO ObUIO ObI IPOM3BOAUTH CPaB-
HeHUe.

KiioueBnle cjioBa: aTTeHyaTUB, KOMIapaTUB, NOJIMCEMUA, CPAaBHUTEIb-
Has KOHCTPYKIUA, MIKasa, yAMYPTCKUI S3BIK.

" B JaHHOM Hay4yHOU paGoTe KCIOJIb30BaHbl PE3yJIbTAaThl MPOEKTa «DOpPMasIbHbIE TTOJXOMIBI
K MHOOPMAIMIOHHON CTPYKType: CMHTaKCHC, CeMaHTHKa, OHUCKYypC», BBIIOJHEHHOIO B paMKax
[Iporpammbl (pyHAaMeHTaIbHBIX HcciaenoBannyi HUY BIIS B 2019 romy. ABTOp BBIpaxkaet
6narogapHocThb A. A. Ko3J10By, 107 pyKOBOACTBOM KOTOpOro 3Ta paboTa Obuta HanucaHa, M. H. Yca-
4YEBOH 3a TeIUIBil NpueM B OeCepMAHCKYI0 SKCIeUIMI0, oOCyxXJeHre paboThl U NMOAHEPXKKY,
C. K. MuxaiiyioBy 3a IleHHBle KOMMeHTapuu. Mal Takxe 6y1arogapHsl BceM pabOTaBIINM C HAMU
HocUTeJsIsIM O6ecepMAHCKOro.
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COMPARATIVE-ATTENUATIVE POLYSEMY
IN BESERMAN UDMURT’

Maria Cheremisinova
National Research University Higher School of Economics

The paper describes semantics and unusual properties of Comparative
marker =ges in Beserman Udmurt. The marker =ges is optional in compara-
tive constructions, it can have attenuative meaning, and it can also mark fi-
nite verbs both in its attenuative use and in comparative constructions. In
this paper I describe the properties of predicates to which marker =ges can
be attached to and argue that in all contexts in order to use =ges, it is
obligatory for the predicate to have a scale on which it would be possible to
make the comparison.

Keywords: attenuative, comparative construction, comparative marker,
polysemy, scale, Udmurt.

" This article is an output of a research project “Formal approaches to information structure:
syntax, semantics, discourse” implemented as part of the Basic Research Program at the
National Research University Higher School of Economics (HSE University). I am grateful to
Alexey Kozlov for supervising my work, Masha Usacheva for a heartfelt welcome in Beserman
expedition, discussion and support, Stepan Mikhailov for insightful comments. I am also
thankful to all of my consultants.
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1. BBenenue

HacTosmas pa6oTa nocpAmeHa 6ecepMAHCKOMY' MOKA3aTeJTio = ges.

B Ta6baure 1 mnpejacTaBjieHbl OCHOBHBIE 3JIEMEHTH KOMIIApaTWBHOU (WU
«CPABHUTEJIBHOI») KOHCTPYKIUM Ha MpUMepe MNpeasioXeHUs PYyCCKOro A3bIKa.
[Tog mokasaTesieM KomIapaTtuBa (MM «KOMIIAPATUBHBIM ITOKa3aTejieM») MbI
MOHMMaeM IToKa3aTesb, MAapKUPYIOIIUN acleKT CpaBHeHUs B KOMIIapaTUBHOM

KOHCTPYKIIMU.
Tabnuna 1. Dy1leMeHThl KOMIIapaTHUBHON KOHCTPYKIMU
CrtoHbL CMEWH- -ee, uem JIAMbL
00BbeKT acrexT nokasarteJsib nokasareJib cTaHAapT
CpaBHEHUs CpaBHEHUs KoMIlapaTusa cTaHJapTa CpaBHEHUs
CpaBHeHUA

CornacHo [Stassen 2013] Tun cpaBHUTEJIBHOM KOHCTPYKIIMHM, 0O0pa30BaHHOU
IpU MOMOIL[Y KOMIAPATUBHOI'O IOKAa3aTesisd, TUIOJOTMYeCKd CPaBHUTEJIbHO
penok. Bosiee TOro, A3blKM 3a4acTyld He MMEIOT IOKasaTesid KoMIlapaTyBa
[Treis 2018].

CpaBHUTeJIBHAA CTelleHb B JIMTEPAaTypPHOM YAMYPTCKOM A3bIKe OOpa3syeTcs
IIpY [IOMOIIY [OKa3aTeJsiA cTaHAapTa CPaBHEHUA C JIOKATHMBHOI/aZiBepONaIbHOU
dynknuei («Locational Comparative») [Stassen 2013].

(1) yamypTckum
wow JIIM ~ A3b  JILIM-JIICb  YecKblm
OKYHb yxa A3b yXa-ABL BKYCHLIﬁ

‘Yxa u3 OKyHsA BKycHee yxu u3 sa34.” [TCYA 1962: 138]

OpHako B JIMTEpPaTypHOM YIAMYPTCKOM fA3BIKE €CThb IOKa3aTesd, KOTOpble
TPAAULIMOHHO HAa3bIBAIOT IOKA3aTesIAMU «CPAaBHUTEJIBHON cTeneHu» (-eec U
-cem) [I'CYA 1962: 137]. B OecepMAHCKOM AuajieKTe YAMYPTCKOI'O A3bIKa €CTh
OJVH TOKa3aTeJib KOMIapaTuBa: =ges/kes (B 3aBHCUMOCTH OT KavecTBa Ipe-
ABIAYILEro 3ByKa).

! BecepMsAHCKMI [UasIeKT yAMYPTCKOTO sI3bIKa OTHOCHUTCA K MEPMCKOM MOArpyIe (GpUHHO-
YIOPCKUX A3BIKOB (ypajbcKas ceMbs). BecepMmsaHe — KOpeHHOIN MaJOUMCIIEHHBII Hapon
Poccun, npoxuBaIIyii Ha ceBepo-3amnajie peciyosmku Yamyprtus. CorsiacHo nepernucu 2010
rojga, 4McJIeHHOCTh OecepMmsaH coctaBiAer 2201 desoBek. Jl[aHHBIe ObUTM cOOpaHBI B XOAe
noJieBoyi pa6otel B A. Illamapnan FOkameHckoro patioHa Yamyptuu B 2019 r. BosbIIMHCTBO
MIpHUMePOB ObUIN TOJIyYeHBl IPH MOMOIIHU 3JIULUTALIAN.
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[TokasaTesib KoMnaparuBa =ges/kes B 6ecepMsIHCKOM yIMypTCKOM 00J1aaeT
Hab0pOM HEeTPHBUAJIBHBIX CBOVICTB.
Bo-TepBhIX, B CPaBHUTEJIbHON KOHCTPYKI[UM JAHHBIA ITOKa3aTeJib ymoTpes-

JIAETCA OHI_II/IOHEU'IBHOZ.

(2) vas’a p’et’a-los’ zol( = ges)
Bacsa IleTsa-GEN2 CUJIBHBIF( = COMP)

‘Bacsa cuibaee Iletu.’

BO-BTOprX, I[IoOKa3aTeJib =ges MOXET MapKUpOBaTh HE TOJIbBKO IIpuUJjiaraTejib-
HbI€ 1M1 Hapeuurd, HO U (1)I/IHI/ITHbIe (pOprI rijiarojia B KOMIIapaTuBHOM yHOTpe6-

JIEHNU.

(3) mon lokt-al-is’ko = ges taté’e  ton S’aras’
ANOM  HPHUXOOUTH-ITER-PRS(1SG)=COMP cioga TEL.LNOM O
‘Al mpuxoxy crooja yaiie, 4eM ThbL.’

B-TpeTbI/IX, ITIOMKMMO ynOTpe6HeHI/IH B KOMHapaTHBHOﬁ KOHCTPYKI1H, IIOKa-
3aTeJIb =ges TaKXxe O6J'IaﬂaeT ATTEHYAaTWUBHBIM 3HAUY€HHWEM: KAaK B COUE€TAaHUUN

¢ mpuJiarateJbHbBIMM U HapeuusaMu (4), Tak u ¢ riaroyamu (5).

(4) pomidor=jos vozZ-es’=ges=na en=na kija
OMUAOP-PL 3eJIEHBIM-PL=COMP=eIlle =~ NEG.IMP=eIlle JIOMaTh.SG

‘TloMuopHI ellle 3eJileHOBaThle (HEMHOTIO 3eJIeHble), He pBU.’

(5 marke tunne kyt-a2 kurekt-e = ges
YTO-TO CeroAgHA Ayma-P.1SG 00JieTh-PRS.3SG = COMP

‘Al HeMHOXKO TpyIy ceroAHsa (JOcJ. Aylla cerogHA nmodanauBaer).’

B maHHOI paboTe MBI OMUIIEM CEMaHTUKY U QYHKIHMOHMPOBAHUE MTOKA3aTeJIA
=ges B 6eCepMAHCKOM AUaJIeKTe yAMYPTCKOTo sA3bika (paszes 2), a TakXe Mpo-
BeJIeM THUIIOJIOTUYECKe Mapajieid C HEKOTOPBIMU APYTUMU YPaIbCKUMU A3bI-

kamu (pasgen 3).

2 B GecepMsIHCKOM A3BIKE CYIIECTBYET TpPH crocoba opOpMJIeHHs CTaHAapTa CpPaBHEHW:
BTOpO# reHUTUB -1o5°, mocsesor Saras’ ‘0’ M 3aMMCTBOBAHHBI M3 PYCCKOTO s3BIKA COI03 ¢'em
‘yeM’ (mofpobHee o aucTpubyuum mnokasatesiei cM. [Xosmoawsosa 2015]). [o-BuaumMomy, Ha
CEMaHTUKy KOMIIApaTUBHOTO TIOKasaTeJidi =ges M Ha BO3MOXHOCTh MAapKHPOBaHUSA WM

npujaaraTe€jabHOro, Hapeunsa WJin rjiaroja By IIoKa3aTeJiA CTaHAapTa CpaBHEHUA HE BJIUAET.
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2. Iloka3aresyib =ges B 6eCepMAHCKOM yAMYPTCKOM

2.1. YnorpebJjieHue B KOMIApaTUBHON KOHCTPYKIIUU

B cpaBHUTEJIbHOM KOHCTPYKLMU IOKa3aTesab =ges (aKyJIbTaTUBHO COYETaETCs
¢ npusararejpHeIMU (6) 1 HapeuuAamHA (7).

(6) masa kat’a-1ps’ 3'uZat( =kes) vit’ santimetr-Io
Mama  KaTsa-GEN2 BBICOKUI( = COMP) NATh CAHTHUMETP-DAT

‘Mama Boiie Katu Ha 5 caHTUMeETPOB.’

(7 vas’a pet’a-los’ 5’og(=ges) biZ’-i-z
Bacsa IleTa-GEN2 ©ObicTpo(=COMP) OGexaTh-PST-3(SG)

‘Bacsa 6exaut 6vicTpee Iletn.’

HpI/I y1'[0Tpe6.TIeHI/II/I IIoOKa3aTeJjid =ges Ha (1)I/IHI/ITHOM rjiarojie¢ Hapeuume, Mo-

I[I/Iq)I/II_II/IPYIOI_Hee I[aHHbIP’I rJj1aroJji, CTaHOBUTCA OIILMOHAJIbHBIM.

(8) a. ataj pi-z-e zol( = ges) jarat-e nol-az S’aras’
oTel] CHIH-P.3(SG)-ACC  cuyibHO(=COMP) JIIOOUTH-PRS.3SG  JOYb-P.3SG O
‘OTery JIIOOUT chIHA 60JIbllIe, yueM Jjoub.” {a=Db}

b. ataj pi-z-e (zoD) jarat-e = ges nal-az $’aras’
otel] ChIH-P.3(SG)-ACC  (cMJIBHO)  JIIOOMTB-PRS.3SG=COMP JIOYb-P.3SG O

Y nmnokazaTesisi =ges eCTb HEKOTOpble OrpaHHWYeHHs Ha COYeTaeMOCThb
¢ riarosiamMmu. OH MOXET MPUCOeIUHATHCA K HelpeJeJbHBIM IpequKaTaM: Co-
crosuusv (9) u npoueccaMm (10).

9 mon tunne myzm-is’ko = ges tolona $’aras’
A.NOM  cerogHsa CKy4aTb-PRS(15G) = COMP BUepa O

‘CeronHs A OoJibllle CKy4alo, 4yeM Buepa.’

(10) peta kall’en veras’k-i-z=ges

IleTs THUXO TrOBOPUTH-PST-3(SG) = COMP
mad’-as’ nal murt-les’
1eTb-PTCP.ACT HAEBOYKa ‘-IeJ'IOBeK-GENz

‘IleTs1 rOBOPWJI THUIIIE, YeM JeBOYKa IeJsia.’

3 TloHATHE COCMOAHUA, VI B AaJIbHEHIIEM, Npoyecc, 6X0xcleHUe 6 COCMOsAHUE Mbl TIOHUMaeM
Tak, Kak oHu onpepneseHsl y C. I'. TateBocosa [TateBocos 2010].
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HpI/I 9TOM IIOKa3aTeJiIb =ges, KaK IIpaB1JI0, HEBO3MOXEH C IIpeaeJIbHbIMHN

HpeI[I/IKaTaMI/I4.

(11) mon (zoD Zad’-i(* = ges) peta $’aras’
ANOM (cuibHO)  ycTaTh-PST(1SG)(*=comp) Ileta o)
‘A yctan cunbHee, yeMm [leTs.’

Kpome Toro, nokasareyp =ges MOXeT INPUCOEQUHATHCA K rjiarojiaM B XaOu-
TyaJIbHBIX KOHTEKCTax: IpPeAIOJIOKUTEJIbHO, B TeX CJy4asX, KOorja IJIaroJbl
B CBOEH aKIIMOHAJIbHOU XapaKTepPUCTHUKe NMEIT Helpeae/IbHYI0 aKI[MOHAJIBHYIO
MHTepPIpeTAaINio: COCTOSHUe W/WiM mporecc’. CooTBeTcTBeHHO, (12) Bo3Mo-
XeH, TaK Kak vel’tana ‘XOOUTh’ MMEET B CBOEH aKI[IOHAJIbHOU XapaKTepPUCTUKE
IIPOLIECCHYI0 MHTepmpeTalui, a (13) — HeT, Tak Kak kel’ana ‘mpourpriBaTh’ Ta-
KOW WHTeprpeTanuen He obsagaer (a mmeer B neppeKTUBHOM YNOTpebsIeHNNU

TOJIBKO MHTEPINPETALWIO BXOXIECHNA B COCTOHHI/IC).

(12) nal-az vel't-e = ges magaZ’in-e C¢em  anaj-ez
J0Yb-P.3SG XOAUTH-PRS.3SG=COMP MarasuH-ILL yeM MaTh-P.3SG

‘I[O‘Ib XO04UT B Mara3viH 4yaiie, 4eM MaThb.’

(13) *mon Saxmat-an Sad-on darja
SA.NOM maxmaTbI-LOC I/IFpaTI)-VN BO.BPEMH
(¢’em)  kel’a-$’ko = ges ¢’em  vorm-is’ko
(dacto)  mpourpeiBaTh-PRS(1SG) = COMP yem nmob6exaaTb-PRS(15G)

OxupgaeMoe 3HaueHue: ‘fl yaiile MpoUrphIBaio B IIaXMaThl, YeM BHIMTPBIBA).’

2.2. ATTeHyaTuBHOe ynoTpebJjieHue

BHe KOMHapaTHBHOﬁ KOHCTPYKIHYHM B COUETAHUUN C IIpUJjiaraTe€JIbHbIMUA W Hape-
UUAMHA IIOKa3aTeJIb =ges O3HadaeT He6OJ'IbIJ.IYIO CTEIIEHb ITapaMeTpa, 3aJaBae-

MOT'0O IIpuJjiaraTe€JbHbIM WNJIM HApE€UYMEM.

* laHHblIi1 BOnpoc TpeGyeT Ja/IbHENLIEr0 N3yYeHus..

> K coXaJIeHUI0, Mbl HE pacriojiaraeM nogpoGHBIMU JaHHBIMK 06 aKIMOHAJIbHON CEMaHTHKE
IJ1aroJIBHBIX OCHOB 6ecepMAHCKOIo JuajekTa YAMYPTCKOTO fA3bIKka. ['MNoTessl, IpeasiokeHHble
HaMy, OCHOBBIBAIOTCSI Ha IpUMepax M3 cjioBapAd M u3 kopmyca. IlociemHue comepxar B cebe
JI0BOJIBHO MHOT0 MaTepuaia (B 4aCTHOCTH, NOATBEPXKAAIOIIEro Hallll MpeAIoJIoxkeHNA 00 aKIyo-
HaJIBHOI XapaKTepUCTHKe IJIaroJoB), OJHAKO OTPUILIATeJIbHBIEI MaTepuas B HUX OTCYTCTBYeT.
[TosTomy HamM runoTessl TpebyloT AasibHellel IPOBepKU U yTOYHEHH .
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(14) pomidor=jos vozZ-es’=ges=na en=na kija
OMUAOP-PL 3eJIEHBI-PL=COMP=eIlle =~ NEG.IMP=eIlle JIOMaTh.SG

‘TloMuopHI ellle 3eJieHOBaThle (HEMHOTO 3eJIeHble), He pBU.’

(15) so  kal’len=ges [65’-e no vid’ak vala-mon
OH MeJJIEHHO = COMP YUTaTh-PRS.3SG HO BCé NOHMMAaTh-RES

‘OH yMTaeT HEMHOIO MeJIEHHO («MeJIJIeHHOBAaTO»), HO 3aTO (BCE) IMOHATHO.

Kak u B cilyyae KOMIapaTUBHOTO yrnoTpeOJieHUs IoKasaressd =ges, B aTTe-
HYaTUBHOM YTOTpPeOJIeHUU OH TaKXe MOXET MPUCOeAUHATHCA K rjiarojiaM, HO
He KO BceM. Bo-nepBhIX, nprcoe/jHeHNe = ges BO3MOXHO K IJjarojiam, o603Ha-

YawmyM COCTOAHUA.

(16) mon  kal’ myzm-is’ko = ges
ANOM  cefiyac cKy4aTb-PRS(1SG)=COMP

‘Al ceiiuac HEMHOXKO CKyyYaro.’

BO-BTOpHIX, =ges MOXeT TNPUCOeAUHAThCA K rpagatuBaMm (mwim «degree
achievements» — TakuM rjiarojiaM, Kak, Hampumep, widen, lengthen, cool, dry
[Dowty 1979]). B 6ecepMaHCKOM yAMYPTCKOM OOJIBIIMHCTBO IpagaTHUBOB 00-
Pa30BaHO OT IpUJIaraTesibHbIX.

(17) anaj-e plat’t’a-m-e mis’k-em
MaTb-P.1SG miaTtee-P.1(SG)-ACC  cTHUpaATh-PST2.3SG

bere SO amsara-m-2z = ges
nocjie  TOT  CY3UThCA-PST2-3SG = COMP

‘Mama nocTrpasia mjiatTb€ 1 OHO HEMHOI'O Cy31/IJ'IOCb.,

OI[HaKO =ges HE MOXET IMMPpUCOCIUHATHCA K IIponeccaM U IpeaeJIbHbIM IIpe-

JukaTtaM (3a MCKJII0UeHWeM rpalaTUBOB, PACCMOTPEHHBIX Bhille), cp. (18)-(19).

(18) kran-as” vu vija= (*ges) =uk
KpaH-EL BOJA KarmaThb.PRS.3SG(* = COMP) = EMPH

‘Bojia HEMHOTO KamaeT U3 KpaHa.’

(19) pin’al aZat byjga-z / *byjga-z=ges
pebGEHOK HEMHOIO  yCIOKauBaThbCsA-3(SG.PST) ycrnokanuBaTbcsa-3(SG.PST) = COMP
so bere opet’ byrd-ana kuc¢’k-i-z

5TO TIIOCJie  OHATh IJIaKaTh-INF HaYuHaTh-PST-3(SG)

‘PeGeHOK HEMHOT'O YCIIOKOMJICA, HO IIOTOM CHOBa HaydaJl IiakarTh.’
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2.3. Ynorpe0bJieHue Ipy OTPUL[AHUU

B manHom pasaejie Mbl OTAEJIBHO paCCMOTPUM YHOTpe6J'IeHI/Ie MokKa3aTejiad =ges
npnu OTpHUIlaHUN. I[aHHbIe KOHTEKCThI 3daCJIyXHMBAKT OTACJIbHOI'O BHMMAHUA,
TaK KaK KOHTEKCTBbI, B KOTOPBIX IIOABJIAECTCA =ges IIp1U OTpULlaHNU, 3HAYU-
TE€JIbBHO OTJIMYAKTCA OT aTTEHYATHUBHOI'O YHOTPC6IICHI/IH =ges 0e3 MMpUCYTCTBUA

TaKOBOTI'O.

2.3.1. Konmekxcm ¢ ksiumukou =na ‘ewe’

CamMbIM XapaKTE€pHbIM OJIA IIOKa3aTeJid =ges IpUu OTpUullaHUU ABJIACTCA KOH-

TEKCT C KJIMTUKON =na ‘emé€’. B qanHoMm ynoTpebseHnu =ges 0003HavaeT «He-

MHOT'0».
(20) $od e-z=na pyg’ med  pyZ’-o-z=na
cyn NEG.PST-3=em€ BapuTb.SG IyCTb  BapUTh-FUT-3SG = eIé

‘Cym elile He cBapuJicA (He roToB), IyCTh ellle MOBApPUTCA.’

(21) Sad e-z=ges=na pyg’ med  p¥yZ-o-z=na
Cyll NEG.PST-3=COMP=eIl€ BapuTb.SG IMyCTb  BapUTh-FUT-3SG = e
‘Cynn HeMHOro emé He cBapwica (komMeHTapuu uHpopmanra: «Emé ma-
JIEHBKO He T'OTOB, He[JOBAPE€HHBIIT»), TyCTh €Il€ MoBapUTCA.’

Kak u B CJIydya€ C KOMIIapaTUBHBIM M aTTE€HYAaTHMBHBIM y1'[0Tpe6J'[eHI/IeM =ges
0e3 OTpUllaHWA, = ges IIPUCOCAUHAECTCA HE KO BCEM IIpEAKATaM 110 OTpUILIaHUEM.
BO-l'[epBbIX, =ges MpucoeqUHAETCA K IIpearKaTaM, OGOBH&‘I&IOH.II/IM COCTOAA-

HUsA. Paccmotpum npumep (22):

(22) mad’-les’ kal-jos-se d’es’ ug=ges=(na) tod-is’k-2
MecHsA-GEN2 CJIOBO-PL-P.3SG XOpOIIO NEG.PRS=COMP = (em[€) 3HATh-PRS-SG(1)

‘CJIOoBa MEeCHU XOPOIIIO eIllé HEMHOTO He 3Ha / IJIOXO eINé 3Ha.’

[To-BugumoMy, npuMmep (22) obsagaer ciiegyioliel JIOru4eckou (HOPMO.
B HEM yyacTByerT, (i) cyOCEeKTUBHOE Hapedune ‘XOpOIlo’, IpUMeHsAIIleecs K Je-
HOTATYy IJIaroJIbHOW TPyIIIbl ¥ BO3Bpaljamwlilee IOAMHOXECTBO 3TOr0 AEHOTaTa;
(ii) oneparop orpunanua u (iii) aTTeHyaTUBHBIA oneparop =ges. OnepaTropsl

PaCIIOJIOXEHHBI B CJIEAYIOIEM IMOPAAKE:

(22" [att [neg [d’eS [yp ...111]
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HemHoro yrpoiras, MOXHO CKa3zaTh, YTO apr'yMeHT ollepaTopa aTTeHyaTuBa
O3HavaeT ‘HEBEPHO, YTO 3HAI0 XOPOIIO0’; 3TO ONMCaHMe JieJIal0T UCTUHHBIMHU, BO-
TIepBBIX, CUTYAI[UM TOJIHOTO He3HaHMsA, a BO-BTOPHIX, CUTYAIIUU TJIOXOTO 3HAHUA.
Jlasiee mpouCXOAUT KO3PCUA: aTTeHyaTUBHBIU olnepaTtop TpeOyeT OT CBOEro
aprymeHTa 00pa3oBBIBaTh MIKAJTY.

[TpeactaBum cebe, YTO CBOMCTBO CHUTyallMil yOOBJIETBOPATH OMNUCAHUIO ‘He-
BEPHO, UTO 3HAI0 XOpOIlIo’ rpaayupyemMoe. MHTYUTUBHO MOHATHO, YTO HjieaJlb-
HO Takoe olnucaHue OyAyT yIOOBJIETBOPATh CUTyallUM IIOJIHOT'O He3HaHUs —
OHM MAKCHMMAaJIbHO JlaJIeKu OT Xopollero 3HaHus. UyTh Xyxe OyOyT cUTyaluu
OTPHIBOYHOTI'O WJIM HEIOJIHOIO 3HaHMA. HakoHer, emé Xyxe OyAQyT CUTyaluu
yZIOBJIETBOPUTEJIBHOTO 3HAHUA, KOTOPhIE yXXe OYIyT IPaHUYUTh C CUTYyalUAMU
XOpOIIero 3HaHus.

Tormga MOXHO cKasaTh, YTO €CJIM B CJIydyae IMpUCOeMHEHMA K KaueCTBEHHBIM
mpusaraTesjbHbBIM aTTeHYaTUBHBIN OllepaTop BBOAUT KOMIIOHEHT 3HauyeHUs, CO-
OOIIaBIINI, YTO Ha IIKaJie HaXOoAujach HHU3KO CTeIleHb TOTO MJIM MHOTO Kade-
cTBa (‘3eJIEHBIN’ > ‘3eJIeHOBATHIN’), TO celuac OH cOOOIIaeT, YTO COOBITHE, O KO-
TOPOM MJIET peub, HU3KO HAXOJUTCsS Ha IIKaJie COOTBETCTBUSA OINUCAHUIO TUIA
‘HeBepHO, YTO 3HAI0 XOpomo’. MHBIMU CJIOBaMU, CATyaldsA HAXOAUTCA emlé He
B paliOHe XOpOoIllero 3HaHusA, HO BecbMa OJIM3KO K HEMY.

Bo-BTOpBIX, MOKa3aTes b = ges TaKKe MOXET COYeTaThCsA C rjiarojiaMu akIuo-
HaJIbHOT'O KJlacca BXOXIEHMs B COCTOSIHHE, MMEIOIIMMU B aKI[MOHAJIbHOM Xa-
PaKTepUCTHKe MPOLECCHYI HHTeprnperanui. B qanHoMm ynorpebieHun = ges
MIPUBHOCUT KOMITOHEHT 3HAUYeHUs, COOOMIAMNIIUIM, YTO OO BXOXIEHUA B COCTOS-
HHEe OCTaJIOCh HEMHOTO BpEMEHU: MpoIlecC IMOYTU MOJolIesT K KyJIbMUHAI[UU.
B (23) rmaron l'ugec’ikana ‘paccBeTarh’ MPeANOJIOKUTESIFHO MOXET WMETh He
TOJIBKO UHTEPIIPETAIIUI0 BXOX/IEHUA B COCTOSHUE B IpoIelnieM BpeMeH!, HO U
IIPOIIECCHYI0 MHTEPIIPETAIUI0, B TO BpeMs Kak kuc’kalona ‘HaunHATh' HE HMMeEET
IIPOI[ECCHOM MHTEPIIPETAIIUM B IIPOIIe/illieM BpeMeHU U TTO3TOMY He COYeTaeTcs

¢ nmokasaresieM = ges (24).

(23) e-z=ges=na l'ugec’ik-a
NEG.PST-3 = COMP = el[é paccBeTaTb-SG
no 3’ogen Sunda S'uZal-o-z=n’i
HO CKOpO COJIHLIE BCXO}II/ITI)-FUT-BSG =yXxe

‘EIJ.IC He pacCB€JIo, HO CKOPO COJIHIE yX€E BCTaHeT.’
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(24) *mon e-j=ges=na kuc’k-al kniga-m-e [63’-ana
A.NOM NEG.PST-1SG=COMP=eIll€é  HAYMHATh-ITER.SG KHHTa-P.1(SG)-ACC YHTATh-INF

‘I eme He HAUMHAJI YUTATh OTY KHUTY.

JJis TakuX KOHTEKCTOB MBI IIpeArojiaraeM IOXOXYI0 JIOrhuYeckylo dhopmy
(cm. pazpgen 2.4.3).

2.3.2. Konmekcm ¢ kiumukoil =n’i ‘yace’

JpyrumM KOHTEKCTOM, XapaKTepHBIM [Jjid ynoTpebsieHus NokasaTesd =ges IpHU
OTPUILIAHUM ABJIAETCA KOHTEKCT C KJIUTUKONU =n’l ‘yxe’. JJaHHOe ynoTpebiieHue
BO3MOXXHO B XaOUTyaJIbHBIX MpeJIOKeHUsX C oTpullaHueM. HHTepmperarus,
KOTOPYI0 =ges IOJIy4aeT B 3TOM CJIydae, JIyullle BCero nepefgaércs PYCCKUM
CJIOBOM «pefiko» (26) (cp. TX. pyccKoe noumu He 3axo0um, TOXe BKJIIoUallee
CTENeHHOU OIepaTop).

(25) so biz-em beraz min’n’am ug par-a=n’i
TOT BbIﬁTH.SaMyX-NMLZ ImocJjie MBI.ILL NEG.PRS BXOI[I/ITI)-BSGZY)Ke

‘Tlocsie 3aMmyxecTBa OHa yXxe (CoBceM) K HaM He 3aXOauT.’

(26) so biz-em beraz min’n’am ug=ges par-a=n’i
TOT BBIUTH.3aMyX-NMLZ IOCJIe  MBLILL NEG.PRS = COMP BXOOUTB-3SG = yXKe

‘TTocyie 3aMyXeCcTBa OHA yXXe K HaM peJIKO 3aXOAUT.’

2.3.3. Konmekcm «cmapambvcs He»

B HacTosAmeM BpeMeHHU B COYETaHHUU C MpoleccaMu ynorpelJieHHe MoKa3aTesis
=ges TakXe BO3MOXHO. B JaHHOM ynoTpebjieHHu:u = ges UMeeT UHTepIpeTaLuio

«CTapaTbCA HE €JIaTb ‘ITO-J'II/I60>>, «COAEPXKHUBATHCA».

(27) mon ug=ges byrd-is’k-2

A.NOM NEG.PRS = COMP IJ1aKaTbh-PRS-SG

a acé’-im voZ’-ana torc¢’ik-is’ko
a  REFL-P.1SG JepXxaTb-INF  crapaTbcA-PRS(1SG)

‘Al craparoch He IUTakaTh, caMa cebs caepXxuBaro.’

(28) mon ug=ges ju-is’k-2
A.NOM NEG.PRS=COMP  IHUTb-PRS-SG
pin‘al’-'os=no  muket kalok=no  ag’-o-z-2
peGEHOK-PL=ADD  Jpyroi Hapog=ADD  BHAETh-FUT-3-PL

‘Al cmepXxuBaloCch, 4YTOO He MUTh, a TO JeTU U Apyrue JIoau YBUIAT.’
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2.4. O6001meHusA: =ges B 6eCepMAHCKOM YAMYPTCKOM

Kak B KOMITIapaTUBHBIX KOHCTPYKIHMAX, TAK 1 B aTTEHYATHUBHBIX yr[OTpe6IIeHI/I}IX
I[IpucoeAMHEHNE IIOKa3aTeJld =ges B 6ecepMﬂHCKOM YAMYPTCKOM BO3MOXHO
KaK K IIpujaraTe€jJbHbIM U HaAp€4YHsAM, TaK U K (I)I/IHI/ITHBIM (bOpMaM rjaroJia.

B Ta6n1/1ue 2 CYMMUWPOBAHBI THUIIbI MMIPEANKATOB, C KOTOPbBIMH COYETAETCA I10-
Ka3aTeJib =geS B pa3JINUYHbIX yr[OTp66IIeHI/IHXI KOMITapaTHBHOM, ATTE€HYaTWB-

HOM U IIpU OTpULIaHNU.

Tabaura 2.
CBolicTBa IJ1arojos, CliocOOHBIX IPHUCOeAUHATH TIoKa3aTeslb =ges B 3aBUCUMOCTH OT 3HaUeHUA

Kommapatus ATTeHyaTuB ITpu oTpunaHuu
e HemnpeJeJbHble IPEIUKATEl | ® COCTOSHUSA ® COCTOAHMA / BXOXIEHUA
B cOCTOAHMA (B aKI[HO-
e xaburyasnuc (B akmuo- e TpajaTUBhI

HaJIbHOM XapaKTE€pUCTHKE

HaJIBHOU XapaKTepHCTUKE o
nporiecc) + na ‘emé

HenpeJesbHas NHTepIIpe-
Tauus) e xaburyanuc + n’i ‘yxe’

e Tpolleccel > ‘cTapaThbcA He’

B nanHOM paszesie MBI He coOupaeMcs IpejjiaraTb 3aKOHYEHHBI aHAJINU3
CEeMaHTUKHU NOKa3aTesisi =ges B 0€cepMAHCKOM yAMYPTCKOM, OAHAKO NONpodyeM
00BACHUTD XOTA OBl HEKOTOphIE OCOOEHHOCTH €ro ynorpebJieHusA: B KoMmapa-
THUBHOM KOHCTpyKuuu (pasgen 2.4.1), B arTeHyaTUBHOM ymnoTpebsieHun (pas-
aen 2.4.2) u B ynotpebjieHrU nipu oTpurjanuu (pasgen 2.4.3).

A Havana 3amMeTuM, 4YTO BO BCeX YIOTpeOJIeHHAX =ges BO3MOXEH
B COYETaHMU C rjiarojamu, 0603HavawlMU COCTOAHUA. BepoATHO, 3TO CBA3aHO
C Te€M, YTO COCTOSIHMSA CeMAaHTHUUYeCKU OJIMXe BCero K ImpujiararesjbHbIM B IIpequ-
KaTUBHOM NO3ULIMU. YeM Aasibiile Mbl OTXOAUM OT CEMAHTUKU MpUiaratejibHOro,
TeM MeHee BepOATHO ymnorpelJieHHe MoKasaTessa Komiaparupa (Kak B KOMIIA-
paTHUBHOM, TaK U B aTTEHyaTMBHOM 3HAUYE€HHSX), a TaKKe TeM dallle BO3HHUKAeT

HEKOMIO3UI[UOHAJIBHOCTh 3HaueHu:A (cp. ynorpebJeHue pyu OTPULIAHUN).

2.4.1. YnompebsteHue = ges @ KOMNApaAmMuGHOU KOHCMpyKyuu

CoBpeMeHHbIE TEOPUH KOMITApAaTUBa CXOAATCSA B TOM, UYTO CpaBHEHHE ITPOVICXOAUT
He HEeMOCPeJCTBEHHO MeXAy WHIWBUAAMU, a Mexay creneHamu («degrees»)
[von Stechow 1984], [Heim 1985, 2000], [Beck et al. 2011]. 3Tu Teopuu omnu-
patoTcs Ha npuMepsl tumna (29)-(30), rae BUAHO, YTO CTelleHh HEKOTOPOT'O MPHU-

3HaKa MOXeT OBITh IKCIUITMIIWUTHO BbIpAXeE€Ha.
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(29)  John is taller than 4 feet.

(30) John is 5 cm taller than Bill

Wcxomsa 3 TaHHBIX Teopul npeasoxenue (31a) BepHo npu yciaosuu B (31b),
TO €CTh, €CJIM Ha IIIKaJie BhICOTH MHAUBUIOB CTeNeHb BHICOTHI OJHOI'0 M3 MHIU-

BUJI0B OOJIbIIIE CTEMEeHU BBHICOTHI JPYIroro.
(31) a. Caroline is taller than Georgiana.

b. max(A\d.C is d-tall) > max(Ad’.G is d’-tall)
[Beck et al. 2011 (from [Heim 1985])]

3aTem moHsATHe mKaibl («scale») m creneHu («degree») HayaJM KCIOJIb30O-
BaTh U IIPU aHAJIN3e CEMAHTUKU riarosioB [Hay et al. 1999], [Kennedy, Levin
2002, 2008], [Filip 2008], [Rappaport Hovav 2008] 1 MH. Jip. B OCHOBHOM 3T
MOHATUA NMPUMEHAINCh AJi1 00bACHEHUA PA3JIUYHBIX ABJIEHUM B 00J1aCTU Ipe-
JeabHOCTU, Kak B (32-33), rae rpamatuB cool MOXeT MMETh KaK IIpeJe/IbHYIO,

TaK Y HelpeIeIbHYI UHTePIpeTaIuio.
(32) The soup cooled in 10 minutes.  (TIPEJEJIbHBIN)

(33) The soup cooled for 10 minutes. (HEIPEJEJIbHbBIN)

Kpowme Toro, no kpaiiHeii Mepe HEKOTOpbIE TaKKe IJIaroJjibl TakXe MO3BOJIAI0T

BBIPA3UTh CTelleHb U3MeHeHUs npu3Haka (34).
(34)  The soup cooled 17 degrees. [Kennedy, Levin 2008]

B pa6ote [Kennedy, Levin 2002] aBTOpHI BBIAEJIAIOT TaK Ha3bIBa€MbIE TJIArOJIbI
HIOCTENEHHOr0 n3MeHeHus npu3Haka («verbs of gradual change»), koTopsie gessaT

Ha HECKOJIbKO I'PVIIII, B 3aBMCMMOCTHU OT THUIIA BBOﬂHMOﬁ MMM OIKAJIbI:

e rpamaTuBkl (Hamp., widen) BBOJAT IIKaJTy CBOMCTBA («property scale»);

e T[JIaroJibl HAmpaBJIEHHOTO JBMXeHUs (Hamp., ascend, descend) — miKamy
nytu («path scale»);

e HEKOTOpHhIE TJIaroJibl ¢ MHKPEMEHTaJIbHON TeMoIl (Hamp., eat) — IIKaJIy

o6beMa/TIpOCTpaHCTBEHHYIO mKay («volume/spatial scale»).
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KpoMme ToOro, y 1106010 cOOBITHS eCTh BpeMeHHas IKaJia. Eciiu coGbITHE Or-
panuueHo («bounded»), To ero JIUTEILHOCTh MOXHO M3MEPUTH HAa BPEMEHHOI
IIKaJjie, MoJIb3ysCh TEM e MOHATHUEM cTeneHu n3MeHeHus («degree of change»)
[Souckova 2004]. Tak, B (35) ruaroJi cried HempeaebHBINA, TO3TOMY MPU HEM

BO3MOXXHO BBIPa3UTh CTeNEHb U3MeHeHu for an hour.
(85) The child cried for an hour.

Bo3Bpaiasch K JJaHHBIM OeCcepMAHCKOro JuajiekKTa yAMYPTCKOTO f3bIKa, MBI
MOX€eM MpeAroJIokKUTh, UTO JIEKCUUYEeCKOe 3HaueHHe HemlpeesIbHbIX TJ1aroJjioB
(nnu o KpaiiHel Mepe HeKOTOPOU 4acTU 3TOro Kjacca) pacloJiaraeT IIKaJou,
C KOTOPOI MoXeT paboTaTh MoKa3aTesib = ges.

TeMm xe orpaHuuyeHueM (TO eCTh BO3MOXHOCTBIO COUETAThCS TOJIBKO C Helpe-
JeJIbHBIMU TJIarojiaMy B KOMIIAPaTUBHOM ymnoTpebJjieHUr) Takke oOJiafaeT mo-

KazareJib KOMIIapaTuBa B KOMU-3bIpAHCKOM s3bike [Todesk 2015].

(36) KOMM-3BIPAHCKUN
mam-sys  sijo bat dorsys myjlako pol-is-dZyk
MaTh-EL.3SG  3SG orery PP OYeMy-TO 60ATBCA-IPF. 3SG-COMP
‘TIo xkakou-TO MpuYMHe OH/0Ha 6ouTCcA MaTh OOJIbIIE, YeM OTLa.’
< HENPEJEJBbHBIA > [Todesk 2015: 32]

(37) *vajny-d#yk ‘npunocus-comp’ < IIPEJEJIbHBIA > [Todesk 2015: 35]°

2.4.2. AmmenyamugHoe ynompebJieHue = ges

B pabore O. Karan [Kagan 2016] npeyioxeH eIUHBIN aHAJIWU3 [JIA PYCCKOU
IPUCTaBKK C aTTeHyaTUBHON CEMAHTHKOU NO- B COUYETAHUU C IpUjlarareJbHbIMU/
HapeyusAMHU B KOMIIapaTUBHOM KOHCTPYKUUM (no-6blcmpee), a TakXe B COYETAaHUU
¢ rimarosamu (no-epycmwt). CorsnacHo O. Karan ocHOBHas (pyHKIUA JAHHOTO
1oKasareJsid — OrpaHUYMBATh cTeneHb uaMmeHeHus (difference value). Tak, ce-
MaHTUKa, NpeAcTaBjieHHasd B (36), 03HauaeT, YTO MPHUCTaBKa Nno- B IJjiaroje no-
epycmut IPpUBHOCUT KOMIIOHEHT 3HAaueHUs, COOOIIAOMUN O TOM, YTO CTeIeHb
IPYCTHU B 3TOM COOBITMH MeHbllle HeKOTOPOIl KOHTEKCTHO 33a[aHHOH oxujaae-

MOH CTeNneHu rpycTu (T.e., MeHbllle, Y4eM MBI Obl OXXKHOAJIN).

® B yka3aHHON CTaThbe OTCYTCTBYIOT IPUMEPHI LEJIbIX MPEMJIOKEHUI ¢ rokasaresem -dZyk
B COYETAHUH C TpeeIbHBIMU TJIaroJIaMI.
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(38) [[po-11=APAdAxAe.[P(d)(x)(e) A d=<d.],
rae d,— KOHTEKCTHO 3a/laHHOe OXHIaeMoe 3HauYeHHe CTeleH!
[Kagan 2016]

OpmHako 3ameTHM, 4YTO IIOKa3aTesjlb =ges B 0€CepMAHCKOM yAMYPTCKOM
B KOMIIAPaTMBHON KOHCTPYKIIMM AaTTeHyaTUBHBIM 3HAaYeHHeM He o6jagaer.
Tak, B (37) acmekT cpaBHEHHS MOXeT OBITh MOAUGUIIMPOBAH HapeuyneMm troslo

‘CUJIBHO’.

(39) vas’a tros-lo SuZot(=kes) pet’a-lps’
Bacsa MHOTO-DAT BBICOKUII =COMP IleTd-GEN2

‘Bacsa cuiibHO (HamMmHoro) Boie Iletn.’

Tem He MeHee, aHanu3, npeajoxeHHeln O. KaraH, kak Ham KaxeTcs, 4ac-
TUYHO MOXeT OBITh KCIIOJIb30BaH [JIA ONKCAHUA aTTEeHyaTUBHOrO ynoTpebJe-
HUA [I0Ka3aTesisd =ges Ha IJIaroJiax, a Takke IIpyu OTPULIAHUMN.

B arTeHyaTMBHOM ynoTpeOJieHMM IIOKa3aTesjb =ges COYeTaeTCs C COCTOs-
HUAMH (0ObACHeHHe AaHHOMY (akTy IpUBENEeHO BHIIIE), a TaKXKe C rpajaTu-
Bamu. CorstacHo [Kennedy, Levin 2002] rpagaTuBbl BBOIAT IIKaJy, HaJILYUe
KOTOpPOU OOBACHAETCA TeM, YTO BHYTPEHHUU apryMeHT TaKHX IJIaroJioB Ipe-
TeprneBaeT M3MeHeHHe B TedyeHHe cobObiThA. Hampuwmep, B (38) mpencrtaBieHa
CeMaHTHKA [JiA rpajaTtuBa widen ‘pacmiupATbCA’, KOTOpas TOBOPUT O TOM, YTO
apryMeHT X yBeJIMYMBaeTCs II0 NapamMeTpy LIMPUHBI OT Havasla K KOHILY COOBI-

THA HA HEKOTOPYIO CTeleHs d.

(40) [[widen]] =AdAxA\e.[WIDE(x)(END(e)) = WIDE(x)(BEG(e)) +d]
rae BEG — 3T1o QyHKIMA M3 COOBITHUI B MOMEHTHI BpeMeHU, KOTOpas BO3-
BpallaeT Ha4aJIbHYI0 TOUKy cOOBITHA, @ END — 3T0 QyHKI[UA U3 COOBITUN

B MOMEHTH BpeMeHU, KOTOopas BO3BpalllaeT KOHEUHYH TOYKY COOBITHA
[Kagan 2016]

Takum o6pa30M, 3dKOHOMEDPHO, YTO rpagdTviBbl B daTTEHYAaTHBHOM YHOTPE6-

JICHUU TAaKXK€E€ COUYETANTCA C [IoOKa3aTejieM = ges.

2.4.3. YnompebyieHue = ges npu ompuyaHuu

[lokazaTesp =ges B COYETAHUU C OTPHUIATEJBHBIM IJIAaroJOoM yHoTpebJisercs
cBOOO/IHEe aTTEHYaTHUBHOrO YIOTpeOsIeHNs, a TaKkKe uMeeT OOJIbIlle 3HAaYeHUH.
HaHHoe ynoTpebJieHUe MMOKA3aTesId HYy)X/IaeTcA B JaIbHENIIeM CeMaHTHIeCKOM

daHaJin3e, OAHAKO B JAaHHOM IIoApa3AeJi€ MbI IOIIBITAEMCA MPEATIOXUTDH o0BbsC-
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HEeHUe CaMOMYy YaCTOTHOMY KOHTEKCTY ynoTpeOJieHUs =ges IpPU OTPUIIAHUU,
a IMEHHO, KOHTEKCTy C KJIUTUKOM =na ‘ewmié’ (kak, Hamp., B (21) ‘Cyn ewé He-
MHO20 He C8apuwics’).

B KOHTeKCTe ¢ KJIUTUKONH =na ‘emié’ Mbl He UMeeM JieJI0 C aTTEeHyaTHBOM
B OOIIENPHUHATOM 3HAauY€HUU 3TOT0 TePMUHA: MOKa3aTeJib He 0603HavYaeT IMOHU-
XXeHHYI0 WHTEeHCHUBHOCTb JEICTBUA: B cCaMOM JeJjie, IPU OTPUIIAHHUK HUKAKOTO
JIeHiCTBUA He IIPOMCXOAUT BOOOIIIE.

[To-BugMOMYy, = ges npeAcTaBJisieT AeJIO TakK, Kak ecju Obl mpono3unus ‘Cyn
He cBapwics’ Obula rpagyupyeMoii. IlpeactaBum cebe, YTO €CTh HECKOJIBKO
«CTerneHel HecBapeHHOCTHU cyna». C OJHOI CTOPOHBI, 3Ta MPOMO3UIUA UCTUHHA
U B TOM CJiy4yae, KOr[a OBOINM TOJIBKO YTO OPOCHJIX B XOJIOOHYIO BoAy (t,), U
B TOM, KOTJla 10 COCTOSIHUSA IOTOBHOCTH CYITy OCTA€TCS BCEro MmATb MUHYT IO-
BapuUThCA HaA MeAjieHHOM orHe (t;). C Apyroil CTOpPOHBI, MHTYUTUBHO SICHO, 4TO
B [IEPBOM CJIy4yae «CTelleHb HeCBapeHHOCTH» ropaszio 0oJiblile, Y4eM BO BTOPOM.
fIcHO, YTO «CTelmeHW HEeCBAPEHHOCTH» YMEHBIIAITCS 10 Mepe MPUTOTOBJIEHUS
cyna.

Apantupysa a"anu3 O. KaraH, MOXHO cka3aTh, YTO Te€M CaMbiM =ges Ha
niKaje Takoro poja o0O3HadaeT TO, YTO «CTeleHb HEeCBAPEHHOCTH» MeEeHbIIle
HEKOTOPOI KOHTEKCTHOM 33/IaHHOMN cTeneHu HecBapeHHOCTH d, (puc. 1), To ecTs,

MHBbIMU CJIOBaAMH, OJIMXe K COCTOSTHUIO T'OTOBHOCTH, YEM OXHNAOAJIOCh.

dges < dc

t, t, t, t
Cyn He cBapwiICA Cyn HeMHOTO He cBapwiIcs (= ges) Cyn cBapuicsa

PucyHok 1.
CxeMaTHUyHOe M300pakeHNe MKaJIbl A1 IpejioxeHus ‘Cyn HemHozo He caapwics’ (21)

TakuMm oOpa3oMm, BO Bcex ynoTpebsieHUAX MoKaszaresis =ges (B KOMIIapaTHUB-
HOUM KOHCTPYKIIMU, B aTTeHYaTUBHOM YyNOTpeOJIeHNU U MPU OTPULIAHUM) BaXKHO,
yTOOBl MpeauKaT BBOIWUJ IIKaJIy, IO KOTOPOM MOXHO ObLIO Obl MPOM3BOAUTH
cpaBHeHHe. B xommapaTuBHOM yIOTpeOJieHNHU IIKajga Heob6xoauMa AJisi TOTO,

YTOOBI MMpON3BOAUTh CpaBHEHHNE ABYX CO6bITI/II>’I, M II03TOMY BaXXHBIM (baKTOpOM
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OKa3bIBAETCs IpeeJIbHOCTh / HElpeIeJIbHOCTD TJiarojia (MMEeHHO HemnpezesbHbIe
IJ1aroJjisl BBOAAT JOCTYIHYIO JIs MMOKa3aTess =ges IIKaly). B aTTeHyaTuBHOM
ynoTpebJieHUH W B yHOTpeOJIeHUM MPU OTPHUI[AQHUM IIIKaja HyXHa IJis TOro,
yTOOBI OBLIIO BO3MOXXHO MPOU3BOAUTH CPaBHEHME MEX/y CTEIleHbI0 Ha IKase d
1 HEKOTOPOM KOHTEKCTHO 3aJJaHHOH CTeleHblo. HeT HyXbl TOBOPUTH, YTO Ha-

1 paCCyXJ€HUA HYXOAKTCA B I[aHbHeI;JIHleI;,I SKCIUITMKAVY Y1 UMIIJIEMEHTAaI 1.

3. BecepMsAHCKUI KOMIAapaTUB B TUIIOJIOTUYECKOM NIepCIEeKTHUBE

KoMmmnapaTuBHO-aTTEHYaTHUBHOM IOJIMCEMUEl, KOTopas 3aTparuBaeT Kak IpH-
JlaraTeJibHbIe I Hapeuus, TaK U IJIaroJibl, TaKXe XapaKTepU3yIOTCA MOKa3aTesu
KOMIIapaTuBa B OJIM3KOPOACTBEHHBIX YMYPTCKOMY SI3bIKaX: XaHTHIFICKOM, TOp-
HOMapI/II;’ICKOM7, koMmu-3eipssHckoM [Coates 1982], [Todesk 2015], a Takxke He-
HelrkoM s3bikax [Nikolaeva 2014: 134, 174], [BypkoBa 2010: 261].

B Tabsmmiie 3 mpejcTaBJieHbl JaHHBIE O COUYETAeMOCTH ITOKa3aTesiel KOoMIa-
paTuBa C Pa3/IMYHBIMUA YacTAMU PeYd B pacCMaTPHUBAEMbIX KOHTEKCTaX [JIf

BBIIIETIEPEUMCIIEHHBIX A3BIKOB.

Tabauna 3. CoueTaeMOCTh NTOKa3aTesIell KOMIIApaTuBa C pa3JIMYHBIMU YacTAMU peyn

B KOMIIapaTHBHBIX 11 aTTEHYATHBHBIX 3HAYEHUAX

becepmsan- Xantsitickuii | ['opHO- Komu- Henenxuii
CKUI =3$ak MapuHCKUl | 3BIPAHCKUI =rka
=ges =rak =dzyk
Komnapatus: s
npui. & Hap. + + + + +
Komnapatus:
+ — — + ?°
IJ1aroJibt
AtTeHyatus:
npui. & Hap. + + + ? +
AtTeHyatus: + N ) N
IJ1aroJibt
IIpn
OTppMuaHI/m * * + + ?

7 JlaHHBIE OTHOCHTEJIBHO KAa3bIMCKOTO XaHTHIMCKOTO M TOPHOMApHIICKOTO OMNUPAKTCA Ha
cOOCTBEHHBIE TI0JIeBble JaHHBIE.

8 [ToguepkuBaHue 06GO3HAYAET, YTO B KOMIIAPATUBHOW KOHCTPYKIMU TOKa3aTesib 00Jajaer
aTTeHyaTHBHBIM 3HaueHHeM.

° 3uak Bompoca 06O3HAYaeT TO, YTO B M3BECTHHIX HAM pPaGOTax OTCYTCTBYIOT MPUMEPH,
CBU/IETEJIbCTBYIOIKE O BO3MOXKHOCTU WM HEBO3MOXXHOCTH YKa3aHHBIX GOPM.
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W3 maHHOU TabUIlbl BUAHO, YTO BCE yKa3aHHBIE MOKAa3aTeJii MOTYT YIOT-
pebAThCA B COYETAaHUU C MpUJiaraTeJIbHBIMK B KOMIIAPATUBHOM KOHCTPYKIIUU,
IIpyU OTPUIIAaHUU, a TaKXKe UMeTh aTTeHyaTUBHOe 3HaueHUe B COUeTaHUU C IpU-
JlaraTeJIbHbIMH, B TO BpeMs KakK OCTaJibHble ynoTpebseHus 6ojiee 3aTpyAHEHDI.
Kpome Toro, mokasaTejd KOMIIapaTHBa B XaHTBHIICKOM W HEHEIIKOM s3bIKaX
TakXe MHTepeCcHBbl TeEM, YTO B KOMIIAPAaTUBHON KOHCTPYKLMU IMOKa3aTesu, IOo-
BUIUMOMY, 00JIa[Ial0T aTTeHyaTUBHBIM 3HaueHHeM. Tak, KoMIlapaTuBHas KOH-
CTPYKIIUA B XaHTHIMCKOM sI3bIKe oOpa3yeTca 06e3 moka3aTeJsisa KoMmrapaTtusa (41),
nokasaTesib =S$ak mo0GaByAeT 3HAUEHHE «UyTh-4yTh, HEMHOT0» (42). Kpome Toro,
0 HAJIMYUM aTTEHyaTUBHOTO 3HAYEHUA y IOKasaTeasa =329k CBUIETEIbCTBYET

ero HecOYeTaeMOCTh C HapeuneM wera ‘oueHp’ (43).

(41) xaHTBIFCKUHI
lena-jen kat’a-jen kinsa kdras
JleHa-P0ss.2SG  Karts-P0ss.2SG  ueM BBICOKMI

‘Jlena Boimie Katn.’

(42) xaHTBIFCKUNI
lena-jen kat’a-jen kinsa  kdras=sak
JleHna-poss.2sG  KaTa-P0SS.2SG  ueM BBICOKUE = COMP
‘JIeHa uyTp noseiire Katu.’

(43) xaHTBIICKUN

lena-jen kat’a-jen kinsa wera kdras(* =$ak)
JleHa-p0ss.2sG Kats-P0OSS.2SG  ueM OueHb  BBICOKMIU(* = COMP)

‘JleHa cwibHO BbImie Katn.’

3ametnmM, 4yTO OecepMAHCKUM IOKa3aTesib =ges B KOMIIAPDaTMBHOU KOHCT-
PYKIIMM aTTeHyaTUBHBIM 3HaueHueM He obsiamaet (cp. (39)).

[Ipumepsl, WUTIOCTpUpYIOLIMe 00001eHusA, caeJaHHble B Tabiuie 3, pacmo-
JioxxeHs! B [IpuiioxeHUn.

4. 3akJiioueHue

B naHHOI1 paboTe MBI onmcaayd CeMaHTUKy U (QYHKIMOHUPOBaHME MOKa3aTeJiAd
=ges B 6ecepMAHCKOM yAMYPTCKOM.

[TokazaTenp =ges MOXeT NPUCOEUHATHCA K MpUjIaraTesibHbIM, HapeuusaM U
rjaroJjiaM Kak B KOMMNapaTHUBHBIX, TaK U B aTTEHYaTHMBHBIX KOHTEKCTaX, a TaKxke

IIPY OTPULIAHUM.
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B xoMmapaTuBHON KOHCTPYKLMU IOKa3aTesjib =ges MOXeT COYeTaTbCs He
TOJIBKO C MpUJIaraTeJIbHbIMU M HapeuusAMH, HO U C rjiarojiaMu, 0603HavyamuiMu
COCTOAHUA U IPOIeCCh, U B XaOWUTyaJIbHBIX KOHTEKCTaX C rjarojamu, HNMelo-
OIMMH B CBOEM aKI[MOHAJIbHOM XapaKTepPHUCTHKE COCTOsAHWE W/WJIM IIpOoIiecc.
B aTTeHyaTMBHOM 3Ha4eHUU =ges MOXeT IPUCOeOUHATHCA K IpeauKaTaM,
0003HaAYaIINM COCTOSIHUA, U rpagaTuBaM. [Ipu oTpuljaHuu = ges MOXET IpU-
COeIUHATHCA K OTPpULIATeIbHOMY IJIaroJjly, ecjy JIEKCUYeCKUN IJ1aroJsl ABjAeTCA
COCTOSAHHEM WJIU BXOXAEHHEM B COCTOSHUE, B aKLIMOHAJIBHOU XapaKTepUCTUKe
KOTOPOT'0 eCTh Ipollecc; K XxabUTyaJIbHBIM MpegruKaTaM; a TakXke K IpoIeccam.

Kpome Toro, mpefiBapuTeJibHbII aHaJIN3 MoKa3aTesAd =ges MO3BOJIAET yTBEp-
XJaTh, YTO BO BCeX YMOTpebJieHNAX (B KOMIIAPAaTUBHOM KOHCTPYKIIMU, B aTTeHya-
TUBHOM yNOTpeOJIeHUM U MPU OTPUIIAHMU) BaXHO, YTOOBI NMpeauKaT BBOAWII
[IKaJTy, IO KOTOPOM MOXHO ObLI0 OBl IPOM3BOJUTH CPaBHEHUE.

J71a jajpHeNIMX MccjieJOBaHUI MBI OCTaBJIsIeM CJIEQYIOL[rie BOIIPOCHL:

— noyeMy ymnoTpeOJieHUe [aHHBIX I[IOKas3aTeJiell B IJIaroJIbHOM MO3ULUU
HauboJiee 3aTpyJHEHO B KOMIIApaTUBHOM ymHoTpebJyieHuu (3adpuKCUPOBAHO
TOJIBKO B OeCepMAHCKOM yAMYPTCKOM U B KOMH-3BIPAHCKOM A3bIKaX)?

— [OYeMy BO BCE€X PacCMOTPEHHBIX HaMU fA3bIKaxX MOKa3aTesib KOMIapaTuBa
Ha OTpHULIAaTeJIbHOM rJiarojie ynorpeosseTrcsa cBoOoiHee, yeM B aTTeHyaTHUBHOM

ynoTpebJieHnH, a Takxke uMeer 0oJiblile 3HaYeHUl?

YcsioBHBIE 0003HAUEHUS U COKpaIIeHUs

1, 2,3 —1, 2, 3 nu11o0; ABL — absaTuB; ACC — aKKy3aTuB; ADD — aJAUTHUBHAA 4acTUIa; ATT —
aTTeHyaTuB; CNEG — KOHHeraTuB; COMP — KOMIIapaTHB; DAT — AaTuB; EL — 3JIaTUB; EMPH —
sMmarudeckas 4acTuia; FUT — OyAayliee BpeMs; GEN —TeHUTUB; GEN2 — BTOPOI I€HUTUB; ILL —
WJIaTUB; IMP — MMIIEpaTuB; INF — NHOUHUTHUB; IPF — uMIepdeKT; ITER — UTepaTuB; LOC — JIO-
KaTuB; NEG — OTpHLIaHNe; NMLZ — HOMMWHAJIU3amusa; NOM — HOMHMHATHB; NFIN — He(UHUTHAas
dopma; NPST — Helpomiefiee BpeMs; P/POSS — MOCECCUB; PP — IOCJIEJIOT; PL — MHOXeCTBEH-
HOE 4HCJIO; PRF — nepdeKT; PROP — MpPOIPHUETHB; PRS — HacTosIlee BpeMs; PST — Ipoliefiiee
BpeMs; PST2 — BTOpOe Ipollefilee BpeMs; PTCP.ACT — JeliCTBUTEJIbHOe NpuyacTue; REFL —
pedJieKCcuB; RES — pe3yIbTaTUB; SG — eJUHCTBEHHOE YKCJIO0; VN — OTIJIaroJIbHOEe UMS.
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IIpunoxenue
1. XauTtseiiickuu (= $ak)

Komnapamue: npuwiaeameJibHbvle U Hapevuua

CwMm. nipumep (42).

Komnapamua: eaeo.il
(44) masa-jen xuw = Sak UA-A(F =$9k) vas’a-jen ewoAt

Mara-P0Oss.2SG JOJITO =COMP cmaTh-NPST[3sG](* =CcOMP) Bacs-P0SS.2SG OT
‘Bacsa cniut 6oJiblie, yeM Kars.’

AmmeHyamuG: npuwiaeameJibHble U HapeduAa

(45) tam wens  meny-ti suy-en jigk-i
3TOT JINIO BBITHPATH-NFIN.NPST TKaHb BOOa-PROP
pa ut w-je

Apyroil mpeAMeT  B3ATh-IMP.SG.SG

‘DTO MOKpOe€ TOJIOTEeHIle, BO3bMHU Apyroe.’

(46) tdm  wenS§ meny-ti suy-en jink-i=S$ak
3TOT JIMIO BBITHPATH-NFIN.NPST TKaHb BOAa-PROP = COMP
pa ut w-je

Apyroil mpeAMeT  B3ATh-IMP.SG.SG

‘OT0 BiIaXHOe (HEMHOI'0 MOKpOe) MOJIOTEHIle, BO3bMU ApPYyTroe.’

AmmeHyamue: 2J1aeoJivl

(47) ma jeSa=S$ak WAL  ewaAt pdA-A-am(* =S$ak)
A HEMHOIo=COMP OJieHb OT 00ATBCA-NPST-1SG(* = COMP)

‘I HeMHOXKO O0I0ChH OJIeHel.’
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Ilpu ompuyaruu
(48) Aant  jink  yuAna dnt kawar-as

MyKa BO4a ermre NEG KueThb-PST[3SG]

‘Cy1 elll€ He BCKUIeJ.’

(49) Aant  jingk  yuAna dnt=3$sk kawar-as

MyKa BOOa ermre NEG =COMP KUIETh-PST[3SG]

148

‘Cyn emé HemHoro He Bckunes.’ (Komm. «Emé HeMHOro, nATh MUHYT IO-

JOXIN.»)

2. TopHomapuiickuii ( =rak)

Komnapamue: npuwiaeameJibHble U HapevuA

(50) vas’a pet'a gic con’s(=rdk) kargdz-an

Bacsa Iletsa us OpicTpO(=COMP) GexaThb-PRF[3SG]

‘Bacsa 6exaut 6vicTpee Iletn.’

Ki omnapamue:. 2jiaeoJisl

(51) vas’a sil3klan-a a masa ele bolsi=rak
Bacs rpycTuTh-NPST.3[SG] a Mama eme OoJiblie=COMP

s3lsklan-a(* =rak)
rPyCTUTH-NPST.3[SG] (* = COMP)

‘Baca rpyctut, a Mama emie cujibHee IpyCTUT.’
AmmeHyamue: npwiacameJsibHble U Hapeuus

(52) adords-on sanzd-Za klovoj =rak
JeBOYKa-GEN  IJ1a3-P0SS.3SG  rosry0oii = COMP

‘Y meBouku rojiyooBarsie rjasa.’
AmmeHyamua: eazoJsl

(53) vuj-em karst-alal-3s =rak
roJjioBa-P0sS.1sG  60J1eThb-ATT-NPST.3[SG]| = COMP
‘ToJsioBa HEMHOXKO modaiusaert.’
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Ilpu ompuyaruu
(54) mon’ (eCe) obed-sm jamdsl-as tongdl-de-lam(=rak)

A (eme) o00eq-ACC  TOTOBHUTBH-INF  HAYMHATh-NEG.PRF-1SG(= COMP)

‘Al emre He HauMHAJIA TOTOBUTH 0bes.’

3. Komu-3bipsHckui (= dZyk)
Komnapamug: npwiaecamestbHble U Hapeyus

(55) pyosoe HAHbLLI0  NOMOC = OJNHCHIK
POXb xJ1e6 CBITHBIH = COMP

‘PxanHoi xy1ed cuiTHee.” [Coates 1982: 121]

Ki omnapamue:. 2jtaeoJibl

CwMm. nipumep (36).
Ilpu ompuyaruu
(56) on-dzZyk gaztomocy

NEG.2SG-COMP  CKy4aTh.CNEG
‘Tl HE CHJIBHO cKy4aelb (rmo yeMy-i160).” [Todesk 2015]

4. Henenkuii (=rka)

Komnapamua: npwiazameJtbHble U HApeuus

(57) t'uku® poni° taki®  pane-xad’ sowa(-rka)
3TOT najbTO TOT aJIbTO.ABL XOpOMUI(-COMP)
‘Oro maspro Jyuiie Toro.” [Nikolaeva 2014: 174]

AmmeHyamuG: npuwiaeameJsibHble U HapeduAa

(58) stamdo HeHsYyb ‘HU3KOPOCJIBIH YesIOBeK’

J1aMO0-pKa HeHAYb ‘HU3KOBATHIN dyesioBeKk’ [Bypkosa 2010: 261]
AmmeHnyamua: 21a2oJibl

(59) madd-cv ‘xpomaTp’
M30d-pKa-cy ‘mpuxpamMbiBaTh’ [BypkoBa 2010: 302]
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